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บทที่  3 
 

ลักษณะของคําสแลงในนติยสารบันเทงิ 
 

ในการวิเคราะหลักษณะของคําสแลงในนิตยสารบันเทิง ทั้ง 5 รายช่ือ คือ  ทีวีพูล, 

สตารนิวส, GOSSIP STAR, in magazine และ Oops! ในป พ.ศ. 2549  รวมจํานวน 120 ฉบับ  

ผูวิจัยไดดําเนินตามแนวคิดของวิไลวรรณ  ขนิษฐานันท (2526) และสุชาดา  เทวะผลิน (2531)     

ผลการศึกษาพบวาคําสแลงในนิตยสารบันเทิงมีวิธีการสราง 7 วิธี ดังนี้ 

 3.1  การนําคําหรือวลีที่มีอยูแลวในภาษามาส่ือความหมายใหม 

         3.2  การนําคําหรือขอความมาจากเหตุการณปจจุบัน สภาพแวดลอม และส่ือมวลชน

แขนงตางๆ 

 3.3  การกําหนดคําใหส่ือความหมายดวยเสียง 

 3.4  การนําคําเลียนเสียงธรรมชาติมาส่ือความหมาย 

         3.5  การยืมคํา 

 3.6  การผวนคํา 

 3.7  การสรางคําข้ึนใหม 

         สามารถจําแนกรายละเอียดไดดังตอไปนี้ 

 

3.1  การนาํคําหรือวลีที่มีอยูแลวในภาษามาส่ือความหมายใหม1 

 

วิไลวรรณ  ขนิษฐานันท (2526, น.30)  กลาวไววา ลักษณะของคําสแลงประการหนึ่ง

คือ การนําเอาคําหรือวลีที่มีอยูแลวในภาษามาใชส่ือความใหม โดยเปนการนําคําหรือวลีที่

ตามปกติมีความหมายปรากฏอยางหนึ่งในพจนานุกรมแตไดนํามาใชเปนคําสแลง โดยกําหนด

ความหมายข้ึนใหมเปนความหมายซ่ึงเขาใจกันเฉพาะกลุมหรือเปนความหมายพิเศษเฉพาะ 

                                                 
1การนําคําหรือวลีที่มีอยูแลวในภาษามาส่ือความหมายใหมนี้เปนลักษณะเดียวกันกับ

วิทยานิพนธหลายเร่ืองแตต้ังชื่อหัวขอตางกันไป ในวิทยานิพนธของแนงนอย  บุญยเนตร (2529, น. 

19) ใชวา “ถอยคําซ่ึงเปลี่ยนความหมาย” สวนศศิธร  ทัศนัยนา (2535, น. 186) ใชวา “คําที่เปล่ียน

ความหมายจากคําเดิม” และนวลวรรณ  พลังคะพันธพงศ (2541, น. 51) ใชวา “คําสแลงที่เปล่ียน

ความหมายจากเดิม”     



 
 

24 

ความหมายที่เปล่ียนนั้นยังไมเปนที่ยอมรับในระดับภาษามาตรฐานหรือภาษาทางการ (ศศิธร    

ทัศนัยนา, 2535, น. 186)  เชน  ชะนี  ลักปดลักเปด  ทําการบาน  ดังตัวอยาง 

        

 ชะนี   หมายถึง   น. ชื่อสัตวเล้ียงลูกดวยนมในวงศ Hylobatidae แขนยาวมาก ไมมี

หาง ขนยาวนุม เดินตัวต้ังตรงได หอยโหนอยูตามตนไมสูงๆ รองเสียงดัง เสียงรองแสดงถึงอาณาเขต

ของแตละคู แตละชนิดมีเสียงรองไมเหมือนกัน กินผลไมและใบไม ในประเทศไทยมี 3 ชนิดคือ ชะนี

มือขาว (Hylobates lar) สีดําและน้ําตาล, ชะนีหัวมงกุฎ (H. pileatus) ตัวผูสีดํา ตัวเมียสีเทา, ชะนี

มือดํา (H. agilis) สีดํา น้ําตาล และเทา  (พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตฯ 2542, น. 351 - 352) 

 

 ตัวอยาง   ชายนั้นเห็นเงียบๆ ต๋ิมๆ สุภาพเรียบรอยเหมือนผาพับไวอยางนี้ ขนาดมี

แฟนอยูทนโททั้งสวยท้ังสาวทั้งนารัก จนปานนี้ก็มีขาวที่ยังเผากันไมเลิกราสักกะทีวา ชาย           

แอ็บแมนสุดฤทธ์ิคบชะนีไวบังหนา ชอบไปจิกหนุมๆ ทั้งในและนอกวงการ ไมจริงๆ นะจะ 

(GOSSIP STAR, 19 - 25 ธ.ค. 49, น. 8) 

 

 จากตัวอยาง   คําวา “ชะนี” เดิมมีความหมายตามพจนานุกรมหมายถึง ชื่อสัตวเล้ียง

ลูกดวยนมชนิดหนึ่ง  แตในปริบทนี้ผูเขียนนําคําวา ชะนี มาใชส่ือความหมายใหมหมายความถึง 

ผูหญิง (เปนคําที่กะเทยใชเรียกผูหญิง, พจน.คําใหม, น. 50)  ทั้งนี้ผูเขียนใชแนวเทียบจาก

พฤติกรรมธรรมชาติของชะนีที่รองเสียงดัง “ผัว ผัว”  เปนการนํามาใชในความหมายประชดประชัน

วาผูหญิงมักรองหาสามีคลายกับเสียงรองของชะนี (ยุทธนา  นันทิวัธวิภา, 2547, น. 2, 83)  

นอกจากนี้ทั้ง “ชะนี” และ “ผูหญิง” ยังมีลักษณะที่คลายกันคือ เล้ียงลูกดวยนม และชอบอยูกับ

คูครอง  ดังนั้นคําวา “ชะนี” จึงเปนคําสแลงที่ยังมีเคาความหมายเดิมอยูบางสวน       

 

 ลักปดลักเปด   หมายถึง   น. ชื่อโรคที่มีอาการเลือดออกตามไรฟนและเหงือกนวม

เนื่องจากขาดวิตามินซี  (พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตฯ 2542, น. 1,001)   

 

 ตัวอยาง   ลักปดลักเปดไมเลิกจริงๆ กับความรักลับๆ ของพระเอกมาดเขมคมขํา “ปอ-

ณัฐวุฒิ สกิดใจ” กับนางรายหนาเฉ่ียว “เอ-พรทิพย วงศกิจจานนท” ที่แมจะซอกแซกยังไง คูรักปาก

หนักก็พรอมใจกันออกมาปฏิเสธเสียงแข็งอยางกับนัดหมาย...  

(สตารนิวส, 11 - 17 ธ.ค. 49, น. 11) 
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 จากตัวอยาง   คําวา “ลักปดลักเปด” เดิมมีหนาที่เปนคํานาม มีความหมายตาม

พจนานุกรมวา ชื่อโรคที่มีอาการเลือดออกตามไรฟนและเหงือกนวมเนื่องจากขาดวิตามินซี  แตใน

ปริบทนี้ผูเขียนนําคําวา ลักปดลักเปด มาใชส่ือความหมายใหม โดยเปล่ียนหนาที่เปนคํากริยาและ

นํามาใชส่ือความหมายถึง การกระทําที่หลบซอน ไมเปดเผยและไมตองการใหผูอ่ืนรับรู  ในที่นี้

ผูเขียนนําคําวา “ปด - เปด” มาใชส่ือความหมายโดยเปรียบเทียบกับการกระทําของบุคคลที่

บางคร้ังก็ปดบังบางคร้ังก็เปดเผย แสดงถึงการกระทําที่ไมชัดเจน  ดังนั้นคําวา “ลักปดลักเปด” จึง

เปนคําสแลงที่ยังมีเคาความหมายเดิมอยูบางสวน 

  

 ทําการบาน   หมายถึง   ก. ทํางานหรือทําแบบฝกหัดตามที่ครูอาจารยส่ังใหทํานอก

เวลาเรียน  (พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตฯ 2542, น. 526) 

 

 ตัวอยาง   โอแมเจาวาว! พอแตงงานมีผัวเปนตัวตนแลว ตุก ชนกวนันท ถึงกลับปลอย

เนื้อปลอยตัวไมแตงสวย กลายเปนสาวเซอรแตกไปซะแลว แถมยังเจาระเบียบจัดขนาดถึงข้ันกด 

ATM ยังปลอยใหคนอ่ืนที่ยืนรอคิวหัวโดรอไปกอน ขอตุกจัดระเบียบแบงคในกระเปาตังคให

เรียบรอยกอน แมกระทั่งตี 1 ตี 2 คุณเธอยังไมหลับไมนอน ไมไดทําการบานหักโหมอะไรนักหนา

หรอกแตดันพับผาใหเปนระเบียบเรียบรอยก็เทานั้นนะ จนเพื่อนๆ ตองยกใหเจตุกเปนเจาระเบียบ

จัดเบอร 1 เลยทีเดียว...  

(GOSSIP STAR, ปกษแรก ม.ค. 49, น. 76) 

 

 จากตัวอยาง   วลีวา “ทําการบาน” เดิมความหมายตามพจนานุกรมหมายถึง ทํางาน

หรือทําแบบฝกหัดตามที่ครูอาจารยส่ังใหทํานอกเวลาเรียน  แตในปริบทนี้ผูเขียนนําวลี ทําการบาน 

มาใชส่ือความหมายใหมหมายความวา มีเพศสัมพันธกับคูสมรส  โดยนําลักษณะของการบานซ่ึง

ตามปกตินักเรียนจะมีการบานตามที่ครูอาจารยส่ังใหกลับมาทําที่บานเพื่อเปนการทบทวนบทเรียน 

มาใชส่ือความหมายเปรียบเทียบกับการมีเพศสัมพันธกันของคูสามีภรรยาซ่ึงเปนพฤติกรรม

ธรรมชาติของมนุษยและเปนเร่ืองปกติของผูที่มีครอบครัว ทั้งนี้คําวา “บาน” ยังมีความหมายเชิง

สัญลักษณเกี่ยวโยงกับคําวา “ครอบครัว” ดวย  เมื่อพิจารณาแลวจะเห็นวา การทําการบานของ

นักเรียนกับการมีเพศสัมพันธกันของคูสมรสมีลักษณะของพฤติกรรมที่คลายกัน กลาวคือเปน

กิจวัตรที่ทําภายในบาน  ดังนั้นวลี “ทําการบาน” จึงเปนคําสแลงท่ียังมีเคาความหมายเดิมอยู

บางสวน 
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จากการศึกษาวิธีการสรางคําสแลงโดยการนําคําหรือวลีที่มีอยูแลวในภาษามาส่ือ

ความหมายใหม พบคําสแลงในลักษณะนี้จํานวน 113 ขอมูล และพบวาคําสแลงสวนมากยังคงมี

เคาความหมายเดิม โดยความหมายใหมที่เกิดข้ึนนั้นมีลักษณะเปนการเปรียบเทียบกับความหมาย

เดิมตามปรากฏในพจนานุกรม ทั้งนี้หากคําหรือวลีนั้นปรากฏเพียงลําพัง ไมไดนําไปใชในปริบทใด 

คําหรือวลีนั้นก็จะส่ือความหมายตามพจนานุกรม นั่นแสดงใหเห็นวาความหมายพิเศษเฉพาะ

เหลานั้นจะส่ือความหมายใดข้ึนอยูกับปริบทเปนสําคัญ นอกจากนี้ยังพบวามีคําบางคํานํามาใชใน

หนาที่ใหมซึ่งแตกตางกับหนาที่เดิมดวย  เชน  โคตร  แจ  ปา  ไฟแดง  ลักปดลักเปด  เปนตน     

แมวาผูเขียนคอลัมนในนิตยสารบันเทิงจะนําคําหรือวลีที่มีอยูแลวในภาษามาส่ือ

ความหมายใหมซึ่งตางไปจากความหมายปกติที่คนทั่วไปรับรู แตผูอานก็สามารถเขาใจ

ความหมายของคําหรือวลีนั้นได ทั้งนี้เปนเพราะวาปริบทหรือขอความแวดลอมในเนื้อหาที่นําเสนอ

มีสวนสําคัญในการส่ือความหมาย ทําใหผูอานเขาใจความหมายพิเศษเฉพาะนั้นไดตรงกับที่

ผูเขียนตองการจะส่ือสาร 

 

3.2  การนาํคําหรือขอความมาจากเหตุการณปจจุบัน สภาพแวดลอม และส่ือมวลชนแขนงตางๆ 

 

วิไลวรรณ  ขนิษฐานันท (2526, น. 35-37)  กลาวถึงแหลงที่มาของคําสแลงที่สําคัญ 

ไดแก  กลุมคนกลุมตางๆ  ภาพยนตรและเพลง  ส่ือมวลชนตางๆ  และเหตุการณที่เกิดข้ึนในสังคม  

จากการศึกษาพบวาการนําถอยคําหรือขอความจากแหลงตางๆ มาใชในนิตยสารบันเทิง เปนกลวิธี

หนึ่งที่ทําใหนิตยสารบันเทิงมีเนื้อหาที่มีชีวิตชีวา มีสีสัน สะดุดตา ชวนติดตาม และดึงดูดความ

สนใจจากผูอาน  สามารถจําแนกที่มาได 11 กลุม  ดังนี้ 

         3.2.1   เหตุการณปจจุบันและขาวที่รูกันโดยทั่วไป 

         3.2.2   เทคโนโลยีสมัยใหม 

 3.2.3   ส่ิงของและเคร่ืองใช 

 3.2.4   ธรรมชาติและส่ิงแวดลอม 

 3.2.5   สถานที่ 

 3.2.6   ความเชื่อและพิธีกรรม 

 3.2.7   การประกอบอาชีพ 

 3.2.8   อาหาร 

 3.2.9   ส่ือมวลชนแขนงตางๆ   

 3.2.10 วงการอื่นๆ 
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 3.2.11 กิจกรรมนันทนาการตางๆ 

         ดังรายละเอียดตอไปนี้ 

 

3.2.1  เหตุการณปจจุบันและขาวที่รูกันโดยทั่วไป   เปนการนําถอยคําหรือขอความที่มาจาก

เหตุการณซึ่งเกิดข้ึนจริง หรือปรากฏใชในการนําเสนอขาวประเภทตางๆ ซึ่งเปนที่รับรูกันโดยทั่วไป

ในชวงระยะเวลาปพุทธศักราช 2549 มาใชส่ือความหมายหรือบรรยายลักษณะตางๆ ในนิตยสาร

บันเทิง  เชน  ต้ังเปาคารบอมบ  รักแทไมแพรถถัง  เบนโล  ดังตัวอยาง       

 

         ตัวอยาง   นับไปนับมาก็ยังมีคูของรุนใหญอยางชางภาพมือโปร “บ๋ี-ธีรพงษ เหลียวรักวงศ” 

กับอดีตแมเสือสาว “ฮันนี่-ภัสสร บุณยเกียรติ” ที่โดนต้ังเปาคารบอมบจนอวมอรทัยวาทั้งคูมึนตึงใส

กันมานานนับป... 

(ทีวีพูล, 24 - 30 พ.ย. 49, น. 52) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา “คารบอมบ” เปนคําที่เกิดข้ึนจากเหตุการณวางระเบิดรถยนต

เพื่อลอบสังหารอดีตนายกรัฐมนตรี พ.ต.ท.ทักษิณ ชินวัตร เมื่อวันที่ 24 สิงหาคม พ.ศ. 2549  ในทีน่ี้

นําคําวา “คารบอมบ” มาเปนสวนประกอบของคําสแลง โดยนํามาประกอบกับคําหนาคือ “ต้ังเปา” 

กลายเปน “ต้ังเปาคารบอมบ”  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ ต้ังเปาคารบอมบ ส่ือความหมายถึง นินทา

วารายอยางรุนแรง  

 

         ตัวอยาง   ตองบอกวาฮอทไมเลิกจริงๆ สําหรับขาวคราวของนางเอกสาวคนสวยอยาง 

“หนูหยาด-หยาดทิพย ราชปาล” ก็แหม...คราวกอนเพิ่งจะยืนยันวารักแทไมแพรถถังอยูแหมบๆ แต

พอหวานใจอยาง “นายโอค-พานทองแท ชินวัตร” บินไปอังกฤษแปบเดียว ก็มีขาวออกมาใหเสียว

หัวใจเลนๆ วา “หนุมโอค” แอบนอกใจ ควงนางรายไฮโซฯ อยาง “หนูผิง-พิมพาภรณ ลีนุตพงษ” 

สวีทหวานที่อังกฤษโนนเลย 

(ทีวีพูล, 3 - 9 พ.ย. 49, น. 76) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา “รถถัง” เปนคําที่เกิดข้ึนจากเหตุการณรัฐประหารในประเทศไทย

คร้ังที่ 10 เมื่อวันที่ 19 กันยายน พ.ศ. 2549 โดยคณะปฏิรูปการปกครองในระบอบประชาธิปไตย

อันมีพระมหากษัตริยทรงเปนประมุข (คปค.) ซึ่งมีพลเอกสนธิ บุญยรัตกลิน ผูบัญชาการทหารบก

เปนหัวหนาคณะ  ในที่นี้นําคําวา “รถถัง” มาเปนสวนประกอบของคําสแลง โดยนําสํานวนเดิมคือ 
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“รักแทแพใกลชิด” มาดัดแปลงโดยเปล่ียนขอความจาก “แพใกลชิด” มาเปน “ไมแพรถถัง”  เมื่อ

นํามาใชในปริบทนี้ รักแทไมแพรถถัง ส่ือความหมายวา ไมวาจะเกิดเหตุการณใดๆ ข้ึนความรักของ

คนทั้งสองจะยังคงอยูตอไป  

 

 ตัวอยาง   แหม...แตคนจะแตงทั้งที ยังจะหาเร่ืองมาเมาทใหแซดวา ที่ “คะเดีย” แตง      

ฟาแลบเพราะลือวาฝายหญิงดันเบนโลกะทันหัน เลยตองเรงรัดวิวาหดวนยังไงละจะ อุย! ขาวนี้มี

มูลมั้ยจะ “คะเดีย” จา 

(สตารนิวส, 18 - 24 ก.ย. 49, น. 17) 

 

 จากตัวอยาง   คําวา “เบนโล” เปนคําที่เกิดข้ึนจากเหตุการณในวงการบันเทิง มีที่มา

จากดาราสาวคนหนึ่งซึ่งต้ังครรภมาไดระยะหนึ่งจนคนทั่วไปสามารถมองเห็นความเปล่ียนแปลงได

ชัดเจน แตดาราสาวกลับปฏิเสธวาไมไดต้ังครรภและที่รูปรางเปล่ียนไปเปนเพราะวารับประทานยา

สตรียี่หอ “เบนโล” ต้ังแตเหตุการณนั้นเปนตนมา หากดาราสาวคนไหนมีรูปรางอวบข้ึนกวาเดิม

มากหรือประกาศแตงงานโดยฉับพลัน ส่ือมวลชนก็จะเขียนขาวซุบซิบไวลวงหนาวา ดาราสาว    

คนนั้นต้ังครรภ โดยนําคํา เบนโล มาใชส่ือความหมายวา ต้ังครรภ   

 

3.2.2  เทคโนโลยีสมัยใหม   เทคโนโลยี  หมายถึง  วิทยาการที่นําเอาความรูทางวิทยาศาสตรมาใช

ใหเกิดประโยชนในทางปฏิบัติและอุตสาหกรรม (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 538)  ในที่นี้กลาวถึงการ

นําถอยคําหรือขอความที่มาจากแวดวงวิทยาศาสตร เทคโนโลยี และการส่ือสารโทรคมนาคม  เชน  

ชื่อเรียกเครื่องมือ ผลิตภัณฑ อุปกรณ หรือวัสดุส่ิงของตางๆ ที่เกี่ยวของกับวิทยาศาสตรและ

เทคโนโลยี มาใชส่ือความหมายหรือบรรยายลักษณะตางๆ ในนิตยสารบันเทิง  เชน  ฝปากจรวด  

ติดหุนยนตไปหนอย  ไมมีสัญญาณตอบรับ  ดังตัวอยาง       

 

        ตัวอยาง   กําลังอินเลิฟสุดขีด นางรายฝปากจรวดฝามือพิฆาต ตวง สาวิกา กับแฟน

หนุมคนใหมลาสุด พี่ทอมนักธุรกิจเกี่ยวกับสระวายน้ํา...   

(GOSSIP STAR, ปกษแรก เม.ย. 49, น. 16) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา “จรวด” หมายถึง อาวุธหรือยานอวกาศที่ขับเคลื่อนดวยความเร็ว

สูงมาก โดยใชเช้ือเพลิงในตัวเองเผาไหมเปนแกสพุงออกมาจากสวนทาย มีทั้งชนิดที่ใชเช้ือเพลิง

แข็งและชนิดที่ใชเช้ือเพลิงเหลว (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 289)  ในที่นี้นําคําวา “จรวด” มาเปน
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สวนประกอบของคําสแลง โดยนําลักษณะการขับเคล่ือนดวยความเร็วสูงมากของจรวดมาใชส่ือ

ความหมาย เมื่อนํามาประกอบกับคําหนา “ฝปาก” กลายเปน “ฝปากจรวด”  ในปริบทนี้ ฝปาก

จรวด นํามาใชส่ือความหมายถึง ลีลาการพูดจาที่เร็วมาก 

 

 ตัวอยาง   ติดอันดับนางเอกดาวรุงพุงแรงไปโดยปริยาย สําหรับนางเอกหนาหวาน 

“น้ําฝน-พัชรินทร จัดกระบวนพล” แมวาฝมือการแสดงของเธอจะโดนวิจารณสับเละวายังแข็งไปนิด

ติดหุนยนตไปหนอย แตละครที่ “สาวฝน” บรรเลงบทบาทนางเอกก็ฮอตฮิตติดเรตต้ิงสูงๆ ทั้งนั้น... 

(สตารนิวส, 2 - 8 ต.ค. 49, น. 39) 

   

         จากตัวอยาง   คําวา “หุนยนต” หมายถึง หุนที่ทําเปนรูปคนมีเคร่ืองกลไกภายใน 

สามารถทํางานหลายอยางแทนมนุษยได, โดยปริยายหมายถึงผูที่ทํางานตามที่ถูกส่ังโดยไมตองใช

สมองและไมมีชีวิตจิตใจดุจเปนเคร่ืองจักรกล (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 1,297)  ในที่นี้นําคําวา 

“หุนยนต” มาเปนสวนประกอบของคําสแลง โดยนําลักษณะของหุนยนตซึ่งเปนเคร่ืองจักร ไมมีชีวิต

จิตใจ และเคลื่อนไหวเปนจังหวะตามการส่ังงานมาใชส่ือความหมาย  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้     

ติดหุนยนตไปหนอย ส่ือความหมายถึง ลักษณะการแสดงที่แข็งทื่อเหมือนไมมีชีวิต  

 

         ตัวอยาง   ...ดาน “หนุมออย” เห็นตําตาแอบจ๋ีจากับ “ฟาง” โดนจับไดไลทันก็เดินหนี 

ไมมีสัญญาณตอบรับซะงั้น!!    

(สตารนิวส, 2 - 8 ต.ค. 49, น. 46) 

 

         จากตัวอยาง   วลี “ไมมีสัญญาณตอบรับ” เปนขอความตอบกลับอัตโนมัติของระบบ

โทรศัพทเคล่ือนที่ เมื่อผูติดตอโทรออกไปแลวปรากฏวาผูใชบริการปลายสายปดเคร่ืองโทรศัพท  

เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ ไมมีสัญญาณตอบรับ ส่ือความหมายถึง การหลบเล่ียงไมใหสัมภาษณใดๆ 

ทั้งส้ิน  

 

3.2.3  ส่ิงของและเคร่ืองใช   เปนการนําถอยคําหรือขอความที่มาจากส่ิงของและเคร่ืองใชตางๆ ใน

ชีวิตประจําวันซ่ึงอาจเปนสวนประกอบ ลักษณะรูปราง หรือคุณสมบัติของส่ิงนั้น มาใชส่ือ

ความหมายหรือบรรยายลักษณะตางๆ ในนิตยสารบันเทิง  แบงออกเปน 3 กลุม  ไดแก 

 3.2.3.1  รถยนต 

 3.2.3.2  เคร่ืองใช 



 
 

30 

 3.2.3.3  ชื่อสินคา 

 ดังรายละเอียดตอไปนี้ 

 3.2.3.1  รถยนต   ถอยคําหรือขอความที่ใชเปนคําสแลงในนิตยสารบันเทิงมีบางคําที่

เกี่ยวของกับรถยนตทั้งในสวนของอุปกรณ สวนประกอบ และรูปลักษณภายนอก  เชน  ใสเกียร

เดินหนา  คูรักปายแดง  ติดเบรกความสัมพันธ  ดังตัวอยาง 

 

         ตัวอยาง   ยังคงความเปนสาวเสนหรอนที่มีดีกรีความเซ็กซี่บาดใจหนุมอยางไมเคย

ลดละ สําหรับอดีตนางเงือกสาวเจาเสนห “หญิง-จุฬาลักษณ กฤติยารัตน” ที่หลังจากถอดถอน

หมั้นกับอดีตหวานใจ “แอเรียล” ไปแลว แมสาวผิวเขมก็ใสเกียรเดินหนาทําแตมความรัก ควาพอ

นักมวยตาน้ําขาวมาดเซอร “เดวิด” มาเปนยอดหวานใจคนใหม...  

(สตารนิวส, 6 - 12 มี.ค. 49, น. 19) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา “เกียร” หมายถึง สวนหนึ่งของรถยนต เรือยนต เปนตน ตอจาก

คลัตช ทําหนาที่เปล่ียนอัตราสวนการทดรอบระหวางเคร่ืองยนตกับลอ (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 

147)  ในที่นี้นําคําวา “เกียร” มาเปนสวนประกอบของคําสแลง โดยนําหนาที่ของเกียรคือ เปล่ียน

ระดับความเร็วในการขับเคล่ือนมาใชส่ือความหมาย  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ ใสเกียรเดินหนา ส่ือ

ความหมายวา กระทําตออยางไมหยุดนิ่ง 

 

         ตัวอยาง   ดาราหนุมคายยูมา ชิน-ชินสุเวท เจตจํารัส กับนักรองสาว ซายน-กรรณิการ 

วนะเกียรติกุล เปนคูรักปายแดงของวงการที่บมเพาะความรักกันมาไดระยะหนึ่ง แตเพิ่งจับไตไดวา

คบหากัน... 

(in magazine, 25 พ.ค. 49, น. 56) 

 

         จากตัวอยาง   วลี “ปายแดง” เปนชื่อเรียกรถใหมยังไมไดทะเบียนวารถปายแดงตามสี

ปายที่ไดรับอนุญาตใหใชเปนการช่ัวคราว (พจน.มติชน, น. 556)  ในที่นี้นําวลี “ปายแดง” มาเปน

สวนประกอบของคําสแลง โดยนําลักษณะเดนของปายแดงคือ ออกใหมมาใชส่ือความหมาย เมื่อ

นํามาประกอบกับคําหนา “คูรัก” กลายเปน “คูรักปายแดง”  ในปริบทนี้ คูรักปายแดง นํามาใชส่ือ

ความหมายถึง คูรักคูใหม 
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         ตัวอยาง   รวมถึงเร่ืองที่ผูใหญทั้งสองฝายก็ไมปล้ืมเทาไหรนักที่ “ตอด-นุน” มาคบกัน 

เลยตองออกมาติดเบรกความสัมพันธเอาไวกอนที่ทุกอยางมันจะถลําลึกไปมากกวานี้...    

 (ทีวพีูล, 21 - 27 ก.ค. 49, น. 46) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา “เบรก” หมายถึง เคร่ืองหามลอ (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 636)  ใน

ที่นี้นําคําวา “เบรก” มาเปนสวนประกอบของคําสแลง โดยนําหนาที่ของเบรกคือ ทําใหหยุดการ

ขับเคลื่อนมาใชส่ือความหมาย  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ ติดเบรกความสัมพันธ ส่ือความหมายถึง 

หยุดความสัมพันธ  

 

 3.2.3.2  เคร่ืองใช   ถอยคําหรือขอความที่ใชเปนคําสแลงในนิตยสารบันเทิงมีบางคําที่

นํามาจากอุปกรณเคร่ืองใชตางๆ ในชีวิตประจําวัน  เชน  กะละมังแตก  ฉบับกระเปา  เซรามิค

ธรรมดา  ลายครามของแท  ดังตัวอยาง 

 

         ตัวอยาง   ...ไมไดมีดีแคที่หุนอวบอ๋ันยัดทะนานเทานั้น พลอย เฌอมาลย กนกะละมัง

แตก! ยังมีเดนเกไกที่ลายสักผีเส้ือตรงสะโพก เอาไวคอยเกาะติดหนึบหัวใจโดมนี่เอง ถึงไดมัดใจ

โดมซะอยูหมัด 

(GOSSIP STAR, ปกษแรก มี.ค. 49, น. 20) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา “กะละมัง” เปนช่ือเรียกชามที่ทําดวยโลหะเคลือบ (พจน.        

ราชบัณฑิตฯ, น. 98) และมีขนาดใหญ (พจน.มติชน, น. 69)  ในที่นี้นําคําวา “กะละมัง” มาเปน

สวนประกอบของคําสแลง โดยนําลักษณะของกะละมังคือ มีขนาดใหญกวาชามทั่วไปมาใชส่ือ

ความหมาย  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ กะละมังแตก ส่ือความหมายถึง มีขนาดใหญมาก 

 

         ตัวอยาง   ปานวาด เหมมณี  ดีกรีความเซ็กซ่ีไมมีตก ยิ่งได “สุดที่รักฉบับกระเปา” มา

ดูแล she ยิ่งดูฮอตเขาไปใหญ 

 (สตารนิวส, 7 - 13 ส.ค. 49, น. 64) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา “กระเปา” หมายถึง เคร่ืองใชรูปคลายถุงหรือกระเพาะ ทําดวย

หนังบาง ผาบาง สําหรับใสเงินหรือของตางๆ ใชคาดเอวก็มี ติดอยูในตัวเส้ือหรือกางเกงก็มี ใชหิ้วก็

มี (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 50)  ในที่นี้นําคําวา “กระเปา” มาเปนสวนประกอบของคําสแลง โดยนํา
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ลักษณะของกระเปาคือ มีขนาดเล็กพกพาได หรืออาจติดอยูกับตัวเส้ือหรือกางเกง มาใชส่ือ

ความหมาย  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ ฉบับกระเปา ส่ือความหมายถึง มีรูปรางขนาดเล็กและอยู

ใกลชิดติดตัวตลอดเวลา   

 

         ตัวอยาง   ...สําหรับ “พี่เบิรด” แมจะโดนมือมืด “ฟลม-รัฐภูมิ” คอยเขยาบัลลังกอยู

ยิกๆ แตแคนี้ “พี่เบิรด” ก็บยั่นขยันขนเพลงเกาเก็บเขากรุมารีมิคซเรียกกระแสอยูบอยๆ ขนาดเข็น 

“ยากูซา” ออกมาทาดวลยังตองชิดซาย เอานา...เรามันแคเซรามิคธรรมดาจะสูรุนลายครามของแท

ไดยังไงละจริงมั้ย อิอิ.. 

(สตารนิวส, 25 - 31 ธ.ค. 49, น. 52) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา “เซรามิค” หมายถึง เคร่ืองกระเบ้ือง (พจน.มานิต, น. 284) และ 

“ลายคราม” เปนช่ือเรียกเคร่ืองภาชนะเนื้อกระเบ้ืองที่เขียนลายเปนสีคราม โดยปริยายหมายถึง

ของเกาที่มีคา (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 1,008)  ในที่นี้นําคําวา “เซรามิค” และ “ลายคราม” มาเปน

สวนประกอบของคําสแลง โดยนําลักษณะของภาชนะทั้งสองชนิดมาเปรียบเทียบกันกลาวคือ 

เซรามิคเปนเคร่ืองกระเบ้ืองที่นิยมใชกันโดยทั่วไปในปจจุบัน มีข้ึนหลังเคร่ืองกระเบ้ืองลายคราม  

สวนลายครามนั้นเปนเคร่ืองกระเบ้ืองของเกาที่มีมาแตสมัยโบราณ ในปจจุบันถือวาเปนภาชนะที่มี

คุณคาสูง ควรคาแกการเก็บรักษาไว และมีราคาแพงเม่ือเทียบกับเคร่ืองกระเบ้ืองทั่วไป  ทั้งนี้ไดนํา 

“เซรามิค” และ “ลายคราม” มาใชส่ือความหมายถึงระดับคุณภาพและอายุของนักรอง  เมื่อนํามา

ประกอบกับคําหลังคือ “ธรรมดา” และ “ของแท” กลายเปน “เซรามิคธรรมดา” กับ “ลายครามของ

แท” ตามลําดับ  ในปริบทนี้ เซรามิคธรรมดา นํามาใชส่ือความหมายถึง นักรองทั่วไปท่ีอายุยังนอย 

สวน ลายครามของแท ส่ือความหมายถึง นักรองที่มีคุณภาพในการรองเพลงสูง ไดรับการยอมรับ

อยางดีมาเปนระยะเวลานาน และมีอายุมากแลว         

 

 3.2.3.3  ชื่อสินคา   ถอยคําหรือขอความที่ใชเปนคําสแลงในนิตยสารบันเทิงมีบางคํา

ที่นํามาจากช่ือสินคาผลิตภัณฑประเภทตางๆ  เชน  ความบริ๊งค  ภารกิจฟชโช  โฟรโมสต  จอแบน

โซนี่เวกา  ดังตัวอยาง 

 

         ตัวอยาง   สโรชา วาทิตพันธ  แจมใสเจิดจาข้ึนอีกเปนกองเม่ือไดสรอยลูกปดสีสดมา

ชวยสรางความบร๊ิงคให “สาวเตา”   

(สตารนิวส, 27 พ.ย. - 3 ธ.ค. 49, น. 77) 
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         จากตัวอยาง   คําวา “บร๊ิงค” เปนชื่อสินคาประเภทอาหารเสริมสําหรับผิวพรรณ  ใน

ปริบทนี้ ความบร๊ิงค นํามาใชส่ือความหมายถึง ความสวยสดใส 

 

         ตัวอยาง   ...ขาวเดนประเด็นรอนของวงการบันเทิงบานเราที่ฮือฮาสุดๆ...คงหนีไมพน

ภาพหลุดสุดสยิวของหญิงสาวที่หนาตาละมายคลายนักรองสาว... “แอนนา-อิสราภรณ จันทรโสภาคย” 

...ซึ่งเปนภาพขณะกําลังปฏิบัติภารกิจฟชโชกับแฟนหนุมต๋ีอยูบนเตียงพรอมอุปกรณประกอบฉาก

แบบฟูลออฟชั่นนั่นเอง 

(ทีวีพูล, 20 - 26 ม.ค. 49, น. 56) 

 

          จากตัวอยาง   คําวา “ฟชโช” เปนชื่อสินคาประเภทขนมของขบเค้ียว  ในปริบทนี้ 

ภารกิจฟชโช นํามาใชส่ือความหมายถึง การมีเพศสัมพันธกัน   

 

         ตัวอยาง   เห็นเพื่อนคนอ่ืนมางานแลวใสชุดโชวอ๋ึมอวดโฟรโมสตกันตูมตาม สาว     

จอแบน โซนี่เวกา “นูบี-มาติกา อรรถกรศิริโพธิ์” ก็เลยเกิดอาการตารอนผาว ตองรีบเผนแนบเขาไป

หองน้ําเพื่อโกยของตัวเองใหอ๋ึมสูกับชาวบานเคามั่ง 

(ทีวีพูล, 17 - 23 ก.พ. 49, น. 82) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา “โฟรโมสต” เปนชื่อสินคาประเภทนม สวน “จอแบน โซนี่เวกา” 

เปนชื่อสินคาประเภทโทรทัศน ประกอบดวย “โซนี่” คือชื่อสินคา “เวกา” คือชื่อรุนสินคา และ “จอ

แบน” คือลักษณะสินคา  ในปริบทนี้ไดนําคําวา “โฟรโมสต” และ “จอแบน โซนี่เวกา” มาใชส่ือ

ความหมายถึงหนาอกของเพศหญิง  โดย โฟรโมสต นํามาใชส่ือความหมายถึง หนาอกของเพศ

หญิง สวน จอแบน โซนี่เวกา ส่ือความหมายถึง หนาอกของเพศหญิงที่มีขนาดเล็กมาก 

 

3.2.4  ธรรมชาติและส่ิงแวดลอม   เปนการนําถอยคําหรือขอความที่มาจากธรรมชาติ และ

ส่ิงแวดลอมตางๆ รอบตัว มาใชส่ือความหมายหรือบรรยายลักษณะตางๆ ในนิตยสารบันเทิง แบง

ออกเปน 4 กลุม  ไดแก  

         3.2.4.1  สภาพดินฟาอากาศ 

                 3.2.4.2  ธรรมชาติ 

 3.2.4.3  พืช 

         3.2.4.4  สัตว 



 
 

34 

 ดังรายละเอียดตอไปนี้ 

         3.2.4.1  สภาพดินฟาอากาศ   ดินฟาอากาศ  หมายถึง  สภาพภูมิอากาศตามทองถิ่น 

(พจน.มติชน, น. 321)  ในที่นี้กลาวถึงถอยคําหรือขอความที่ใชเปนคําสแลงในนิตยสารบันเทิงมี

บางคําที่นํามาจากสภาพดินฟาอากาศ และปรากฏการณธรรมชาติตางๆ  เชน  รักฟาแลบ        

เลิกฟาผา  พายุเกย  สะโพกทอรนาโด  ดังตัวอยาง 

 

         ตัวอยาง   อยูๆ ก็มีขาวออกมาวาเปนแฟนกัน สําหรับ เจ-มณฑล จิรา อดีตนายแบบ 

เนื้อหอม กับวีเจสาว เจน-เจนสุดา ปานโต ที่เพิ่งมีขาวเลิกรากับพระเอกมาดเซอร อนันดา       

เอเวอริงแฮม แตพอผานไปไมถึง 3 เดือนดี น้ําตาลที่เคยเรียกเจกับเจนวาพี่ถึงกับงง เพราะอยูๆ ทั้ง

คูก็โบกมือลากันไปซะหยั่งงั้น โดยที่ยังไมมีใครลวงรูตํานานรักฟาแลบกับเลิกฟาผาเลยสักนิด 

(in magazine, 10 ต.ค. 49, น. 63) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา “ฟาแลบ” หมายถึง แสงที่เกิดวาบข้ึนในทองฟาลักษณะเปนเสน

หรือแผน เกิดข้ึนเนื่องจากอิเล็กตรอนจํานวนมากเคลื่อนที่ผานอากาศเปนเหตุใหเกิดความรอนสูง

มากจนปรากฏเปนแสงสวางวาบข้ึน  สวน “ฟาผา” หมายถึง ปรากฏการณที่เกิดข้ึนเนื่องจาก

อิเล็กตรอนจํานวนมากเคลื่อนที่ระหวางเมฆกับพื้นโลก เกิดพลังงานสูงมากจนสามารถทําลายส่ิงที่

กีดขวาง (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 812)  ในที่นี้นําคําวา “ฟาแลบ” และ “ฟาผา” มาเปนสวนประกอบ

ของคําสแลง โดยนําปรากฏการณทั้งสองอยางมาเปรียบเทียบกับเหตุการณที่เกิดข้ึนอยางรวดเร็ว  

เมื่อนํามาประกอบกับคําหนาคือ “รัก” และ “เลิก” กลายเปน “รักฟาแลบ” กับ “เลิกฟาผา” 

ตามลําดับ  ในปริบทนี้ รักฟาแลบ นํามาใชส่ือความหมายวา ความรักที่เกิดข้ึนอยางรวดเร็วและไม

มีใครคาดถึงมากอน สวน เลิกฟาผา ส่ือความหมายวา การเลิกรากันอยางรวดเร็ว 

 

         ตัวอยาง   กลายเปนคนบันเทิงที่ตกเปนขาวเมาทสนั่นที่สุดสําหรับซูเปอรสตาร   

“ฟลม–รัฐภูมิ โตคงทรัพย” ต้ังแตเปนขาวรักดอกจึงหยอกเลนกับ “หยาดทิพย ราชปาล” จนกระทั่ง

พายุเกยถลมจาก “เส่ียอูด” แตเหลือเช่ือกระแสยังแรงดีไมมีตก ลาสุดมีทั้งหนัง...ละคร พรีเซนเตอร 

จอคิวเพียบเชียวละ!!  

(ทีวีพูล, 2 - 8 มิ.ย. 49, น. 138) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา “พายุ” หมายถึง ลมแรง (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 784)  ในที่นี้นํา

คําวา “พายุ” มาเปนสวนประกอบของคําสแลง  เมื่อนํามาประกอบกับคําหลัง “เกย” ซึ่งหมายถึง 
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ชายรักรวมเพศ (พจน.คําใหม, น. 14)  กลายเปน “พายุเกย”  ในปริบทนี้ พายุเกย นํามาใชส่ือ

ความหมายวา ขาวคราวความสัมพันธที่ลึกซึ้งระหวางผูชาย 2 คน 

 

         ตัวอยาง   เปนคูรักสัญลักษณแหงวงการเพลงฮิพฮอพและอารแอนดบีมานานกวา     

3 ป สําหรับสาวสะโพกทอรนาโด “บียอนเซ โนลส” และแร็พเปอรคนดังยอดชาย “นายเจซี” ที่มี

หลักฐานเปนภาพหวานๆ แชะโดยบรรดาปาปารัซซี่ตาไวทั้งหลายมาโชวใหแฟนคลับไดเห็นถึง

ความกลมเกลียวขาวเหนียวนึ่งของคนทั้งคูอยูตลอดเวลา...  

 (สตารนิวส, 21 - 27 ส.ค. 49, น. 48) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา “ทอรนาโด” เปนชื่อพายุประจําถิ่นขนาดเล็ก แตมีความรุนแรง

มาก มีขนาดเสนผานศูนยกลาง 2-3 กิโลเมตร บริเวณศูนยกลางพายุมีความกดอากาศตํ่ามาก จึง

ทําใหอากาศรอบนอกที่พัดเขาหาศูนยกลางพายุมีความเร็วสูงมาก (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 514)  

ในที่นี้นําคําวา “ทอรนาโด” มาเปนสวนประกอบของคําสแลง โดยนําลักษณะของพายุทอรนาโดซ่ึง

มีกําลังแรงมากมาใชส่ือความหมาย  เมื่อนํามาประกอบกับคําหนา “สะโพก” กลายเปน “สะโพก

ทอรนาโด”  ในปริบทนี้ สะโพกทอรนาโด นํามาใชส่ือความหมายถึง สะโพกที่มีขนาดใหญมาก 

  

         3.2.4.2  ธรรมชาติ   หมายถึง  ส่ิงที่เกิดมีและเปนอยูตามธรรมดาของส่ิงนั้นๆ, ภาพ 

ภูมิประเทศ (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 554)  ในที่นี้กลาวถึงถอยคําหรือขอความที่ใชเปนคําสแลงใน

นิตยสารบันเทิงมีบางคําที่นํามาจากธรรมชาติและภูมิประเทศตางๆ  เชน  ลือสนั่นทุง  ไมเอาอาว  

ภูเขาไฟเคลื่อนที่ได  ดังตัวอยาง    

 

         ตัวอยาง   แตที่ตองช็อค! อีกคร้ัง เพราะไดขาวมาวา ชอง 3 กําลังจะสูญเสียทรัพยากร

นางเอกมากฝมืออีกคนอยาง จอย ศิริลักษณ ผองโชค เพราะแหลงขาววงในลือสนั่นทุงวา ยัยจอย 

ราชินีหมอลํา กําลังจะมาเซ้ิงชองคูแขง ไดถูกทาบทามลับๆ จากชอง 7 โดยเสนอคาตอบแทนให

อยางงาม  

(GOSSIP STAR, ปกษหลัง ม.ค. 49, น. 89) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา “ทุง” หมายถึง ที่ราบโลง (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 534)  ในที่นี้นํา

คําวา “ทุง” มาเปนสวนประกอบของคําสแลง โดยนําลักษณะของทุงคือ เปนที่โลงและกวางขวาง



 
 

36 

มาใชส่ือความหมาย เมื่อนํามาประกอบกับคําหนา “ลือสนั่น” กลายเปน “ลือสนั่นทุง”  ในปริบทนี้ 

ลือสนั่นทุง ส่ือความหมายถึง เสียงเลาลือที่ขยายออกไปในวงกวาง 

 

                 ตัวอยาง   ชาวแชทบางคนถึงข้ันต้ังกระทูกัดจิกเปนกิจจะลักษณะวา เหตุผลที่ทําให

รายการไมนาสนใจเพราะรูทันแผนการณ2ของรายการต้ังแตรอบคัดเลือก 8 คนสุดทายแลววา

จะตองมีหนุมหนาตาดี (แตเสียงรองหวยแตก) เขามาสัก 1 - 2 คน รองลูกทุงกับร็อคเกอรอยางละ

คนหนาตาไมเอาอาว แตเสียงดีอีกสักคน แลวก็คัดสาวๆ หนาตาดีมาอีกสักสองคนถึงจะครบองค

ประชุม วาแลวก็เปนอยางที่คาดเอาไวทุกประการ  

(ทีวีพูล, 21 - 27 เม.ย. 49, น. 67) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา “อาว” หมายถึง สวนของมหาสมุทร ทะเล หรือทะเลสาบ ทีลํ้่าเขา

ไปในฝงหรือในแผนดิน มีลักษณะเวาโคงและเปดกวาง ทําใหมีแนวของชายฝงทะเลยาว (พจน. 

ราชบัณฑิตฯ, น. 1,369)  สันนิษฐานวา “ไมเอาอาว” เปนการสรางรูปคําเลียนแบบวลี “ไมเอาไหน” 

ที่หมายถึง ไมไดเร่ือง, ไมมีความรับผิดชอบ (พจน.คําใหม, น. 128)  โดยเปลี่ยนจากคําวา “ไหน” 

เปนคําวา “อาว” เพื่อใหเกิดเสียงสัมผัสพยัญชนะที่คลองจองกันในคําวา “เอา - อาว” หรืออีก

ประการหนึ่งคือ อาจดัดแปลงมาจากวลี “ไมเขาทา” ซึ่งมีความหมายวา ไมเปนไปในลักษณะที่พึง

ชม, ไมถูกตอง (พจน.มติชน, น. 696)  โดยอาจมีที่มาจากการบังคับเรือในอาวซ่ึงมีขนาดกวางใหญ 

แตก็ยังไมสามารถนําเรือเขาฝงได  อยางไรก็ตามในที่นี้ไดนําคําวา “อาว” มาเปนสวนประกอบของ

คําสแลง  โดยในปริบทนี้ ไมเอาอาว นํามาใชขยายภาพลักษณหนาตาของบุคคลจึงส่ือความหมาย

ถึง บุคคลที่มีหนาตาไมคอยดี   

 

         ตัวอยาง   ...วาแตพอมีภูเขาไฟเคล่ือนที่ไดอยูกับตัวก็ยิ่งทําใหหนูปใหมเธอหนักอก

หนักใจมากกวาเกา ไมใชเพราะไอไซสมหึมานารําคาญใจหรอกนะ แตเปนเพราะวายิ่งนมใหญมัน

ก็ยิ่งมีแตคนจองมีคนมองอยูตลอด...  

(GOSSIP STAR, ปกษหลัง มิ.ย. 49, น. 44) 

 

                                                 
 2สะกดคําตามที่ปรากฏในนิตยสาร  “แผนการณ” ในพจนานุกรมสะกดคําที่ถูกตองคือ 

“แผนการ”   
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         จากตัวอยาง   คําวา “ภูเขาไฟ” หมายถึง ภูเขาที่เกิดข้ึนโดยการปะทุของหินหนืดรอน

แรงดันสูงใตเปลือกโลก (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 825)  ในที่นี้นําคําวา “ภูเขาไฟ” มาเปนสวนประกอบ 

ของคําสแลง โดยนําลักษณะของภูเขาไฟซ่ึงเกิดข้ึนจากการปะทุของหินหนืดรอนที่มีแรงดันสูงใต

เปลือกโลกมาเปรียบเทียบกับขนาดหนาอกที่ไมธรรมดาของนักแสดงสาวที่ผูเขียนกลาวถึง  

เนื่องจากนักแสดงสาวคนดังกลาวไดทําศัลยกรรมหนาอกใหมีขนาดใหญมากข้ึน และเปล่ียน

ภาพลักษณของตัวเองใหกลายเปนหญิงสาวเซ็กซ่ี รอนแรง และมีเสนหดึงดูดเพศตรงขามสูง  

ดังนั้นในปริบทนี้ ภูเขาไฟเคลื่อนที่ได จึงนํามาใชส่ือความหมายถึง หนาอกของเพศหญิงซึ่งมีขนาด

ใหญมากและเปนที่ดึงดูดความสนใจจากคนรอบขาง 

 

         3.2.4.3  พืช   หมายถึง  เมล็ดพันธุไม, ส่ิงที่จะเปนพันธุตอไป; พรรณไมทีง่อกอยูตามที่

ตางๆ (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 793)  โดยหมายรวมถึงตนไมและผลไมดวย ในที่นี้กลาวถึงถอยคํา

หรือขอความที่ใชเปนคําสแลงในนิตยสารบันเทิงมีบางคําที่นํามาจากช่ือ และลักษณะทางกายภาพ

ของพืช  เชน  ไมปาเดียวกัน  ตาสับปะรด  ไมมีอะไรในกอไผ  ดังตัวอยาง 

 

         ตัวอยาง   โดงดังมาจากการแขงขัน อะคาเดมี่ แฟนเทเชีย สําหรับหนุมมาดนุม ออฟ-

ปองศักด์ิ รัตนพงษ ที่ตอนนี้กําลังมีผลงานภาพยนตร Ghost Game และดวยความที่เปนหนุม   

เจาสําอาง เรียบรอย ไมคอยพูดคอยจา ที่สําคัญคือไมเคยตกเปนขาวกับสาวๆ คนไหน งานนี้หนุม

ออฟเลยถูกเมาทวานิยมไมปาเดียวกัน ซึ่งทางหนุมออฟก็ออกมาปฏิเสธไปเปนที่เรียบรอยแลว    

นะจะหนุมๆ เอย! สาวๆ ทั้งหลาย  

(in magazine, 25 เม.ย. 49, น. 70) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา “ไม” หมายถึง คํารวมเรียกพืชทั่วไป โดยปรกติมีราก ลําตน กิ่ง 

กาน และใบ (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 884)  สวน “ไมปาเดียวกัน” ในความหมายตามพจนานุกรม

จัดวาเปนสํานวนมีความหมายวา พวกเดียวกัน (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 887)  แตในที่นี้นําคําวา 

“ไม” มาเปนสวนประกอบของคําสแลง โดยนําลักษณะของไมที่มาจากปาเดียวกันคือ มีลักษณะ

เหมือนกันมาเปรียบเทียบกับคนเพศเดียวกัน  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ ไมปาเดียวกัน ส่ือความหมาย 

ถึง ความสัมพันธทางเพศของชายกับชาย (พจน.คําคะนอง, น. 38) หรือชายรักรวมเพศ (พจน.คํา

ใหม, น. 127)   
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 ตัวอยาง   ...สงสัยขาวลือที่วาเจากระรอกนอยกําลังแอบแมนไปปงแมนคงจะไมมีมูล

เสียแลวละคะ เพราะลาสุดเหย่ียวขาวตาสับปะรดของเราแอบเห็น “หนุมออฟ” ควงสาวหนาหมวย

ซึ่งหนาตาคลับคลายคลับคลาวาจะเปนพีอาร.คนสวยของยูบีซีไปดินเนอรที่รานอาหารญี่ปุน...   

(สตารนิวส, 24 - 30 เม.ย. 49, น. 10) 

 

 จากตัวอยาง   คําวา “สับปะรด” ซึ่งเปนชื่อไมลมลุกชนิด Ananas comosus Merr. ใน

วงศ Bromeliaceae ไมมีลําตนปรากฏบนพื้นดิน ใบเปนกาบยาวใหใยใชทําสิ่งทอ ขอบใบมีหนาม 

ผลมีตาโดยรอบ กินได รสเปร้ียวๆ หวานๆ (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 1,168)  ในที่นี้นําคําวา 

“สับปะรด” มาเปนสวนประกอบของคําสแลง โดยนําลักษณะเดนของสับปะรดคือ มีตาโดยรอบมา

ใชส่ือความหมาย เมื่อนํามาประกอบกับคําหนา “ตา” กลายเปน “ตาสับปะรด”  ในปริบทนี้         

ตาสับปะรด นํามาใชส่ือความหมายถึง มีความสามารถในการมองเห็นอยางวองไวและรอบดาน 

 

         ตัวอยาง   คูรักเงียบกริบ อ้ัม-พัชราภา ไชยเชื้อ นางเอกสาวเจาของแชมปเซ็กซ่ีทุก

สถาบันคบหาดูใจกับดาราหนุมรุนนองสุดไฮโซ ตอด-ศิณะ อุนทรพันธุ อยางหวานช่ืน... แตในชวง

วาเลนไทนที่ผานมามีขาววาลูกชายนายแบงกนัดกินดินเนอรสุดหรูกับนางเอกสาว ซึ่งหนูอ้ัมก็

ออกมาบอกวาไมมีอะไรในกอไผ  

(in magazine, 10 ม.ิย. 49, น. 56) 

 

จากตัวอยาง  คําวา “ไผ” เปนชื่อไมพุมหลายชนิดและหลายสกุลในวงศ Gramineae 

ข้ึนเปนกอ ลําตนเปนปลองๆ (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 745)  ในปริบทนี้นําคําวา “ไผ” มาเปน

สวนประกอบของคําสแลง โดยนําลักษณะของตนไผซึ่งข้ึนเปนกออยูรวมกันเปนกลุมใหญ รกและ

ทึบจึงทําใหเขาไปในบริเวณนั้นไดอยางยากลําบากมาใชส่ือความหมาย  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้  

ไมมีอะไรในกอไผ ส่ือความหมายถึง ไมมีอะไรนาสงสัยตามที่เลาลือกัน   

 

         3.2.4.4  สัตว   ถอยคําหรือขอความที่ใชเปนคําสแลงในนิตยสารบันเทิงมีบางคําที่

นํามาจากช่ือ พฤติกรรม และรูปรางลักษณะของสัตว  เชน  ใสเกียรหมา  หนุมปลากะโห  จริงใจไม

ไกกา  ดังตัวอยาง 
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ตัวอยาง   ...โอกาสทองมาเยือนถึงหนา Oops! รีบควากลองมาถายทันที... เห็นเต็ม

ตาขนาดนี้ก็รีบรัวชัตเตอรแบบไมยั้ง! ทําใหหนุมเอหันขวับมามองหนา Oops! จึงสงยิ้มหวานให

หนึ่งที พรอมกับใสเกียรหมาโกยหายไปในฝูงชน 

(Oops!, ปกษหลัง ม.ค. 49, น. 24) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา “หมา” เปนชื่อสัตวส่ีเทาจําพวกหน่ึง ในที่นี้นําคําวา “หมา” มา

เปนสวนประกอบของคําสแลง โดยนําพฤติกรรมของสุนัขซึ่งมีความสามารถในการวิ่งที่รวดเร็วมา

เปรียบเทียบกับพฤติกรรมของมนุษย เมื่อนํามาประกอบกับคําหนา “ใสเกียร” กลายเปน “ใสเกียร

หมา”  ในปริบทนี้ ใสเกียรหมา นํามาใชส่ือความหมายวา วิ่งหนีไปโดยเร็ว 

     

         ตัวอยาง   แบบนี้เขาเรียกวาเขาตําราเปะเลยนะเนี่ย คนสวยมักคูคนไมหลอเหมือน

เดินตามรอยเทา เปย ปานวาด ไมหวั่นแมจะไดผูชายไมหลอแตขอเราใจ ก็อดีตนักรองสาวดูโอคาย

อารเอส นาตาลีหันควงหนุมปลากะโหแถมอวนอีกตางหาก... 

 (GOSSIP STAR, 5 - 11 ธ.ค. 49, น. 88) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา “ปลากะโห”3 เปนชื่อสัตวน้ําจําพวกหนึ่ง ในที่นี้นําคําวา “ปลา

กะโห” มาเปนสวนประกอบของคําสแลง โดยนําลักษณะทางกายภาพของปลากะโห4คือ ลําตัว    

ปกคลุมดวยเกล็ดขนาดใหญและมีรูปรางไมสวยงามมาเปรียบเทียบกับลักษณะภายนอกของ

มนุษย  อีกทั้งชื่อปลา “กะโห” มีเสียงที่ฟงแลวไมไพเราะนักซึ่งสามารถนํามาใชส่ือความหมายได

ดวย  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ หนุมปลากะโห ส่ือความหมายถึง ผูชายที่มีหนาตาไมคอยดี 

                                                 
3สะกดคําตามที่ปรากฏในนิตยสาร  “กะโห” ในพจนานุกรมสะกดคําที่ถูกตองคือ 

“กระโห”   

4ลักษณะเดนของปลากะโหคือ มีหัวยาวและใหญผิดปกติ หัวมีผิวเรียบมันไมมีเกล็ด

คลุม ความยาวของหัวประมาณ 1 ใน 3 ของลําตัว ตาโตและย่ืนโปน ริมฝปากลางหนาและย่ืน

ออกมาพนริมฝปากดานบน ปากกวาง ขากรรไกรยาวถึงบริเวณตา มีฟนที่คอหอยเปนแถวอยูขางละ

แถว ไมมีหนวด เกล็ดมีขนาดใหญขอบเรียบ ครีบหลังสูงและอยูตรงกับครีบทอง ครีบกนคอนขาง

ยาว ครีบหางเปนแถบเวาลึก ครีบทุกอันมีสีแดงปนสม ปลาตัวผูมีลําตัวเล็กและเรียว สวนทองแบน

เรียบและมีสีดําคลํ้ากวาตัวเมีย (คลังปญญาไทย, “ปลากะโห,” <http://www.panyathai.or.th/wiki/ 

index.php/ปลากะโห>, ธันวาคม 2550)  
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ตัวอยาง   คุณนายปลาเจาของธุรกิจไอติมนากิน พอจะอาปากถามเร่ืองรักบานฉํ่ากับ

ตลกหนาตาย โนต อุดม เทานั้นแหละ คุณนายปลาก็บอกปดพัลวันอยางดวนจ๋ี อุย! หวั่นเกรงอะไร 

หรือยังไมมั่นอกมั่นใจอะไรกับโนตอีกจะเนี่ย ไหนๆ โนตก็จริงใจไมไกกาแอบประกาศโตงๆ ไปแลว

วา กําลังคบหาดูอกดูใจกันอยู ไมภูมิใจด๊ีดาบางหรือจะ ที่มีแฟนเปนตลกขายขํา... 

 (GOSSIP STAR, 21 - 27 พ.ย. 49, น. 16) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา “ไก” และ “กา” เปนชื่อสัตวปกจําพวกนก 2 ชนิด ในที่นี้นําคําวา 

“ไก” และ “กา” มาเปนสวนประกอบของคําสแลง โดยนํามาประกอบเขาดวยกัน กลายเปน “ไกกา”  

สันนิษฐานวา “จริงใจไมไกกา” อาจมีที่มาจากรายการเกมโชวทางโทรทัศนในอดีตรายการหนึ่งซึ่ง 

ออกอากาศทางชอง 9 โดยจะใหผูเขาแขงขันทายวาเร่ืองที่พิธีกรเลามานั้นเปนเร่ืองจริงหรือไมจริง 

ถาคิดวาจริงใหตอบวา “จริงใจ” แตถาคิดวาไมจริงใหตอบวา “ไกกา” จากรายการนี้ “ไกกา” จะส่ือ

ความหมายถึง “หลอกลวง”   

ทั้งนี้หากนํามาวิเคราะหในดานพฤติกรรมและลักษณะของสัตวจะพบวา “ไก” เปน

สัตวที่ชาวบานเลี้ยงไวในบริเวณบาน มีอยูทั่วไป ซึ่งเปรียบไดกับส่ิงที่ธรรมดาทั่วไป ไมไดสูงคาหรือ

มีสาระสําคัญอะไร  ขณะที่ “กา” เปนสัตวที่มีความเจาเลหแฝงอยู จึงเปรียบไดกับการหลอกลวง  

ดังนั้นเมื่อนําคํามารวมกันเปน “ไกกา” จึงส่ือความหมายไดใน 2 ลักษณะคือ 1) “ไกกา” หมายถึง 

ธรรมดาทั่วไป หรือเปนส่ิงเล็กนอย ไมไดมีราคาหรือสาระสําคัญอะไร และ 2) “ไกกา” หมายถึง 

หลอกลวง, ไมแทจริง  สําหรับในปริบทนี้ จริงใจไมไกกา ส่ือความหมายถึง บริสุทธิ์ใจไมหลอกลวง  

นอกจากนี้วลี “จริงใจไมไกกา” ยังเปนการเลนเสียงพยัญชนะคูระหวาง “จริง - ใจ” กับ “ไก - กา” 

และเลนเสียงสระ /aj/ เพื่อใหเกิดเสียงสัมผัสคลองจองกันในคําวา “ใจ - ไม - ไก” ดวย 

 

3.2.5  สถานที่   เปนการนําถอยคําหรือขอความที่มาจากชื่อสถานที่ทั้งในประเทศไทยและ

ตางประเทศ มาใชส่ือความหมายหรือบรรยายลักษณะตางๆ ในนิตยสารบันเทิง  เชน  ตันหยงมัส  

หิมาลัยแฝด  วาดฝนฉํ่าสะมิหรา  ดังตัวอยาง  

 

ตัวอยาง   หนูเชียร ชวงหลังชักเขาเคา คงเพิ่งเจอสไตลของตัวเอง ออกมาเปนแนว

เจปอป...เจมาตกใจที่รองเทา..จะเขาทากวานี้ถาเปนสนเตารีดดําหรือเปนคัทชูดําจะไดไมตันหยงมัส 

โชคดีที่ขายาว แตเอาไฟเหลืองไปเปล่ียนรองเทา..จะไดเขาวิน  

(Oops!, ปกษแรก พ.ย. 49, น. 98) 
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 จากตัวอยาง   คําวา “ตันหยงมัส” เปนชื่อสถานที่คือ “ตําบลตันหยงมัส” อยูในอําเภอ

ระแงะ จังหวัดนราธิวาส  ในที่นี้ไดนําช่ือสถานที่ “ตันหยงมัส” มาใชเปนคําสแลง โดยนําช่ือตําบล

ซึ่งมีพยางคหนาคือคําวา “ตัน” ที่หมายถึง ไมกลวง; ไมทะลุตลอด (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 451) มา

ใชส่ือความหมาย แตในปริบทนี้นําคําวา “ตัน” มาใชกับรูปราง ดังนั้น ตันหยงมัส จึงส่ือความหมาย

วา ไมเพรียว, ไมสะโอดสะอง 

 

 ตัวอยาง   นางรายวัยออน เปย-ปานวาด มามาดใหมในสไตลหวาน หนา+ผมแอนด

แอคเซสซาร่ีเต็มที่ ยังแอบเซ็กซ่ีที่หิมาลัยแฝด กระชากใจหนุมๆ จนตองเทไฟเขียวใหจา 

(Oops!, ปกษแรก เม.ย. 49, น. 92) 

  

         จากตัวอยาง   คําวา “หิมาลัย” เปนชื่อสถานที่คือ “เทือกเขาหิมาลัย” ซึ่งเปนเทือกเขา

ที่ใหญที่สุดในตอนกลางของทวีปเอเชีย อยูบริเวณเหนือประเทศอินเดีย5 เกิดจากการชนกันของ

ขอบทวีปตรงสวนที่เปนแผนดินระหวางอินเดียกับทวีปเอเชียจนดันเปลือกโลกใหดันตัวสูงข้ึนมา6  

ในที่นี้นําคําวา “หิมาลัย” มาเปนสวนประกอบของคําสแลง โดยนําลักษณะของเทือกเขาหิมาลัยซ่ึง

มีขนาดใหญมากและเกิดจากการชนกันของขอบทวีปจนดันเปลือกโลกใหดันตัวสูงข้ึนมา

เปรียบเทียบกับขนาดหนาอกของนักแสดงสาวที่ผูเขียนกลาวถึง เนื่องจากนักแสดงสาวคนดังกลาว

สวมชุดราตรีที่เผยใหเห็นเนินอกอยางเดนชัด ทั้งยังดันหนาอกใหสูงข้ึนเพื่อใหเห็นวาตนมีหนาอก

ขนาดใหญ  ดังนั้นในปริบทนี้ หิมาลัยแฝด จึงนํามาใชส่ือความหมายถึง หนาอกของเพศหญิงซึ่งมี

ขนาดใหญมากและดันชิดกันจนเกือบลนออกมานอกชุด  

 

ตัวอยาง   ...แตเหตุการณกลับพลิกโผ โถ! ก็บุญมีแตกรรมบังนี่คะ คุณนองขา เมือ่เปน

คูขาโปรดิวเซอรไมเปร้ียงปรางอยางที่คิด เธอก็ขออัพเกรดตัวเองไปควงเจาของเฟรนไชสกาแฟช่ือ

ดังวาดฝนฉํ่าสะมิหราวิวาหรอยลาน แตฝายชายกลับชิ่งหนีไปหาสาวใหมไรเดียงสา (กวามาก) ...   

(สตารนิวส, 6 - 12 มี.ค. 49, น. 43) 

                                                 
5“ที่สุดแหงธรรมชาติ,” <http://www.wonder7th.com/wonder_top/know4.htm>, 

มกราคม 2551  

6สายพร  ใบบริบาลกุล, “เทือกเขาหิมาลัย,” <http://www.thaigoodview.com/library/  

studentshow/st2545/5-6/no07/himaliya.html>, มกราคม 2551  
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 จากตัวอยาง   คําวา “สะมิหรา” เปนชื่อสถานที่คือ “หาดสะมิหรา” อยูในจังหวัด

สงขลา  ในที่นี้นําคําวา “สะมิหรา” มาเปนสวนประกอบของคําสแลง โดยนําชื่อหาด “สะมิหรา” ซึ่ง

มีพยางคทายคําเหมือนกับคําวา “หรูหรา” ที่หมายถึง สวยงามดวยการรูจักประดับตกแตงเกินกวา

ปรกติธรรมดา (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 1,268) มาใชส่ือความหมาย เมื่อนํามาประกอบกับวลี

ขางหนา “วาดฝนฉํ่า” กลายเปน “วาดฝนฉํ่าสะมิหรา”  ในปริบทนี้ วาดฝนฉํ่าสะมิหรา นํามาใชส่ือ

ความหมายวา นึกฝนไวอยางหรูหรา 

 

3.2.6  ความเช่ือและพิธีกรรม   เปนการนําถอยคําหรือขอความที่มาจากความเช่ือถือและความ

ศรัทธาของคนไทยแตด้ังเดิม และการประกอบพิธีกรรมที่เกิดข้ึนในชวงเทศกาลประเพณีตางๆ ของ

คนไทย มาใชส่ือความหมายหรือบรรยายลักษณะตางๆ ในนิตยสารบันเทิง  แบงออกเปน 5 กลุม 

ไดแก       

 3.2.6.1  ความเชื่อทางศาสนา 

         3.2.6.2  ส่ิงศักด์ิสิทธิ์ 

         3.2.6.3  โหราศาสตร - ปนักษัตร 

         3.2.6.4  ไสยศาสตร - ภูตผีวิญญาณ 

         3.2.6.5  พิธีกรรม 

 ดังรายละเอียดตอไปนี้ 

         3.2.6.1  ความเชื่อทางศาสนา   ถอยคําหรือขอความที่ใชเปนคําสแลงในนิตยสาร

บันเทิงมีบางคําที่นํามาจากความเช่ือในทางพระพุทธศาสนา  เชน  ความเช่ือเร่ืองกรรมและกฎแหง

กรรม  ความเชื่อเร่ืองผลบุญ  ความเชื่อเร่ืองชาติภพ  ความเช่ือเร่ืองนรก-สวรรค  เชน  ตาเจากรรม  

ประมาณชาติกวาๆ  ข้ึนสวรรคฉิมพลี  ดังตัวอยาง        

 

 ตัวอยาง   ขณะที่ Oops! กําลังชอปกระจายอยูที่สวนลุมไนตบาซาร ตาเจากรรมด๊ัน

หันไปจะเอกับสาวออมในชุดกางเกงสามสวนอินเทรนด เดินขนาบขางมากับต๋ีหนุมหนาใส คุย

หยอกลอกันชิลลๆ ดูโนนดูนี่ ... 

(Oops!, ปกษหลัง ส.ค. 49, น. 20) 

 

 จากตัวอยาง   คําวา “เจากรรม” เปนคําที่เกี่ยวกับความเช่ือเร่ืองกฎแหงกรรมในทาง

พระพุทธศาสนา มีความหมายวา ผูเคยมีกรรมมีเวรตอกันมาแตชาติกอน; ที่ทําใหผิดหวังหรือไดรับ

ความเดือดรอน; คํากลาวแสดงความผิดหวังเพราะเกิดอุบัติเหตุโดยไมคาดคิดมากอนเปนตน 
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(พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 322-323)  ในที่นี้นําคําวา “เจากรรม” มาเปนสวนประกอบของคําสแลง 

โดยนําเหตุที่เกิดข้ึนดวยความบังเอิญมาใชส่ือความหมาย เมื่อนํามาประกอบกับคําหนา “ตา” 

กลายเปน “ตาเจากรรม”  ในปริบทนี้ ตาเจากรรม นํามาใชส่ือความหมายถึง ตาที่บังเอิญพบเห็น

เหตุการณหรือส่ิงใดสิ่งหนึ่ง 

 

 ตัวอยาง   อะไรกันจะ....อะไรกันเนี่ย ขนาดเลิกกันไปแลวประมาณชาติกวาๆ แตไหง

ยังมีคนอุตสาหไปเห็น (อดีต) คูหวานน้ําเช่ือมหกอยาง “แปง-อรจิรา แหลมวิไล” กับ “หนุมภูริ  

หิรัญพฤกษ” ดอดหลบมุมซุมควงกันช็อปปง...  

  (สตารนิวส, 18 - 24 ก.ย. 49, น. 22) 

 

 จากตัวอยาง   คําวา  “ชาติ” เปนคําที่ เกี่ยวกับความเชื่อเ ร่ืองชาติภพในทาง

พระพุทธศาสนา หมายถึง การเกิด (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 359) และหมายถึง ภพ, สมัย, ชวงหนึ่ง

ของอายุ (พจน.มติชน, น. 270)  ในที่นี้นําคําวา “ชาติ” มาเปนสวนประกอบของคําสแลง โดยนํา

ชวงหนึ่งของอายุคนมาใชส่ือความหมาย เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ ประมาณชาติกวาๆ ส่ือ

ความหมายวา ผานมานานมากแลว 

 

 ตัวอยาง   ...แรกพบสบตานองหนูคนดังก็พรอมจะเปดใจจูโจมจีบชายหนุมกอน

พยายามทอดสะพานสารพัด... แลวทายสุดคืนนั้นทั้งคูก็ควงกันไปข้ึนสวรรคฉิมพลี โดยใชคอนโดฯ 

หรูฝายชายเปนรังรักรองรับกามอารมณ... 

(สตารนิวส, 22 - 28 พ.ค. 49, น. 35) 

 

 จากตัวอยาง   คําวา “สวรรค” เปนคําที่เกี่ยวกับความเช่ือเร่ืองนรก-สวรรคในทาง

พระพุทธศาสนา หมายถึง โลกของเทวดา, เมืองฟา (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 1,143)  ในที่นี้นําคําวา 

“สวรรค” มาเปนสวนประกอบของคําสแลง โดยนําภาพของสวรรคมาเปรียบเทียบกับสถานที่ซึ่งเต็ม

ไปดวยความสุขความสบายทั้งกายและใจ  สวนคําวา “ฉิมพลี” มาจากวรรณคดีไทยเร่ือง “กากี” 

เปนช่ือวิมานของพญาครุฑเวนไตย ต้ังอยูที่เชิงเขาพระสุเมรุเหนือดงงิ้ว ในเร่ืองพญาครุฑเวนไตยทาํ

อุบายลักพานางกากีผูเปนพระมเหสีของทาวพรหมทัตไปเสพสุขกันยังวิมานฉิมพลี ทั้งนี้นางกากี

เองก็พึงพอใจเวนไตยอยูเชนกัน หลังจากน้ันนางกากียังไดเสพสุขกับคนธรรพนาฏกุเวรซ่ึงเปน     

คนสนิทของทาวพรหมทัต ณ วิมานฉิมพลีแหงนี้ดวย ดังนั้นคําวา “ฉิมพลี” จึงส่ือความหมายไป

ในทางลบเพราะเปนสถานท่ีลักลอบเสพสุขกันของชู  นอกจากนี้ “ฉิมพลี” ยังมีความหมายตาม
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พจนานุกรมหมายถึง ไมงิ้ว (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 337) ซึ่งในทางพระพุทธศาสนาจะใช “ตนงิ้ว” 

ส่ือความถึงการประพฤติผิดในกาม  ดังนั้นในปริบทนี้ ข้ึนสวรรคฉิมพลี จึงส่ือความหมายถึง 

ความสุขที่เกิดจากการมีเพศสัมพันธ 

 

         3.2.6.2  ส่ิงศักด์ิสิทธิ์   ถอยคําหรือขอความที่ใชเปนคําสแลงในนิตยสารบันเทิงมีบาง

คําที่นํามาจากส่ิงศักด์ิสิทธิ์ที่เคารพสักการะบูชาตางๆ  เชน  พระเอกเทวดา  องคเทพ  พระรอง

เทวรูป  ดังตัวอยาง     

 

 ตัวอยาง   ชวงนี้มีละครดัง 2 เร่ืองที่มีพระเอกสุดฮอตนําแสดงคือ ขิงก็ราขาก็แรง ที่มี 

ออย-ธนา สุทธิกมล เปนพระเอก กับ แกวตาพี่ ที่ได ต๊ิก-เจษฎาภรณ ผลดี นําแสดง ซึ่งในแวดวง

บันเทิงพากันเมาทเหลือเกินวาทั้งคูเปน ‘พระเอกเทวดา’ ที่มีเงื่อนไขสวนตัวยุบยั่บ  

(in magazine, 25 ก.ย. 49, น. 12) 

 

 จากตัวอยาง  คําวา “เทวดา” หมายถึง พวกชาวสวรรคที่มีตาทิพย หูทิพย และกิน

อาหารทิพย (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 540)  ในที่นี้นําคําวา “เทวดา” มาเปนสวนประกอบของคํา

สแลง โดยนําภาพของเทวดาคือ มีลักษณะที่พิเศษเหนือมนุษยมาเปรียบเทียบกบับุคคลทีว่างตัวอยู

เหนือคนอ่ืน  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ พระเอกเทวดา ส่ือความหมายถึง นักแสดงชายผูรับบทบาท

พระเอกเปนคนเร่ืองมากและมีขอกําหนดของตัวเองเปนจํานวนมาก 

 

 ตัวอยาง   ... “แอนดริว” เปนลูกหมอวิก 3 มานมนาน พอปกกลาเบนเข็มมาจับงาน

เบ้ืองหลังดันไมเปร้ียง แถมซวยซํ้าเจอมือดี “ปอ-ทฤษฎี” ฉกตําแหนงลูกรักไปครองซะนี่ เห็นทีงานนี้

องคเทพอยาง “แอนดริว” คงตกสวรรคหลนบัลลังกถาวร!!... 

(สตารนิวส, 25 - 31 ธ.ค. 49, น. 52) 

 

 จากตัวอยาง   คําวา “เทพ” หมายถึง เทวดา (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 538)  ในที่นี้นํา

คําวา “เทพ” มาเปนสวนประกอบของคําสแลง โดยนําภาพของเทพหรือเทวดาคือ มีลักษณะที่

พิเศษเหนือมนุษยมาเปรียบเทียบกับบุคคลที่วางตัวอยูเหนือคนอ่ืน  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้      

องคเทพ ส่ือความหมายถึง นักแสดงชายผูรับบทบาทพระเอกเปนคนเร่ืองมากและมีความเปน

สวนตัวสูง  ซึ่งมีความหมายไปในทํานองเดียวกันกับวลีที่วา “พระเอกเทวดา” ที่กลาวถึงขางตน 
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 ตัวอยาง   ข้ึนแทนจากพระรองเทวรูปเปนพระเอกไมทอนเรียบรอยแลว สําหรับหนุม 

“วาน-ธนกฤต” ที่กาวข้ันมาเปนพระเอกเต็มข้ัน แตก็ยังดูเกร็งๆ แข็งๆ อยู แตไมเปนไรถาเลนทื่อ

แบบนี้ละครเปร้ียง รับรองแมยกปล้ืมสุดๆ 

(สตารนิวส, 23 - 29 ต.ค. 49, น. 29) 

 

 จากตัวอยาง  คําวา “เทวรูป” หมายถึง รูปเทพเจาหรือเทวดาที่เคารพนับถือ (พจน. 

ราชบัณฑิตฯ, น. 540)  ในที่นี้นําคําวา “เทวรูป” มาเปนสวนประกอบของคําสแลง โดยนําลักษณะ

ของเทวรูปคือ เปนรูปปนประติมากรรมมาใชส่ือความหมาย  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ พระรอง

เทวรูป ส่ือความหมายถึง นักแสดงชายผูรับบทบาทพระรองแสดงละครไดแข็งทื่อเหมือนไมมีชีวิต 

 

         3.2.6.3  โหราศาสตร - ปนักษัตร   ถอยคําหรือขอความที่ใชเปนคําสแลงในนิตยสาร

บันเทิงมีบางคําที่นํามาจากวงการโหราศาสตรและช่ือปนักษัตรตางๆ  เชน  ไดฤกษ  กอนฉลู     

ปากปจอ  ดังตัวอยาง        

 

 ตัวอยาง   ...ดาราสาวที่หนาตาธรรมดา...ธรรมดา รัน ณัทธมนกาญจน (นพวรรณ)  

ไดฤกษโผลมาดูโลกบันเทิงกับเขาสัก…กกะทีหลังเก็บตัวเงียบอยูนาน เปดตัวทีก็เลนหนังผีกับคาย

บาแรมยู 2 เร่ืองรวดเชียวละ ประกอบระยะนี้นางเอกคายหนังดัง เผลอนั่งตกเกาอ้ีกันหลายคน สาว

รันถูกวางตัวเสียบแทนสบายแฮรไปเรย...ย...   

 (GOSSIP STAR, 15 - 21 ส.ค. 49, น. 40) 

 

 จากตัวอยาง   วลี “ไดฤกษ” เปนศัพทที่ใชในวงการโหราศาสตร มีความหมายวา ถึง

เวลาอันเปนมงคล (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 419)  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ ไดฤกษ ส่ือความหมายวา 

ถึงเวลาที่จะไดทํางาน 

 

 ตัวอยาง   อาว...ย้ําชัดวารัก (พี่-นอง) นี้ไมมีเปล่ียนแปลงอยางนี ้“หนุมนอ็ต” กก็อนฉลู

อีกซินี่ อะอะคิดไมออกก็ชวด..ด..ด ตามเคยไงละเจานาย..ย..ย  

(สตารนิวส, 11 - 17 ธ.ค. 49, น. 12) 

 

 จากตัวอยาง   คําวา “ฉลู” เปนหนึ่งใน 12 ชื่อปนักษัตรของไทย มีความหมายตาม

พจนานุกรมวา ชื่อปที่ 2 ของรอบปนักษัตร มีวัวเปนเคร่ืองหมาย (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 333)     
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ในที่นี้นําคําวา “ฉลู” มาเปนสวนประกอบของคําสแลง เมื่อนํามาประกอบกับคําหนา “กอน” 

กลายเปน “กอนฉลู” จึงมีความหมายตรงกับปนักษัตรที่มากอนปฉลูนั่นคือ “ชวด”  โดยในปริบทนี้

ไดนําคําวา “ชวด” มาใชในลักษณะของคําพอง กลาวคือนํามาใชในความหมายวา ผิดหวัง, ไมได

ดังหวัง (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 348)  ดังนั้นในปริบทนี้คําวา “ชวด” หรือ กอนฉลู จึงส่ือความหมาย

ถึง หมดโอกาส (พจน.คําใหม, น. 49)  

 

 ตัวอยาง   วาน-รัชชุ สุระจรัส  รับบท เฉด  เดินเขามาในวงการเพราะเตะตาแมวมอง

โมเดลล่ิง (ตามสูตร) แตในใจตองการเปนนักดนตรีเพราะชอบเลนกีตาร ดวยบุคลิกเฮฮาปารต้ี ขําๆ 

สนุกสนาน แถมปากปจอเอามากๆ ซึ่งสรุปไดทันทีวาตรงคาแร็กเตอรที่ตองเลนเปน ‘เฉด’ ตองถือ

คติดานเขาวา แตกระนั้นก็เปนคนที่ทําใหงบประมาณบานปลาย โดยเฉพาะเร่ืองเปลืองฟลม    

(in magazine, 25 ส.ค. 49, น. 105) 

 

 จากตัวอยาง   คําวา “จอ” เปนหนึ่งใน 12 ชื่อปนักษัตรของไทย มีความหมายตาม

พจนานุกรมวา ชื่อปที่ 11 ของรอบปนักษัตร มีหมาเปนเครื่องหมาย (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 292)  

ในที่นี้นําคําวา “จอ” หรือ “ปจอ” มาเปนสวนประกอบของคําสแลง โดยนําสัตวที่เปนสัญลักษณ

ประจําปคือ สุนัขมาใชส่ือความหมาย ทั้งนี้โดยธรรมชาติของสุนัขแลว เวลาสงเสียงเหามักจะเหาไม

หยุดและไมสามารถควบคุมได หรือบางคร้ังก็เหาโดยไมมีสาเหตุ ซึ่งอาจสรางความรําคาญใหแก  

ผูที่อยูในบริเวณใกลเคียงได  ดังนั้นในปริบทนี้ ปากปจอ จึงนํามาใชในความหมายเดียวกันกับคํา

วา “ปากหมา” ซึ่งมีความหมายวา ชอบพูดจาวารายคนอ่ืน (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 693) และชอบ

พูดแตเร่ืองที่จะทําใหเสียหายหรือเดือดรอน (พจน.มานิต, น. 522)  เห็นไดวาผูเขียนต้ังใจดัดแปลง

คําใหสุภาพมากข้ึนแตยังคงส่ือความหมายตามเดิม 

 

         3.2.6.4  ไสยศาสตร - ภูตผีวิญญาณ   ถอยคําหรือขอความที่ใชเปนคําสแลงใน

นิตยสารบันเทิงมีบางคําที่เกี่ยวของกับไสยศาสตรและเร่ืองภูตผีวิญญาณ  เชน  ผีหลอกวิญญาณ

หลอน  แผนผี  รายมนตรัก  เวทมนตเพลง  อยูยงคงกระพัน  เสกเด็กเขาทอง  ดังตัวอยาง        

 

 ตัวอยาง   วงการหนังไทยยุคผีหลอกวิญญาณหลอน มีขาวจับแผนผีทุกวี่ทุกวัน เช้ือชั่ว

ไมมีหมดจริงๆ ก็ยังดีที่คนในวงการนี้ใจสู คนไทยเลยยังมีหนังไทยดูอยางตอเนื่อง...  

(ทีวีพูล, 14 - 20 ก.ค. 49, น. 30) 
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 จากตัวอยาง  คําวา “ผี” หมายถึง ส่ิงที่มนุษยเช่ือวาเปนสภาพลึกลับ มองไมเห็นตัว 

แตอาจจะปรากฏเหมือนมีตัวตนได อาจใหคุณหรือโทษได มีทั้งดีและราย, เรียกคนที่ตายไปแลว 

(พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 735) สวน “วิญญาณ” หมายถึง ส่ิงที่เชื่อกันวามีอยูในกายเมื่อมีชีวิต เมื่อ

ตายจะออกจากกายลองลอยไปหาท่ีเกิดใหม (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 1,074)  ในที่นี้นําคําวา “ผี” 

และ “วิญญาณ” มาเปนสวนประกอบของคําสแลง โดยนําความเช่ือเร่ืองผีและวิญญาณที่วาเปนส่ิง

ลึกลับ มองไมเห็น จําตองไมได แตเช่ือวามีอยูจริงมาใชส่ือความหมาย  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ 

ผีหลอกวิญญาณหลอน ส่ือความหมายถึง มีสินคาปลอมซึ่งละเมิดลิขสิทธิ์ของผูจัดจําหนาย

ออกวางจําหนายอยางแพรหลาย  สวน แผนผี ส่ือความหมายถึง แผนบันทึกเพลงหรือภาพยนตรที่

เปนของปลอมและผิดกฎหมาย  

 

 ตัวอยาง   ‘ปู-โจอ้ี’  ขอยกให “พี่โจอ้ี บอย” เปนสุดยอดนักรองที่มีทีเด็ดมั่กมาก เพราะ

จัดการรายมนตรักสะกด “นองปู-ไปรยา” คนงามเสียอยูหมัด เพราะถึงแมคุณนองหนาสวยจะถูก

ยื่นโนติสจากผูหลักผูใหญใหเลิกคบพอหนุมนักรองหนาต๋ี แตดวยเวทมนตเพลงของพ่ีแร็พโยเลยดล

ใหความรักของทั้งคูยังอยูยงคงกระพันมา ณ บัด NOW แถมนองจุกเงินแสนยังออกมาเผยวา เสนห

ของ “พี่โจอ้ี” อยูตรงรอยยิ้ม อูย...หวานซา 

(สตารนิวส, 27 ก.พ. - 5 มี.ค. 49, น. 30) 

   

 จากตัวอยาง   คําวา “ราย” หมายถึง บริกรรมเวทมนตรคาถาเพื่อทําใหศักด์ิสิทธิ์ เชน 

รายเวท รายมนตร รายคาถา (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 954) “เวทมนตร” หมายถงึ ถอยคําศักด์ิสิทธิท์ี่

บริกรรมเพื่อใหสําเร็จความประสงค (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 1,085) และ “อยูยงคงกระพัน” 

หมายถึง ทนทานตอศัสตราวุธ (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 1,334)  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ทั้ง “ราย

มนตรัก”, “เวทมนต7เพลง” และ “อยูยงคงกระพัน” ไมไดมีความหมายเกี่ยวของกับความเช่ือใน

อํานาจเหนือธรรมชาติแตอยางใด หากแตผูเขียนนํามาใชส่ือความหมายใหมดังนี้ รายมนตรัก ส่ือ

ความหมายถึง ทําใหรักอยางสนิทใจ สวน เวทมนตเพลง ส่ือความหมายถึง การกระทําตางๆ 

เพื่อใหอีกฝายพึงพอใจ และ อยูยงคงกระพัน ส่ือความหมายถึง ดําเนินตอไปอยางยาวนาน 

 

                                                 
7สะกดคําตามที่ปรากฏในนิตยสาร  “เวทมนต” ในพจนานุกรมสะกดคําที่ถูกตองคือ 

“เวทมนตร”  
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 ตัวอยาง   ดูกันใหชัดๆ ดูกันใหเต็มตา กับภาพอัพเดทลาสุดของดาราสาวรุนใหญ บรูค 

ชิลด ที่ถูกเมาทลือกระหนํ่าอยูในตอนน้ีวา สงสัยจะถูกสามีเสกเด็กเขาทองอีกระลอก มันถึงไดเปง

นูนออกมาผิดสังเกตอยางนั้น... 

 (GOSSIP STAR, 21 - 27 พ.ย. 49, น. 61) 

 

 จากตัวอยาง   คําวา “เสก” หมายถึง รายมนตรเพื่อทําใหขลังหรือศักด์ิสิทธิ์, รายมนตร

เพื่อทําใหส่ิงหนึ่งกลายเปนอีกส่ิงหนึ่ง (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 1,211)  ในที่นี้นําคําวา “เสก” มาเปน

สวนประกอบของคําสแลง โดยนําผลที่ไดจากการเสกคือ ทําใหส่ิงหนึ่งกลายเปนอีกส่ิงหนึ่งมาใชส่ือ

ความหมาย  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ เสกเด็กเขาทอง ส่ือความหมายถึง ทําใหต้ังครรภ 

 

         3.2.6.5  พิธีกรรม   ถอยคําหรือขอความที่ใชเปนคําสแลงในนิตยสารบันเทิงมีบางคําที่

เกี่ยวของกับพิธีกรรมตางๆ ของชาวพุทธ  เชน  สวดชยันโต  แกพรรษา  จําศีล  ดังตัวอยาง        

 

 ตัวอยาง   ...บางก็วาดูลุคสสาว “ทาทา” จะมาดมั่นเซลฟจัดซะเหลือเกิน แถมยังมี

เซ็กสแอพพีลลนปร่ีจงใจจะขายความเซ็กซี่กันแบบเนื้อๆ เนน เห็นทีวาคูปรับเกาฝปากคม “ทาน

รักษาการ ส.ว.ระเบียบรัตน พงษพานิช” คงไดขยับแวนออกมาสวดชยันโตรอบสองเปนแนแท 

(ทีวีพูล, 4 - 10 ส.ค. 49, น. 50) 

 

 จากตัวอยาง   คําวา “สวด” หมายถึง วาเปนทํานองอยางพระสวดมนต (พจน.        

ราชบัณฑิตฯ, น. 1,140) สวน “ชยันโต” เปนชื่อบทสวดใหพรของพระ มีคําข้ึนตนวา ชยันโต (พจน.

มติชน, น. 258)  ใชสวดในงานมงคลทุกประเภท เปนบทสวดเพื่อขับไลส่ิงอวมงคลทั้งหลาย และ

กลาวถึงชัยชนะทั้งหลายดวย  ทั้งนี้ในปจจุบันคําวา “สวด” นํามาใชกันอยางแพรหลายในลักษณะ

ที่ไมเปนทางการโดยมีความหมายใหมวา นินทาวาราย, ดุดา, วากลาว (พจน.ราชบัณฑิตฯ,         

น. 1,140)  ดังนั้นเมื่อนํามาใชในปริบทนี้ สวดชยันโต จึงส่ือความหมายถึง การวากลาวตําหนิ

บุคคลอยางรุนแรงเพื่อขจัดส่ิงไมดีส่ิงที่นารังเกียจใหหมดไป 

 

 ตัวอยาง   ปอง-ณวัฒน  กุลรัตนรักษ  พระเอกรางสูงสังกัดคายเอ็กแซ็กท รับบท     

พระรองมาหลายเร่ืองจนกระทั่งแกพรรษาทางคายจึงผลักข้ึนเปนพระเอกแถวหนา เร่ิมจากละคร 

รักในรอยแคน ตามดวย...   

(in magazine, 25 ม.ิย. 49, น. 95) 
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 จากตัวอยาง  คําวา “พรรษา” หมายถึง ชวงระยะเวลา 3 เดือนในฤดูฝน เชน เขาพรรษา 

จําพรรษา; ป เชน บวช 3 พรรษา (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 759-760)  ในที่นี้นําคําวา “พรรษา” มา

เปนสวนประกอบของคําสแลง โดยนําระยะเวลาของการบวชหลายพรรษามาใชส่ือความหมาย  

เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ แกพรรษา ส่ือความหมายถึง มีความชํานาญงานมากเพียงพอที่จะทํางาน

ในระดับสูงข้ึนไป 

 

 ตัวอยาง   เด๋ียวนี้ไมคอยเห็นคุณเธอจําศีลอยู กทม. หรอกยะ เพราะสาว น้ําผ้ึง ณัฐริกา 

แฟนนายเป นองยัยปอป แฟนเกานายโนตนะ เธอพํานักพักพิงกายอยูสวนสัตวเปดเขาเขียว จ.ชลบุรี 

คอยใหขาวใหน้ําเหลานองๆ สัตวพิการทั้งหลายแหลดวยหัวใจเปยมรักชนิดที่วาเคยปอนอาหารให

นางอายแลวโดนกัดแผลเหวอะแตก็ยังรักที่จะอยู…  

(GOSSIP STAR, 25 - 31 ก.ค. 49, น. 63) 

 

 จากตัวอยาง   คําวา “จําศีล” หมายถึง ถือศีล, รักษาศีล (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 307) 

ในที่นี้นําคําวา “จําศีล” มาใชเปนคําสแลง โดยนําลักษณะของการจําศีลคือ อยูประจําที่ใดที่หนึ่ง

เปนเวลานานมาใชส่ือความหมาย  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ จําศีล ส่ือความหมายถึง พักอาศัย 

 

3.2.7  การประกอบอาชีพ   เปนการนําถอยคําหรือขอความที่มาจากการทํางาน การประกอบ

อาชีพ และการดําเนินกิจกรรมตางๆ ของบุคคลเพื่อการดํารงชีวิต มาใชส่ือความหมายหรือบรรยาย

ลักษณะตางๆ ในนิตยสารบันเทิง  แบงออกเปน 2 กลุม ไดแก 

 3.2.7.1  การคาขาย 

         3.2.7.2  เกษตรกรรม - กสิกรรม 

 ดังรายละเอียดตอไปนี้ 

         3.2.7.1  การคาขาย   ถอยคําหรือขอความที่ใชเปนคําสแลงในนิตยสารบันเทิงมีบาง

คําที่นํามาจากการซื้อขายสินคาและบริการ  เชน  ลด..แลก..แจก..แถม..  กระหน่ําซัมเมอรเซลล  

รับประกันคืนเงินภายใน 30 นาที  ดังตัวอยาง        

 

 ตัวอยาง   สาวๆ คนไหนอยากรูวา “หนุมวิน-ธาวิน เยาวพลกุล” มีพฤติกรรมแสบซาฮา

เปนขนาดไหนเวลาอยูในร้ัวมหาวิทยาลัย...หามเปดขามไปเด็ดขาด เพราะ Oops! ไดพาตัว “หนุม

เต-ธนพล ศรีสุรพล” เพื่อนซี้เด็กวิศวะฯ มาเปดฉากเผาสดๆ แบบลด..แลก..แจก..แถม..!!  

(Oops!, ปกษหลัง พ.ย. 49, น. 66) 
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 จากตัวอยาง   วลี “ลด..แลก..แจก..แถม..” เปนขอความมาจากประกาศลดราคา

สินคาตามหางสรรพสินคาและรานคาทั่วไป  ทั้งนี้วิธีการขายสินคาในลักษณะ “ลด แลก แจก แถม” 

แสดงถึงการใหสิทธิประโยชนแกลูกคาใหมากที่สุดเทาที่จะทําได ในที่นี้นํามาเปรียบเทียบกับการ

ทํากิจกรรมตางๆ ในชีวิตประจําวัน  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ ลด..แลก..แจก..แถม.. ส่ือความหมายถึง

เต็มที่ 

 

 ตัวอยาง   เห็นคนเคาฟนไขหายจากอาการรักคุดไดไมนาน ก็มีขาเมาทพนพิษกระหน่าํ

ซัมเมอรเซลลอีกระลอกวา “สาวนัท” คงจะยังทําใจไมไดกับรักราวคราวนี้ สังเกตไดจากอาการอิน

จัดกับเนื้อเพลง นั่งรองไปน้ําตาหยดแหมะไปจนจบเพลง  

(สตารนิวส, 27 ก.พ. - 5 มี.ค. 49, น. 4) 

 

 จากตัวอยาง   วลี “กระหน่ําซัมเมอรเซลล” เปนขอความมาจากประกาศลดราคา

สินคาตามหางสรรพสินคาและรานคาทั่วไปในชวงฤดูรอน โดยเปนการลดราคาสินคาคร้ังยิ่งใหญ

ชวงหนึ่งของป  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ กระหน่ําซัมเมอรเซลล ส่ือความหมายถึง ซ้ําเติมใหหนักข้ึน

ไปอีก 

 

 ตัวอยาง   และอัพเดทสดๆ รอนๆ จากดินแดนอาต๋ีอาหมวยที่การันตีรับประกันคืนเงิน

ภายใน 30 นาทีถา “เจย-แพตต้ี” ยังไมเลิกกันจริง... 

(ทีวีพูล, 4 - 10 ส.ค. 49, น. 82) 

 

 จากตัวอยาง   วลี “รับประกันคืนเงินภายใน 30 นาที” เปนขอความมาจากประกาศ

ขายสินคาทางโทรทัศน ทั้งนี้เปนการรับประกันคุณภาพสินคาที่พรอมจะคืนเงินใหลูกคาหากไม

พอใจในสินคา แสดงถึงความมั่นใจวาสินคานั้นมีคุณภาพดีจริง ในที่นี้นํามาเปรียบเทียบกับ

เร่ืองราวที่เกิดข้ึนในวงการบันเทิง  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ รับประกันคืนเงินภายใน 30 นาที ส่ือ

ความหมายถึง รับรองวาเปนเร่ืองจริงอยางแนนอน 

 

         3.2.7.2  เกษตรกรรม -  กสิกรรม   ถอยคําหรือขอความที่ใชเปนคําสแลงในนิตยสาร

บันเทิงมีบางคําที่เกี่ยวกับการปลูกพืช การทํานาทําไร และการเล้ียงสัตว  เชน  ทําพันธุ  ปลูกตนรัก  

นาผืนนอย  เขาคอก  ดังตัวอยาง        
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 ตัวอยาง   My girl & i   ความดีงามของหนังเร่ืองนี้ ฉันขอยกใหคุณนอง ซอง เฮ เคียว 

ด๊ีดาลิงโลดเศราโศกตรอมใจ แสนนารักทุกฉากที่เสนอหนาออกมา อิจฉาลวงหนาเลยวา ผูชายที่ได

หลอนไปทําพันธุชางโชคดีสุดๆ ความรักมันตองมีพัฒนาการ ไมใชเจอปุบเจาะ... ตองคอยๆ เรียนรู

ศึกษากันเหมือนคูนี้ งอนงอ หนอมแนม คิกขุ กุกกิ๊กเล็กๆ ชวยกันปลูกตนรัก ยอมมีสักวันที่เติบ

ใหญงอกงาม.... 

(GOSSIP STAR, ปกษแรก พ.ค. 49, น. 50) 

 

 จากตัวอยาง   วลี “ทําพันธุ” หมายถึง ใหเปนเชื้อที่จะกอเกิดตอไปใหม (พจน.มานิต, 

น. 390) “ปลูกตนรัก” หมายถึง สรางความรัก, ทําใหเกิดความรัก (พจน.มานิต, น. 510) ในปริบทนี้

ทําพันธุ นํามาใชส่ือความหมายใหมวา ใหเปนแมของลูกตน สวน ปลูกตนรัก นํามาใชส่ือ

ความหมายวา สรางความรัก  ทั้งนี้อาจมีที่มาจากเพลง “คิดจะปลูกตนรักสักกอ” ของ จินตนา    

สุขสถิตย ศิลปนแหงชาติสาขาศิลปะการแสดง (ดนตรีสากล-ขับรอง) ประจําป 2547  ซึ่งเปนบท

เพลงที่โดงดังมากในอดีตและทําใหเธอไดรับรางวัลแผนเสียงทองคําพระราชทานในฐานะนักรอง

ยอดเยี่ยมฝายหญิงจากการขับรองเพลงนี้ มีเนื้อรองข้ึนตนวา “คิดจะปลูกตนรักสักกอ เกรงวาหนอ

รักนั้นจะกลาย ความรักเรายังไมวาย ระกําชํ้าชอกอุรา ...” 

 

 ตัวอยาง   เอ...หรือวาเพราะคานิยมคําวา ฝร่ังแกแดดมันจะแรงจัด ถึงไดหาผูชายมา

ฟดต้ังแตออนแตออก พอรูวาตัวจะเจริญวัยไซสคับแกวไดหยกๆ ก็อยากจะล้ิมลองใชภูเขาลูกโตกับ

นาผืนนอยเต็มแก... 

(GOSSIP STAR, ปกษหลัง เม.ย. 49, น. 20) 

 

 จากตัวอยาง   คําวา “นา” หมายถึง พื้นที่ราบทําเปนคันกั้นน้ําเปนแปลงๆ สําหรับปลูก

ขาวเปนตน (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 572)  ในที่นี้นําคําวา “นา” มาเปนสวนประกอบของคําสแลง 

สันนิษฐานวา อาจมีที่มาจากการประกอบอาชีพหลักของคนตางจังหวัดในสมัยกอนคือ การทํานา 

ซึ่งโดยทั่วไปชาวบานทุกคนก็จะทํานากัน แตมีหญิงสาวบางคนท่ีไมอยากทํางานหนักและเหน่ือย 

จึงไปขายตัวเพื่อหารายไดแทน จึงพูดกันวา “ขายนาผืนนอย” ทั้งนี้เพราะที่นาเปรียบไดกับพื้นที่ทํา

กินของชาวบาน เมื่อหญิงสาวไปขายตัวจึงถือวาอวัยวะเพศนั้นเปรียบเสมือนพื้นที่ทํากินของตน  

หรืออีกประการหนึ่งคือ อาจมาจากการเปรียบเทียบรูปรางลักษณะของอวัยวะเพศสตรีในวัยเจริญ

พันธุกับแปลงนาที่มีตนขาวข้ึน  ดังนั้นในปริบทนี้ นาผืนนอย จึงส่ือความหมายถึง อวัยวะเพศสตรี 

(พจน.มติชน, น. 462)  
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   ตัวอยาง   เพิ่งสงดารล่ิง “เอมี่” ไปเลนเอ็มวี. ใหกับอารเอสฯ หมาดๆ ลาสุดก็มีขาววาหนุม 

“ซี-ศิวัฒน โชติชัยชรินทร” ถูกชักชวนใหไปจับไมคเขาคอกแกรมมี่ฯ เรียบรอยโรงเรียนอากูไปแลว...  

(ทีวีพูล, 2 - 8 มิ.ย. 49, น. 45) 

 

 จากตัวอยาง   คําวา “คอก” หมายถึง ที่ลอมขังสัตวบางชนิด เชน วัว ควาย มา หมู 

(พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 235)  ในที่นี้นําคําวา “คอก” มาเปนสวนประกอบของคําสแลง โดยนํา

ลักษณะของคอกคือ อาณาเขตที่ลอมไวเพื่อกักขังสัตวมาเปรียบเทียบกับสถานที่หรือหนวยงานซึ่ง

มีสมาชิกหรือพนักงานอยูภายในที่แหงนั้น  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ เขาคอก ส่ือความหมายถึง เขา

ไปทํางานในหนวยงานใดหนวยงานหนึ่ง 

 

3.2.8  อาหาร  เปนการนําถอยคําที่เปนช่ืออาหารทั้งของไทยและตางประเทศ มาใชส่ือความหมาย

หรือบรรยายลักษณะตางๆ ในนิตยสารบันเทิง  เชน  พะโล  ปาทองโกจิ้มนม  กิมจิอินเตอร          

ดังตัวอยาง       

 

 ตัวอยาง   เสนหสาวแกยังมีมนตขลัง เจพะโล มารายห แคร่ี หลังจากกูหนาควารางวัล

แกรมมี่มานอนกอดทีเดียว 3 ตัว เจก็ขอชิ่งไปเปลื้องผาโชวหุนพะโล ไซสๆ ฮิปโปใหหนุมๆ ได

น้ําลายสอ (รึปาว?) ... 

(GOSSIP STAR, ปกษแรก มี.ค. 49, น. 60) 

 

 จากตัวอยาง   คําวา “พะโล” เปนชื่ออาหารชนิดหนึ่ง ใสเคร่ืองเทศมีโปยกั้ก อบเชย 

เปนตน มีรสหวาน เค็ม มักจะมันมาก (พจน.คําใหม, น. 110)  ในที่นี้นําคําวา “พะโล” มาใชเปนคํา

สแลง สันนิษฐานวามีที่มาจาก “หมูพะโล” ซึ่งเปนเนื้อหมูติดมันมากๆ อีกทั้งโดยทั่วไปมักจะกลาว

เปรียบเปรยคนที่มีรูปรางอวนวาเหมือนหมูดวย  ทั้งนี้คําวา “พะโล” นิยมใชกับเพศหญิงโดยเฉพาะ  

ดังนั้นในปริบทนี้ พะโล จึงส่ือความหมายถึง ผูหญิงที่มีรูปรางอวนมากและมีอายุมากแลว    

 

 ตัวอยาง   ...พลันสายตาเจากรรมก็ด๊ันไปเจอะหนุมหนามนคนหนาคุนวาเปนหนุม 

“เอ็ม” แอบยองเงียบกริบเกี่ยวกอยสาวหมวยสวยเกมาดูหนังกันสองตอสอง ทาทางหวานแหวว

แตวจา... เลนดูแลเทคแครชนิดยุงไมใหไตไรไมใหตอม แถมทําตัวเปนปาทองโกจิ้มนมอยางกับคูรัก

ขาวใหมปลามัน เฮอ...เห็นแลวมันชางนาอิจฉาจริงวุย! 

 (สตารนิวส, 23 - 29 ต.ค. 49, น. 15) 
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 จากตัวอยาง   คําวา “ปาทองโก” หมายถึง ของกินชนิดหนึ่งของจีน ทําดวยแปงสาลี

ตัดเปนทอนๆ แลวจับเปนคูติดกัน ทอดน้ํามันใหพอง (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 695)  ในที่นี้นําคําวา 

“ปาทองโก” มาเปนสวนประกอบของคําสแลง โดยนําลักษณะรูปรางของปาทองโกคือ เปนคูติดกัน

มาเปรียบเทียบกับคน 2 คนที่อยูใกลชิดกัน เมื่อนํามาประกอบกับคําหลัง “จิ้มนม” กลายเปน 

“ปาทองโกจิ้มนม” ทั้งนี้วลี “จิ้มนม” ไดเพิ่มความหมายของความหวานและมันของนมขนหวานเขา

ไปดวย โดยส่ือความหมายถึงความหวานช่ืนแบบคูรัก  ดังนั้นในปริบทนี้ ปาทองโกจิ้มนม นํามาใช

ส่ือความหมายถึง คน 2 คนที่อยูใกลชิดสนิทสนมกันและแสดงออกตอกันอยางเปนคูรักที่มี

ความสุขมาก 

 

 ตัวอยาง   ทันทีที่พายุลูกใหมอยางหนุมๆ วง Paran เคล่ือนตัวจากเกาหลีพัดผาน

มายังบานเรา แมหมอถึงกับขนลุกชัน..ส่ันสูกับความหลอใสสไตลต๋ีที่โดนใจอยางแรง...ที่สําคัญทั้ง 

5 หนุมยังสปคภาษาอังกฤษน้ําไหลไฟดับ กระชากหัวใจสาวไทยและสาวเทศไปไดแบบสบายๆ 

สไตลกิมจิอินเตอร (หุหุ)  

(Oops!, ปกษหลัง พ.ย. 49, น. 48) 

 

 จากตัวอยาง   คําวา “กิมจิ” หมายถึง ผักดองแบบเกาหลี (พจน.คําใหม, น. 12)  ในที่นี้

นําคําวา “กิมจิ” มาเปนสวนประกอบของคําสแลง โดยใชคําวา “กิมจิ” แทนการกลาวถึงคนเช้ือชาติ

เกาหลี เมื่อนํามาประกอบกับคําภาษาอังกฤษ “อินเตอร” ซึ่งตัดมาจากคําเต็ม “international” 

หมายถึง สากล, นานาชาติ, มาตรฐานโลก (พจน.มติชน, น. 975) กลายเปน “กิมจิอินเตอร”  ใน

ปริบทนี้ กิมจิอินเตอร นํามาใชส่ือความหมายถึง คนเช้ือชาติเกาหลีที่สามารถส่ือสารดวย

ภาษาอังกฤษไดเปนอยางดี 

 

3.2.9  ส่ือมวลชนแขนงตางๆ   เปนการนําถอยคําหรือขอความที่มาจากส่ือมวลชนสาขาตางๆ มา

ใชส่ือความหมายหรือบรรยายลักษณะตางๆ ในนิตยสารบันเทิง จําแนกได 7 ประเภท  ดังนี้         

3.2.9.1  ภาพยนตร 

         3.2.9.2  รายการโทรทัศน - วิทยุ 

         3.2.9.3  ละครโทรทัศน 

         3.2.9.4  เพลง 

3.2.9.5  โฆษณา  

         3.2.9.6  การตูน 
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         3.2.9.7  คนที่มีชื่อเสียง 

ดังรายละเอียดตอไปนี้ 

         3.2.9.1  ภาพยนตร   ถอยคําหรือขอความที่ใชเปนคําสแลงในนิตยสารบันเทิงมีทั้งที่

นํามาจากช่ือภาพยนตร ชื่อตัวละคร และบุคลิกลักษณะของตัวละครในภาพยนตร  ดังนี้ 

                        3.2.9.1.1  ชื่อภาพยนตร จากการศึกษาพบวา มีคําสแลงที่นํามาจากช่ือ

ภาพยนตรทั้งของไทยและตางประเทศ แบงออกเปน 2 กลุม ไดแก 

                               3.2.9.1.1.1  ภาพยนตรไทย   มีการนําช่ือภาพยนตรไทยมาใชส่ือความหมาย

ใหมในนิตยสารบันเทิง  เชน  โกยเถอะโยมมม  season change เพราะอากาศเปล่ียนแปลงบอย  

โคตรรักเอ็งเลย  ดังตัวอยาง 

 

         ตัวอยาง   ไมเชื่ออยาลบหลู เพราะ เมย-พิชญนาฏ สาขากร เจอกับตัวมาแลว ในขณะ

เขาฉาก ผีคนเปน ของอารเอสฟลม ที่ยกกองไปถายทําตามที่มีคนตายจริงๆ พอเขาฉากจึงมี

นักแสดงหลงเขามารวม โดยไมไดรับเชิญ ถูกผีเลนตลกแบบนี้ก็โกยเถอะโยมมม 

(GOSSIP STAR, 5 - 11 ก.ย. 49, น. 70) 

 

 จากตัวอยาง   วลี “โกยเถอะโยมมม” นํามาจากช่ือภาพยนตรไทยเร่ือง “โกยเถอะโยม” 

อํานวยการสรางโดยจีทีเอช  เขาฉายเมื่อวันที่ 3 สิงหาคม พ.ศ. 2549  นําแสดงโดย จตุรงค มกจก  

โกะต๋ี อารามบอย และ นองพี มกจก  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ โกยเถอะโยมมม ส่ือความหมายถึง 

วิ่งหนีโดยเร็ว 

 

         ตัวอยาง   ไมรูวาหมูนี้อยูในชวง season change เพราะอากาศเปล่ียนแปลงบอย ฝนตก

น้ําทวม หรือ เพราะการบานการเมืองกําลังปนปวนหรืออยางไร ขาวคราวเตียงหักรักราวของคน

บันเทิงถึงไดเร่ิมระงมกันชักหนาหู 

(ทีวีพูล, 27 ต.ค. - 2 พ.ย. 49, น. 58) 

 

         จากตัวอยาง   วลี “season change เพราะอากาศเปล่ียนแปลงบอย” นํามาจากช่ือ

ภาพยนตรไทยเร่ือง “Seasons Change เพราะอากาศเปล่ียนแปลงบอย” ซึ่งรวมทุนสรางระหวาง 

จีทีเอชและบีบีทีวี โปรดัคชันส  เขาฉายเมื่อวันที่ 31 สิงหาคม พ.ศ. 2549  นําแสดงโดย วิทวัส   

สิงหลําพอง  ชุติมา ทีปะนาถ และ ยุวนาถ อาระยานิมิตสกุล  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ season 

change เพราะอากาศเปล่ียนแปลงบอย ส่ือความหมายถึง สภาพอากาศแปรปรวน 
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ตัวอยาง   จะโคตรรักเอ็งเลยอะไรกันนักหนา แตงงานสวีทกันจนนมบูดแลว สองผัว

เมียสุดเวอร เดวิดและวิคตอเรีย เบคแฮม ก็ยังคงรักกั๊น...รักกันเปนที่นาอิจฉาลาสุดทั้งคูเพิ่งควงคู

กันไปฉลองวันครบรอบแตงงานปที่ 7 ในประเทศอิตาลี โดยน่ังเรือยอรชสุดหรูราคา 30 ลานปอนด 

ของดีไซเนอรชื่อดัง โรเบอรโต คาวาลลิ ไปฉลองกันตามลําพังผัวเมีย ไรเงาลูก 3 หนอกวนใจ! 

(GOSSIP STAR, 15 - 21 ส.ค. 49, น. 60) 

  

         จากตัวอยาง   วลี “โคตรรักเอ็งเลย” เปนชื่อภาพยนตรไทยที่อํานวยการสรางโดย     

สหมงคลฟลม อินเตอรเนช่ันแนล  เขาฉายเมื่อวันที่ 27 กรกฎาคม พ.ศ. 2549  นําแสดงโดย อุดม    

แตพานิช และ วิสา สารสาส  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ โคตรรักเอ็งเลย ส่ือความหมายถึง รักกันมาก

จนไมสามารถแยกจากกันได    

 

                               3.2.9.1.1.2  ภาพยนตรตางประเทศ   มีการนําชื่อภาพยนตรตางประเทศมาใช

ส่ือความหมายใหมในนิตยสารบันเทิง  เชน  ผูหญิงขาใครอยาแตะ  แคนฝงหุน  มิชชั่นอิมพอสซิเบ้ิล  

ดังตัวอยาง   

 

 ตัวอยาง   ...อ้ือหือ!! เลนควงแขนโชวตัวโจงคร้ึมขนาดนี้กะวาจะเปดตัวแฟนคนใหมให

ชาวบานชาวชองเคารับรูรับทราบใชไหมละวาคนเนี้ยผูหญิงขาใครอยาแตะ!! ถูกตองหรือเปลาจะ

พอ “หนุมเต” จา 

(ทีวีพูล, 13 - 19 ม.ค. 49, น. 73) 

 

 จากตัวอยาง   วลี “ผูหญิงขาใครอยาแตะ” เปนชื่อภาพยนตรฮองกง จัดจําหนาย

โดยนนทนันทเอ็นเตอรเทนเมนท สรางมาแลว 3 ภาค โดยภาคลาสุดคือ “A Moment of Romance 

III” ซึ่งเขาฉายในประเทศไทยต้ังแตป พ.ศ. 2539  นําแสดงโดย หลิวเตอหัว และ อูเชี่ยนเหลียน  

เมื่อนํามา ใชในปริบทนี้ ผูหญิงขาใครอยาแตะ ส่ือความหมายถึง ผูหญิงคนที่กําลังคบหากันอยู 

 

         ตัวอยาง   แมจะเจอมรสุมขาวฉาวรุมเราสารพัดจนโซซัดโซเซอยูพักใหญ แตพิธีกรสาว

แกรง “แหมม-สุริวิภา กุลตังวัฒนา” ที่สรางตํานานรักแคนฝงหุนกับอดีตนองรักสุดเลิฟ “แหมม-

คัทลียา แมคอินทอช” ก็ยังไมทอหรือปลอยใหกระแสขาวที่ซัดเขามาเปนระลอกๆ มาโนมนาวใจ ยัง

ยึดมั่นถือมั่นคําเดิมวา แมจะใหอภัยในส่ิงที่ผานมา แตก็ยังถือ “คติเจ็บแลวจํา” อยูเหมือนเดิม 

(สตารนิวส, 8 - 14 พ.ค. 49, น. 19) 
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         จากตัวอยาง   วลี “แคนฝงหุน” เปนชื่อภาพยนตรสหรัฐอเมริกาเร่ือง “Child’s Play” 

จัดจําหนายโดยเมเจอร ซีนีพิคเจอรส สรางมาแลว 5 ภาค โดยภาคลาสุดคือ “Seed of Chucky” มี

ชื่อภาษาไทยวา “เช้ือผีแคนฝงหุน”  เขาฉายในประเทศไทยเม่ือวันที่ 20 มกราคม พ.ศ. 2548  ใน

เร่ืองมีตัวละครเอกเปนตุกตาฆาตกรผีสิงชื่อ “ชัคกี้” (Chucky)  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ แคนฝงหุน 

ส่ือความหมายถึง โกรธมากจนไมสามารถลืมได 

 

 ตัวอยาง   กล่ินขาวมันแรงจนเตะจมูกเฮียซะขนาดนี้ ไอคร้ันจะทําเอาหูไปนาเอาตาไป

ไรก็ใชที่ เสียชื่อสํานักรูลึกรูดีโมด ไอคร้ันจะไปเจาะความจริงจากปากสาว “แอนนา” ก็คงจะเปน

งานที่มิชชั่นอิมพอสซิเบ้ิลส้ินดี เพราะสาวเจาเวลาเจอนักขาวก็จะใชยิ้มสวยๆ หลบเล่ียงบาลีตีฝาวง

ลอมนักขาวไปไดตลอดเวลา 

(ทีวีพูล, 4 - 10 ส.ค. 49, น. 44) 

 

 จากตัวอยาง   วลี “มิชชั่นอิมพอสซิเบ้ิล” เปนชื่อภาพยนตรสหรัฐอเมริกา จัดจําหนาย

โดยยูไนเต็ด อินเตอรเนชันแนล พิคเจอรส (F.E.) สรางมาแลว 3 ภาค โดยภาคลาสุดคือ “Mission : 

Impossible III” เขาฉายในประเทศไทยเม่ือวันที่ 3 พฤษภาคม พ.ศ. 2549 นําแสดงโดย ทอม ครูซ  

ฟลิป ซีมัวร ฮอฟฟแมน  และ ลอรเรนซ ฟชเบิรน  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ มิชชั่นอิมพอสซิเบ้ิล ส่ือ

ความหมายถึง เปนไปไมได 

 

                        3.2.9.1.2  ตัวละครในภาพยนตร   จากการศึกษาพบวา มีคําสแลงที่นํามาจากชื่อ

ตัวละคร หรือบุคลิกลักษณะเดนของตัวละครในภาพยนตร  เชน  อวนดํา  กานกลวย  ชบาแกว   

ดังตัวอยาง   

 

         ตัวอยาง   เบนซ นอยใจ ถูกเพื่อนรุมประณาม อวนดํา 

(GOSSIP STAR, ปกษหลัง พ.ค. 49, น. 22) 

 

         จากตัวอยาง   วลี “อวนดํา” เปนคําเรียกขานที่มาจากภาพยนตรไทยเร่ือง “แฟนฉัน” 

เมื่อป พ.ศ. 2546 โดยเปนบุคลิกลักษณะของตัวละครเด็กผูชายคนหนึ่งซึ่งมีรูปรางอวนและมีสีผิว

คลํ้าจึงถูกเพื่อนลอเลียนรูปรางลักษณะวา “อวนดํา” แสดงโดย เฉลิมพล ทิฆัมพรธีรวงศ  เมื่อ

นํามาใชในปริบทนี้ อวนดํา ส่ือความหมายถึง มีรูปรางอวนและมีสีผิวคลํ้า 
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         ตัวอยาง   ลุกข้ึนมานั่งจัดรายการ แฉแตเชา ทุกวันทําใหดีเจฝปากกลาอยาง มดดํา 

คชาภา น้ําหนักข้ึนมาหลายโล เพราะมีบรรดาแฟนคลับสรรหาขนมนมเนยมาใหถึงคล่ืนวิทยุ จน   

ดีเจจอมแฉโดนเหลาดีเจดวยกันลอวาเปนกานกลวยบางละ เปนฮิปโปบาง... 

 (GOSSIP STAR, 19 - 25 ก.ย. 49, น. 32) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา “กานกลวย” เปนชื่อตัวละครชางเพศผูตัวหนึ่งในภาพยนตรไทย

เร่ือง “กานกลวย” ซึ่งเปนภาพยนตรแอนิเมช่ันสามมิติ สรางโดยกันตนาแอนนิเมช่ัน เขาฉายเม่ือ

วันที่ 18 พฤษภาคม พ.ศ. 2549  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ กานกลวย ส่ือความหมายถึง คนที่มี

รูปรางอวนใหญ 

 

         ตัวอยาง   ปลอยตัวอวนฉุเปนหมูสามช้ัน แตนักรองสาวอดีตอเมริกันไอดอล เคลล่ี 

คลากสัน ก็ยังไมเจียมสังขารยังคงทําหนาระร่ืนแทะเล็มกินของหวาน จนเกือบจะกลายเปนชบาแกว

เขาไปทุกทีแลว....  

(GOSSIP STAR, 25 - 31 ก.ค. 49, น. 61) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา “ชบาแกว” เปนชื่อตัวละครชางเพศเมียตัวหนึ่งในภาพยนตรไทย

เร่ือง “กานกลวย”  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ ชบาแกว ส่ือความหมายถึง ผูหญิงที่มีรูปรางอวนใหญ 

 

         3.2.9.2  รายการโทรทัศน - วิทยุ   ถอยคําหรือขอความที่ใชเปนคําสแลงในนิตยสาร

บันเทิงมีบางคํานํามาจากรายการโทรทัศนและรายการวิทยุ แบงออกเปน 2 กลุม  ไดแก   

                        3.2.9.2.1  ชื่อรายการโทรทัศน – วิทยุ   จากการศึกษาพบวา มีคําสแลงท่ีนํามา

จากชื่อรายการโทรทัศนและรายการวิทยุ  เชน  ถึงลูกถึงคน  จับเขาคุย  แฉแตเชา  ดังตัวอยาง   

 

         ตัวอยาง   ขอปรบมืองามๆ ใหนางเอกสาวทรงอ๋ึม สการเล็ตต โจฮันสัน ที่กลาควง

พระเอกหนุม จอรช ฮารเน็ตต ไปเริงรากันแบบเนื้อแนบเนื้อ ใสชุดบิกินี่ลงสระวายน้ํา ข่ีคอจน

นองสาวไปกระแทกคอพระเอกหนุมแบบจังๆ ที่รีสอรทโกลเดนอายในจาไมกา อุอุอุ...หนิดหนม

ชนิดถึงลูกถึงคนกันแบบเนี้ยะ ตอใหอมพระทั้งโบสถมาบอกวา ไมมีอะไรในกอไผกัน คงไมมีใคร

เชื่ออีกแลวละตัวเอง 

(GOSSIP STAR, ปกษหลัง พ.ค. 49, น. 60) 
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         จากตัวอยาง   วลี “ถึงลูกถึงคน” เปนชื่อรายการโทรทัศนซึ่งเปนรายการสนทนาเชิง

ขาวที่เกี่ยวของกับเหตุการณปจจุบัน  ออกอากาศทุกวันจันทร-วันศุกร เวลา 23.00 - 24.30 น. ทาง

ชอง 9  เร่ิมออกอากาศมาต้ังแตวันที่ 3 มิถุนายน พ.ศ. 2546 จนถึงวันที่ 29 ธันวาคม พ.ศ. 2549  

โดยมี สรยุทธ สุทัศนะจินดา เปนผูดําเนินรายการ นอกจากนี้ “ถึงลูกถึงคน” ยังเปนสํานวนที่ใชใน

วงการกีฬาประเภทลูกบอล มีความหมายวา รุนแรง (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 493) อีกดวย  เมื่อ

นํามาใชในปริบทนี้ ถึงลูกถึงคน ส่ือความหมายถึง เนื้อตัวแนบชิดสัมผัสกัน 

 

         ตัวอยาง   กําลังเรียกเสียงหัวเราะจากบรรดาแฟนๆ ซิตคอม บานนี้มีรัก ของคาย    

เอ็กแซ็กท แตหลายคนคงต้ังคําถามวานางเอกคนน้ีเปนใครมาจากไหน วันนี้ in เลยจับเขาคุยกับ 

กอย-รัชวิน วงศวิริยะ นางเอกใหมถอดดาม 

(in magazine, 10 ม.ีค. 49, น. 45) 

 

         จากตัวอยาง   วลี “จับเขาคุย” เปนชื่อรายการโทรทัศนซึ่งเปนรายการสนทนาแบบ

เจาะลึกกับบุคคลที่มีชื่อเสียงหรือกําลังไดรับความสนใจอยูในขณะนั้น  ออกอากาศทุกวันเสาร 

เวลา 23.20 – 24.20 น. ทางชอง 3  เร่ิมออกอากาศมาต้ังแตวันที่ 4 ตุลาคม พ.ศ. 2546 จนถึง

ปจจุบัน (ต้ังแตป พ.ศ. 2551 ไดยายวันออกอากาศมาเปนทุกวันจันทร เวลา 22.30 - 23.30 น.) 

โดยมี สรยุทธ สุทัศนะจินดา เปนผูดําเนินรายการ  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ จับเขาคุย ส่ือความหมาย 

ถึง พูดคุยอยางเปนกันเอง 

 

         ตัวอยาง   ตะแลดแตดแตตามสไตลคุณแหล ที่จะตองมาแฉแตเชา อุย! มะชายคา... 

มะชาย เราไมเคยแฉใคร เพราะกลัวโดนแฉกลับ อาว! ทําตัวเปนดาราซะหยั่งงั้น    

(in magazine, 25 ก.พ. 49, น. 81) 

 

         จากตัวอยาง   วลี “แฉแตเชา” เปนชื่อรายการวิทยุในเครือ เอ-ไทม มีเดีย ออกอากาศ

ทุกวันจันทร-วันศุกร เวลา 08.00 – 10.00 น. ทางคล่ืน 94 อีเอฟเอ็ม  เร่ิมออกอากาศมาต้ังแตตนป 

พ.ศ. 2549  โดยมี กฤษณ ศรีภูมิเศรษฐ และ คชาภา ตันเจริญ เปนผูดําเนินรายการ  เมื่อนํามาใช

ในปริบทนี้ แฉแตเชา ส่ือความหมายถึง นําเร่ืองราวของผูอ่ืนมาเปดเผย 
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                        3.2.9.2.2  คําพูดจากรายการโทรทัศน   จากการศึกษาพบวา มีคําสแลงที่นํามา

จากคําพูดประจํารายการและคําพูดของพิธีกรในรายการโทรทัศน  เชน  จัดให  แหม...ทําไปได  

ถูกตองนะคราบ  ดังตัวอยาง   

 

         ตัวอยาง   ‘คุณแมขาโดป’ เปนคุณแมที่นารักถูกใจกองเชียร เพราะไมวาเมื่อไหรที่ 

“นองขวัญ-อุษามณี” ไปทํางานที่ไหน คุณแมก็จะหอบขนมนมเนยไปเล้ียงดูชุดใหญ ประมาณวา

คุณลูกเอ็นจอย..คุณแมก็จัดให ระวังจะอัพมากจนเกินอ๋ึม ทีนี้กลายเปนอวน..เร่ืองหญายนะคา  

คุณแมขา!!!   

 (Oops!, ปกษแรก ส.ค. 49, น. 31) 

 

         จากตัวอยาง   วลี “จัดให” ในปจจุบันเปนคําพูดประจํารายการท่ีใชปดรายการ

โทรทัศนทุกรายการที่ผลิตโดยบริษัท โพลีพลัส เอ็นเตอรเทนเมนท จํากัด  โดยเปนน้ําเสียงเด็กพูด

วา “โพลีพลัส..จัดให”  ทั้งนี้ในอดีตมีรายการโทรทัศนชื่อวา "อยากไดจัดให" ออกอากาศทางชอง 3 

เมื่อป พ.ศ. 2546 - 2547 โดยมี “ซูโมโคก” สมชาย เปรมประภาพงษ เปนผูดําเนินรายการ  ซึ่งจาก

รายการนี้ก็มีวลีเด็ด “อยากไดเด๋ียวจัดให” เปนที่ชื่นชอบของคนทั่วไปและนําไปใชกันอยาง

แพรหลายมาแลว  อยางไรก็ดีเมื่อนํามาใชในปริบทนี้ จัดให ส่ือความหมายวา จัดหามาให   

 

         ตัวอยาง   ก็อยางลาของลาสุดในงานเปดราน “RPM Exotic Part” ของนางเอกสาวคน

สวย “ธัญญา-ธัญญาเรศ” และ “เปก-ร.ท.สัณชัย เองตระกูล” ก็เห็น “พี่กบ” ควงแขนหวานใจ

วัยเอาะนิคเนมเกอยาง “นองคูณ” มาโชวสเต็ปความหวานปานน้ําผ้ึงเดือนหา มาอวดโฉมคูรักแบบ

คูอ่ืนๆ เขาบาง ก็ทั้งสงสายตาหวานฉ่ําจากบนเวทีสงตรงมาขางลางเวที แถมหลังโชวเพลงรักก็ยังมา

โชวหยิกแกมหยอกแฟนสาวคนสวยโชวอีก (แหม...ทําไปได) เอาเปนวาจะแตงเมื่อไหรละคะคุณขา  

(สตารนิวส, 5 - 11 มิ.ย. 49, น. 18) 

 

         จากตัวอยาง   วลี “แหม...ทําไปได” เปนคําพูดติดปากของพิธีกรประจํารายการ

โทรทัศน “คดีเด็ด” ออกอากาศทุกวันเสาร เวลา 13.45 - 14.45 น. ทางชอง 7 โดยมี พิสิทธิ ์ กรีติการกลุ 

เปนพิธีกรประจํารายการ  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ แหม...ทําไปได ส่ือความหมายถึง กลาทําในส่ิงที่

ผูอ่ืนคาดไมถึง 
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         ตัวอยาง   สาวๆ คนไหนสนใจจะสมัครดูแลบานชายโสด มีลุนแลวขอรับ เพราะ

สัปดาหนี้กระผม “นายเดคคอร” จะพาไปบุกตะลุยบานของหนุมนอยวัยกระเตาะ เจาของรางวัล 

“THE WINNER” จากรั้วอะคาเดมี แฟนเทเชีย 2  ฮั่นแน! นึกออกกันแลวใชไหมละ ถะ...ถูกตอง

นะคราบ บานของหนุมนอยหนามน “ออฟ-ศุภณัฐ เฉลิมชัยเจริญกิจ” นั่นเองครับ 

(ทีวีพูล, 5 - 11 พ.ค. 49, น. 101) 

 

         จากตัวอยาง   วลี “ถูกตองนะคราบ” เปนคําพูดติดปากของพิธีกรประจํารายการ

โทรทัศน “แฟนพันธุแท”  ออกอากาศทุกวันศุกร เวลา 22.10 – 24.10 น. ทางชอง 5  โดยมี ปญญา 

นิรันดรกุล เปนพิธีกรประจํารายการ  นํามาใชคร้ังแรกในตอนแฟนพันธุแท “ไชยา มิตรชัย”          

ซึ่งออกอากาศเมื่อวันที่ 22 กันยายน พ.ศ. 2543  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ ถูกตองนะคราบ            

ส่ือความหมายถึง อยางแนนอนที่สุด  

 

         3.2.9.3  ละครโทรทัศน   ถอยคําหรือขอความที่ใชเปนคําสแลงในนิตยสารบันเทิงมีทั้ง

ที่นํามาจากช่ือละครโทรทัศน และคําพูดในละครโทรทัศน  ดังนี้   

                        3.2.9.3.1  ชื่อละครโทรทัศน   จากการศึกษาพบวา มีคําสแลงทีน่าํมาจากชือ่ละคร

โทรทัศนทั้งของไทยและตางประเทศ แบงออกเปน 2 กลุม ไดแก 

                               3.2.9.3.1.1  ละครไทย   มีการนําช่ือละครโทรทัศนของไทยมาใช ส่ือ

ความหมายใหมในนิตยสารบันเทิง  เชน  อุมรัก  รักติดลบ  วีรกรรมทําเพื่อเธอ  ดังตัวอยาง 

 

         ตัวอยาง   ทอลค ออฟ เดอะ ทาวน ที่ยืดเยื้อสนั่นเมืองที่สุด เห็นจะหนีไมพนขาว 

อึกทึกครึกโครมของหนุมร็อควงบ๊ิกแอส “แดก-เอกรัตน วงศฉลาด” ที่ถูกอดีตนางแบบนูดวัย 

กระเตาะ “ฝาย-ฟารีดา” หรือ “สุวรรณรี ไชยมงคล” ที่อุมรัก เอย! อุมทองแกกวา 8 เดือนวิ่งโรเขา

แจงความโทษฐาน “พี่แดก” ทับไมรอง เอย! ทําทองแลวไมยอมรับ จนมีเร่ืองฟองรองกันใหญโต... 

(ทีวีพูล, 16 - 22 มิ.ย. 49, น. 66-67) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา “อุมรัก” เปนชื่อละครโทรทัศนที่ผลิตโดยบริษัท ละครไท จํากัด  

ออกอากาศทุกวันจันทรและวันอังคาร เวลา 20.30 น. ทางชอง 3 ในป พ.ศ. 2549  นําแสดงโดย 

ธีรเดช วงศพัวพันธ และ แอน ทองประสม  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ อุมรัก ส่ือความหมายถึง อุมทอง  
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         ตัวอยาง   ในวงการบันเทิงมีเร่ืองราวเกี่ยวกับความรักอยูหลายรูปแบบ แตที่กําลัง

วุนวายยุงเหยิงอยูตอนน้ีก็คือเร่ืองรักติดลบไมราบร่ืน... เชนคูของ ต๊ัก-บงกช คงมาลัย กับ จอนนี่ 

อันวา ที่โดนปาปารัซซีเลนงานซะอวม... 

 (in magazine, 10 พ.ค. 49, น. 8) 

 

         จากตัวอยาง   วลี “รักติดลบ” เปนชื่อละครโทรทัศนที่ผลิตโดยบริษัท กันตนา วีดีโอ 

โปรดักช่ัน จํากัด  ออกอากาศทุกวันจันทรและวันอังคาร เวลา 20.30 น. ทางชอง 7 ในป พ.ศ. 

2549  นําแสดงโดย ศิวัฒน โชติชัยชรินทร และ วรัทยา นิลคูหา  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ รักติดลบ            

ส่ือความหมายถึง ความรักที่มีอุปสรรค 

 

 ตัวอยาง   นากลัวจร๊ิง จริง สําหรับอาถรรพตํานานรักขามคายที่เคยเล่ืองลือของ “เตา-

สมชาย เข็มกลัด” แหงอารเอสฯ กับอดีตภรรยา “นัท-มีเรีย เบเนเด็ตต้ี” จากแกรมม่ีฯ ที่เคยสราง

วีรกรรมทําเพื่อเธอ ทําลายกําแพงรักมารวมหอลงโรงกันจนได... 

(สตารนิวส, 27 พ.ย. - 3 ธ.ค. 49, น. 14) 

 

 จากตัวอยาง  วลี “วีรกรรมทําเพื่อเธอ” เปนชื่อละครโทรทัศนที่ผลิตโดยบริษัท แอค-

อารต เจเนอเรชั่น จํากัด  ออกอากาศทุกวันพุธและวันพฤหัสบดี เวลา 20.30 น. ทางชอง 3 ในป 

พ.ศ. 2549  นําแสดงโดย รวิชญ เทิดวงส และ ลลิตา ศศิประภา  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ วีรกรรม

ทําเพื่อเธอ ส่ือความหมายถึง ผูชายที่ทําทุกส่ิงทุกอยางเพื่อผูหญิงคนหนึ่ง 

 

                               3.2.9.3.1.2  ละครตางประเทศ   มีการนําชื่อละครโทรทัศนจากตางประเทศ

มาใชส่ือความหมายใหมในนิตยสารบันเทิง  เชน  เพื่อนรักหักเหล่ียมโหด  เทหนาตักรักหมดใจ  

เช็คอินหัวใจ  ดังตัวอยาง   

 

         ตัวอยาง   ยังไงก็ไมรีเทิรนกับภูริอยางแนนอนแลวจา เพราะขณะนี้ แปง อรจิรา อดีต

หวานใจอีตาภูริที่เคยคบหาดูใจกันมาหลายปเปนอันตองไปไมถึงฝง เพราะขาเมาทวาโดนเพื่อนรัก

หักเหล่ียมโหดจนทั้งสองฝายมองหนากันไมติด... 

(GOSSIP STAR, 1 - 7 ส.ค. 49, น. 16) 
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         จากตัวอยาง   วลี “เพื่อนรักหักเหล่ียมโหด” เปนชื่อละครโทรทัศนฮองกงที่นํามา

ออกอากาศในประเทศไทยทางชอง 3 เมื่อป พ.ศ. 2543 มีชื่อภาษาอังกฤษวา “At the Threshold 

of an Era”  นําแสดงโดย หลอเจียเหลียง  กูเทียนเลอ  และ กัวจิ้นอัน  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ 

เพื่อนรักหักเหล่ียมโหด ส่ือความหมายถึง เพื่อนสนิทที่มีความสัมพันธที่ดีตอกันมาเปนเวลา

ยาวนาน แตแลวฝายหนึ่งก็ทําใหอีกฝายตองเสียใจหรือผิดหวังอยางรุนแรงจนไมสามารถกลับมา

เปนเชนเดิมได 

 

 ตัวอยาง   สวนหนุมหนามนรายหลังอยาง “จุน” ก็มีขาววาสาว “อ้ัม” พาไปโฉบดร๊ิงค

แอนดแดนซแถวอารซีเอบอยๆ แตสุดทายทั้งคูก็ไมมีอะไรเกินเลยไปกวาพี่นอง เพราะตัวจริงที่ “อ้ัม” 

เทหนาตักรักหมดใจอยูในตอนนี้อยางที่รูๆ กันก็หนุม “ตอด” นั่นแหละ 

(ทีวีพูล, 21 - 27 เม.ย. 49, น. 52) 

 

 จากตัวอยาง   วลี “เทหนาตักรักหมดใจ” เปนชื่อละครโทรทัศนเกาหลีที่นํามา

ออกอากาศในประเทศไทยทางชอง 3 ในป พ.ศ. 2549  มีชื่อภาษาอังกฤษวา “All In”  นําแสดงโดย 

ลี บุน ฮุง, ซอง เฮ เคียว และ จี ซัง  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ เทหนาตักรักหมดใจ ส่ือความหมายถึง 

ทุมเทความรักใหอยางเต็มที่ 

 

 ตัวอยาง   หนุมๆ รุมตอมหึ่งซะขนาดนี้ เห็นที่ “ลําพู” ตองจับตัว “หนูเชอร่ี” มาเช็คอิน

หัวใจกันสักหนอยแลว ดูสิระหวางไฮโซฯ รูปหลอกับพระเอกมาดแบดบอย “เชอร่ี” จะเลือกใคร!!  

(ทีวีพูล, 17 - 23 มี.ค. 49, น. 62) 

 

 จากตัวอยาง   วลี “เช็คอินหัวใจ” เปนชื่อละครโทรทัศนเกาหลีที่นํามาออกอากาศใน

ประเทศไทยทางชอง ไอทีวี เมื่อป พ.ศ. 2545  มีชื่อภาษาอังกฤษวา “Hotelier”  นําแสดงโดย     

คิม ซุน วู, เบ ยอง จูน, ซอง ยูน อา และ ซอง เฮ เคียว  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ เช็คอินหัวใจ ส่ือ

ความหมายถึง พูดคุยเร่ืองความรัก 

 

                        3.2.9.3.2  คําพูดจากละครโทรทัศน   จากการศึกษาพบวา มีคําสแลงที่นํามาจาก

คําพูดในละครโทรทัศนทั้งที่เปนละครไทยและละครตางประเทศที่นํามาออกอากาศในประเทศไทย  

เชน  แมไมปล้ืม...จบ  สูๆ สูตาย  ละครับ...พี่นองครับ  ดังตัวอยาง   
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 ตัวอยาง   สมัยนี้แลว ดาราหญิงใดหนาอกหนาใจไมตูมตูม Doom Doom บ้ึมบาละกา 

จะดันใหดังยังไงก็แหวรับประทานดันไมข้ึน ใครโกยเปนก็ตองโกยกันเขาไปละ...ใครแขงไดแขงไป 

แมสาวตาแปวแหวว จะจา พริมรตา นางเอกหนัง เดอะกิ๊ก คนหนึ่งละขอบายบาย บอกแมไมปล้ืม

ใหหนาอกหญาย...ย...จบ! 

(GOSSIP STAR, 19 - 25 ธ.ค. 49, น. 40) 

 

 จากตัวอยาง   วลี “แมไมปล้ืม...จบ” เปนคําพูดของตัวละครในละครโทรทัศนเร่ือง  

“ขิงก็รา ขาก็แรง” ออกอากาศทุกวันศุกร-วันอาทิตย เวลา 20.30 น. ทางชอง 7 ในป พ.ศ. 2549  

โดยเปนคําพูดติดปากของตัวละครที่แสดงบทบาทเปนแมพระเอกในเรื่อง แสดงโดย “จารุณี        

สุขสวัสด์ิ”  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ แมไมปล้ืม...จบ ส่ือความหมายถึง ไมชอบใจ, ไมพอใจ     

 

         ตัวอยาง   แมจะบอกวา “ใหอภัย” แตลาสุด “เส่ียอูด” ยังแถลงขาวรายวันสงทายเร่ือง 

“นองฝาย ณ แกรมมี่” กระหน่ํามาอีก เฮอ... ไมรูจะตองผจญวิบากกรรมไปถึงเมื่อไหร เอาเปนวา.. 

สูๆ สูตายก็แลวกันนะ “ฟลม”  

(Oops!, ปกษหลัง เม.ย. 49, น. 16) 

 

         จากตัวอยาง   วลี “สูๆ สูตาย” เปนคําพูดของตัวละครในละครโทรทัศนเกาหลีที่นํามา

ออกอากาศในประเทศไทยเรื่อง “Full House” หรือในช่ือภาษาไทยวา “สะดุดรักที่พักใจ” 

ออกอากาศทุกวันเสารและวันอาทิตย เวลา 09.15 น. ทางชอง 7 ในป พ.ศ. 2548  โดยเปนคําพูด

ติดปากของพระเอกในเร่ือง แสดงโดยนักรองชื่อดังของเกาหลี “เรน”  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้       

สูๆ สูตาย ส่ือความหมายถึง อดทนและเขมแข็งไว 

 

         ตัวอยาง   ดาราทําอะไรที่ไหนส่ือก็ตองตามไปนําเสนอทุกแงทุกมุม ฉะนั้นไอเร่ือง

อยากรูอยากเห็นของส่ือมันก็เปนเร่ืองธรรมดานะครับ ไมอยางนั้นแลวจะเอาขาวที่ไหนมาสนอง

ความตองการของคนดู คนอานกันละครับ...พี่นองครับ!!    

 (ทีวพีูล, 21 - 27 ก.ค. 49, น. 67) 

 

         จากตัวอยาง   วลี “ละครับ...พี่นองครับ” เปนคําพูดของตัวละครในละครโทรทัศน    

ซิทคอมเร่ือง “เปนตอ” ออกอากาศทุกวันพฤหัสบดี เวลา 22.30 น. ทางชอง 3 เร่ิมออกอากาศมา

ต้ังแตป พ.ศ. 2547 จนถึงปจจุบัน  โดยเปนคําพูดติดปากของตัวละครที่ชื่อ “อูด” ในเร่ืองซึ่งมีบุคลิก
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และทาทางเลียนแบบมาจากนักรองเพลงเพื่อชีวิต “แอด คาราบาว” แสดงโดยนักแสดงตลก “แอด 

มกจก”  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ ละครับ...พี่นองครับ ส่ือความหมายถึง หรือวาไมเปนเร่ืองจริงอยาง

ที่กลาวมา 

 

         3.2.9.4  เพลง   ถอยคําหรือขอความที่ใชเปนคําสแลงในนิตยสารบันเทิงมีทั้งที่นํามา

จากชื่อเพลง และเนื้อเพลง  ดังนี้   

                        3.2.9.4.1  ชื่อเพลง   จากการศึกษาพบวา มีคําสแลงท่ีนํามาจากช่ือเพลง  เชน   

รักไมชวยอะไร  อยูหางๆ อยางหวงๆ  ตกลงเราเปนอะไรกัน  ไมตองรูวาเราคบกันแบบไหน          

ดังตัวอยาง   

 

 ตัวอยาง   แตถึงจะออกมาเปดอกเปลือยใจกันสักเทาไหรแตทวาความรักระหวาง 

“หนุม-นุย” ก็ยังคงคลุมเครือไมเลิกยังไมชี้ชัดวาจะออกหัวหรือกอย เพราะฝายอดีตนางงามคนเกง

ยังทําทีเหมือน “รักไมชวยอะไร” ลุกข้ึนมาตัดผมส้ันจู แถมทิ้งทวนดวยปริศนาชวนสงสัยอีกวา

ตอนนี้ไมคิดเร่ืองความรัก ขอทํางานแลวก็เรียนปริญญาโทตอดีกวา  

(สตารนิวส, 27 ก.พ. - 5 มี.ค. 49, น. 6) 

 

         จากตัวอยาง   วลี “รักไมชวยอะไร” เปนช่ือเพลงของนักรองสาว “นัท-มีเรีย เบเนเดตต้ี” 

ในอัลบ้ัม Life & Love ออกจําหนายเมื่อวันที่ 17 กุมภาพันธ พ.ศ. 2549 สังกัดจีเอ็มเอ็ม แกรมมี่  

เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ รักไมชวยอะไร ส่ือความหมายถึง ความรักของคน 2 คนที่มีใหแกกันไมไดมี

สวนชวยทําใหความสัมพันธดีข้ึน   

 

 ตัวอยาง   ทําเอาแฟนคลับและนักขาวงงเปนไกตาแตกกันเลยทีเดียวเชียวละ เพราะ

เพิ่งมีขาววา “หนุมอวน-รังสิต ศิรนานนท” โดดมาใชคอนเซ็ปทอยูหางๆ อยางหวงๆ กับกิ๊กใหม “ปู-

ไปรยา สวนดอกไมฯ” ไดไมทันถึงอาทิตย ก็มีคนลืออีกตอวา “หนูปู” ทนอาการเหงาใจไมไหว 

ระหวางที่กําลังวางๆ เลยตอสายตรงขอไปนัดเจอ “นายอวน” ออกเดท... 

(สตารนิวส, 22 - 28 พ.ค. 49, น. 23) 

 

 จากตัวอยาง   วลี “อยูหางๆ อยางหวงๆ” เปนช่ือเพลงของนักรองสาว “แอมมาร่ี-อภิรดี 

อริยะสัจธรรม” ในอัลบ้ัม AMARY ออกจําหนายเมื่อวันที่ 9 กุมภาพันธ พ.ศ. 2549 สังกัด อารเอส 
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โปรโมช่ัน  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ อยูหางๆ อยางหวงๆ ส่ือความหมายถึง เวนระยะหางความ

ใกลชิดสนิทสนม แตยังคงมีความสัมพันธตอกัน    

 

         ตัวอยาง   ปลอยใหขาเมาททั้งหลายทั้งลุนทั้งรอสังเกตกันมาพักใหญ สําหรับ

อากัปกิริยาแปลกๆ ที่แลดูคลายคนกําลังคิกขาปูกันของ 2 ดาราฮอลลีวูดคล่ืนลูกใหมอยาง       

“ออแลนโด บลูม” และ “เคิรสเตน ดันสท” แตจนแลวจนรอดทั้งคูก็ยังไมมีใครกลาออกมาสะบัดธง

ตรงประเด็นวา “ตกลงเราเปนอะไรกัน” เอะ!! หรือ “บลูม” กะ “ดันสท” อยากจะบอกชาวเราวา    

“ไมตองรูวาเราคบกันแบบไหน”  

(ทีวีพูล, 22 - 28 ธ.ค. 49, น. 76) 

 

         จากตัวอยาง   ประโยค “ตกลงเราเปนอะไรกัน” เปนชื่อเพลงของนักรองวง “เกียรไนท” 

ในอัลบ้ัม Gear Knight ออกจําหนายเมื่อวันที่ 17 พฤศจิกายน พ.ศ. 2548 สังกัดอารเอส โปรโมช่ัน  

เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ ตกลงเราเปนอะไรกัน ส่ือความหมายถึง การไมยืนยันความสัมพันธของคน 

2 คนใหชัดเจน  สวน “ไมตองรูวาเราคบกันแบบไหน” เปนชื่อเพลงของนักรองสาว “ดา-ธนิดา      

ธรรมวิมล แหงวงเอ็นโดฟน” ในอัลบ้ัม Sleepless Society 2 by Narongvit ออกจําหนายเมื่อวันที่ 

29 สิงหาคม พ.ศ. 2549 สังกัดจีเอ็มเอ็ม แกรมมี่  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ ไมตองรูวาเราคบกันแบบ

ไหน ส่ือความหมายถึง การไมชี้แจงเกี่ยวกับความสัมพันธระหวางคน 2 คนใหคนอ่ืนรับรู 

 

                        3.2.9.4.2  เนื้อเพลง   จากการศึกษาพบวา มีคําสแลงที่นํามาจากเนื้อเพลงทั้ง

เพลงไทยและเพลงตางประเทศ  เชน  ตูมมะชาเลดูม  เกิดอาการวิงๆ เธอจะรักกันจริงหรือเปลา  

ชางไมรูอะไรบางเลย  ดังตัวอยาง   

 

          ตัวอยาง   ...แมตัวจะสูงชะลูดเปนเสาโทรเลขก็ตาม แตไอหนาอกหนาใจ มันทําไม...

ทําไมไมโตตามตัวไปดวยนะสิ ลูกหมี รัศมี ถูกเพื่อนพองนางแบบในวงการเดียวกันลอวาจอแบน! 

เมื่อเทียบกับเพื่อนนางแบบที่ตูมมะชาเลดูมซะขนาดนั้น ไซสอยางลูกหมีก็เลยกลายเปนลูกเกดติด

ฝาผนังไปในทันตา 

(GOSSIP STAR, ปกษแรก ม.ค. 49, น. 62) 

 

         จากตัวอยาง   วลี “ตูมมะชาเลดูม” เปนเนื้อเพลงทอนหนึ่งในเพลง “Dhoom Dhoom” 

ของนักรองสาว “ทาทา ยัง” ในอัลบ้ัม I Believe (Thank You Edition) ออกจําหนายเมื่อวันที่ 5 
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เมษายน พ.ศ. 2548 สังกัดโซน่ี บีเอ็มจี  ในทอนที่รองวา “Dhoom machale Dhoom machale”  

เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ ตูมมะชาเลดูม ส่ือความหมายถึง หนาอกของเพศหญิงซึ่งมีขนาดใหญ    

 

         ตัวอยาง   เปนอีกหนึ่งสาวที่อยูในลิสตขาวกุกกิ๊กกับ “หนุมแบงค-ปรีติ บารมีอนันต” 

สําหรับนางแบบตาคม “ศรีริตา เจนเซน” ที่หลังจากเลนหนัง “คนพันธุ X” ดวยกันก็มีขาวลือสะพัด

วา “สาวริตา” เกิดอาการวิงๆ เธอจะรักกันจริงหรือเปลา... กับ “หนุมแบงค” เขาอยางจัง...  

(สตารนิวส, 11 - 17 ธ.ค. 49, น. 38) 

 

         จากตัวอยาง   ประโยค “เกิดอาการวิงๆ เธอจะรักกันจริงหรือเปลา” เปนเนื้อเพลงทอน

หนึ่งในเพลง “Love Love (เลิฟ เลิฟ)” ของนักรองคู “โฟร-ศกลรัตน วรอุไร และมด-ชุติมณฑน     

ชัยรัตน” ในอัลบ้ัม Love Love ออกจําหนายเม่ือวันที่ 19 เมษายน พ.ศ. 2549 สังกัดอารเอส 

โปรโมช่ัน  ในทอนที่รองวา “เกิดอาการวิง วิง เธอจะรักกันจริงหรือเปลา เวา เวา เวา เวา”  เมื่อ

นํามาใชในปริบทนี้ เกิดอาการวิงๆ เธอจะรักกันจริงหรือเปลา ส่ือความหมายถึง รูสึกช่ืนชอบพอใจ

อีกฝายหนึ่ง     

 

         ตัวอยาง   อันนี้ “เทพบุตร” เห็นดวยพันเปอรเซ็นต ตัวอยางก็ไมตองดูอ่ืนไกล เหลียวไป

มอง “นางเอกส.” คนดังรายนี้ไดเลย วันๆ ทําแตงานงกๆ ชางไมรูอะไรบางเลยวากําลังโดนสวมเขา

อันเบอเร่ิม   

(ทีวีพูล, 17 - 23 ก.พ. 49, น. 46) 

 

         จากตัวอยาง   วลี “ชางไมรูอะไรบางเลย” เปนเนื้อเพลงทอนหนึ่งในเพลง “ชางไมรูเลย” 

ของนักรองหนุม “บอย-อนุวัฒน สงวนศักด์ิภักดี แหงวงพีซเมกเกอร” ในอัลบ้ัม Replay Vol.2 

ออกจําหนายเมื่อวันที่ 23 พฤศจิกายน พ.ศ. 2547 สังกัดจีเอ็มเอ็ม แกรมมี่  ในทอนที่รองวา     

“ชางไมรูอะไรบางเลย ในความคุนเคยกันอยู มันแฝงอะไรบางอยางที่มากกวานั้น”  เมื่อนํามาใชใน

ปริบทนี้ ชางไมรูอะไรบางเลย ส่ือความหมายถึง การไมรูเร่ืองบางเร่ืองซึ่งเกี่ยวของกับตนเอง    

 

           3.2.9.5  โฆษณา   ถอยคําหรือขอความที่ใชเปนคําสแลงในนิตยสารบันเทิงมีบางคําที่

นํามาจากโฆษณาที่ออกอากาศทางโทรทัศน  เชน  ขําๆ  ดับเบ้ิลพอยท  ทําตัวอยางนี้แมไมวาเหรอ  

ดังตัวอยาง 
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         ตัวอยาง   นักแสดงสาวมากความสามารถที่อายุอานามเขาเลข 3 พอขําๆ คงหนไีมพน 

เจ้ิงซิ่วเหวินจากภาพยนตรเร่ือง Everlasting Regent ถึงแมเธอจะถูกการันตีวาอายุไมนอยแลวก็

ตามแตเร่ืองของความเซ็กซ่ีกลับไมไดลดนอยลงไปเลย...  

(in magazine, 10 พ.ค. 49, น. 82) 

 

   จากตัวอยาง  คําวา “ขําๆ” เปนคําพูดของผูแสดงหญิงคนหนึ่งในโฆษณาโทรศัพท 

เคล่ือนที่เครือขาย “วัน-ทู-คอล” (One-2-call)  ออกอากาศในป พ.ศ. 2548  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ 

ขําๆ ส่ือความหมายถึง เล็กนอย     

 

         ตัวอยาง   ...เทานั้นยังไมพอ..ไฮโซ (หนุมๆ) ยังพาเหรดกันเขามา “ตีตรา” ดาราสาว

นอยใหญในวงการบันเทิงของเราอีกคา ก็อยางวา - - รูปหลอ ฐานะดี การศึกษาหรู แถมชาติตระกูล

ยังใหญโต หากใครไดไปเชยชม ก็ตองเรียกวา “ดับเบ้ิลพอยท” เชียวละ 

(Oops!, ปกษหลัง มิ.ย. 49, น. 44) 

 

         จากตัวอยาง   วลี “ดับเบ้ิลพอยท” เปนคําพูดของผูชายและผูหญิงในโฆษณาบัตร

เครดิตแพลตตินั่มของธนาคารไทยพาณิชย  ออกอากาศในป พ.ศ. 2548  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ 

ดับเบ้ิลพอยท ส่ือความหมายถึง โชคดีหลายช้ัน     

 

 ตัวอยาง   ...งานน้ีมีฮอตไลนสาย..ยดวน เรียกตรงเมาทกันจนสาย..ยแทบไหมวาแม

นางเอกรอยเร่ืองบทเดียวคนนี้... มักจะแอบนัดสามีไฮโซฯ รูปหลอพอรวยมาดนิ่งมาเลนลีลารักกัน

ในรถตู... แหมคนเราอุตสาหทําแอบเรียบรอยปานผาพับไวแตคุณนองเธอกลับทําตัวเยี่ยงนี้ เฮอ...

ทําตัวอยางนี้แมไมวาเหรอหรือวาแมภูมิใจ... 

(สตารนิวส, 8 - 14 พ.ค. 49, น. 35) 

 

 จากตัวอยาง   ประโยค “ทําตัวอยางนี้แมไมวาเหรอ” เปนคําพูดของผูแสดงชายคน

หนึ่งในโฆษณาลูกกล้ิงระงับกล่ินกายยี่หอ “Exit”  ออกอากาศในป พ.ศ. 2549  เมื่อนํามาใชใน

ปริบทนี้ ทําตัวอยางนี้แมไมวาเหรอ ส่ือความหมายในเชิงตําหนินักแสดงสาวคนดังกลาวซ่ึงมีความ

ประพฤติที่ไมเหมาะสมอยางยิ่ง    
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         3.2.9.6  การตูน   ถอยคําหรือขอความที่ใชเปนคําสแลงในนิตยสารบันเทิงมีบางคําที่

นํามาจากการตูนที่ออกอากาศทางโทรทัศน  เชน  โดเรมอน  จะทิงจา  ทอม & เจอรร่ี  ดังตัวอยาง   

 

 ตัวอยาง   โอย! นี่ถาใครถามเร่ืองฟงเร่ืองแฟนกับเจาหลอน หนูดํา เบนซ พรชิตา ละ

เตนเปนเจาเขา ยิ่งกระแซะเฉียดใกลคุณแมสุดเลิฟ หนูดําก็สุดแสนจะกล๊ัว...กลัววาคนถามจะเผย

ไตอะไรใหคุณแมจาหลอนรู แตเด๋ียวเนี่ยนะหรือ ต้ังแตเปดใจคบหนุมไฮโซโดเรมอน มิค บรมวุฒิ 

หนูดําละยิ้มหนาบานแฉงอยางกะลูกบอลลูน... 

(GOSSIP STAR, 10 - 16 ต.ค. 49, น. 48) 

 

 จากตัวอยาง   คําวา “โดเรมอน” เปนชื่อตัวการตูนของญ่ีปุนจากเร่ือง “โดราเอมอน” 

ซึ่งเปนหุนยนตแมวจากโลกอนาคต มีรูปรางลักษณะตัวอวนกลม มีสีฟา พูดและยืนไดเหมือน

มนุษย  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ โดเรมอน ส่ือความหมายถึง คนที่มีรูปรางอวนและไมสูงนัก 

 

 ตัวอยาง   ยกกองไปถาย คนหิ้วหัว แถวตางจังหวัด ทําใหเรียกสต้ันทมาแสดงแทนไม

ทัน ผูกํากับ พิง ลําพระเพลิง เลยอาสาเปนอยาง จา พนม ที่โดดตึกไมตองใชสลิงผลปรากฏวา เกือบ

พิการเดินไดเพียงขาเดียว อีกขาตองเขาซอม ปานนี้คงรูแลวแหละวา นาจะเปนไดแค จะทิงจา

มากกวาจริงมั้ย 

(GOSSIP STAR, 7 - 13 พ.ย. 49, น. 71) 

 

 จากตัวอยาง   คําวา “จะทิงจา” เปนชื่อตัวการตูนของไทยจากเร่ือง “เทพจะทิงจา” ซึ่ง

ออกอากาศทางชอง 7 ผลิตโดยบริษัท ดีดาวีดีโอ จํากัด  ในที่นี้นํามาใชเพื่อใหพองกับชื่อของ

นักแสดงชาย “จา-พนม ยีรัมย” ที่กลาวถึงตอนตน  ในปริบทนี้ จะทิงจา นํามาใชส่ือความหมายใน

เชิงหยอกลอผูกํากับคนดังกลาวที่ขอแสดงบทบาทผาดโผนดวยตนเองโดยไมใชตัวแสดงแทน แลว

ปรากฏวาตนเองไดรับบาดเจ็บสาหัส  

 

 ตัวอยาง   คูตอมา..เพิ่งจะเลิกรากันสดๆ รอนๆ นั่นคือ คูของ “เจนี่กะพี่บ๊ัด” ...แหลง 

ขาวตัวดีรายงานวา ก็สาวสวยเลนสอย “ทอม & เจอรร่ี” มาชวยดามหัวอกต้ังกะกอนที่พี่บ๊ัดจะสโลว

ซบกะสาวไฮโซอีกนะเนี่ย!    

(Oops!, ปกษหลัง มิ.ย. 49, น. 44) 
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 จากตัวอยาง   วลี “ทอม & เจอรร่ี” เปนชื่อตัวการตูนของสหรัฐอเมริกาจากเร่ือง “Tom 

And Jerry” ของ Metro-Goldwyn-Mayer (MGM) ซึ่งมี “ทอม” เปนตัวการตูนแมว และ “เจอรร่ี” เปน

ตัวการตูนหนู ในปริบทนี้นําตัวการตูน “ทอม” มาใชส่ือความหมายเพื่อใหพองกับคําวา “ทอมบอย” 

(Tomboy)  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ ทอม & เจอรร่ี ส่ือความหมายถึง ผูหญิงที่มีบุคลิกลักษณะ

ภายนอกคลายผูชาย 

 

         3.2.9.7  คนที่มีชื่อเสียง   ถอยคําหรือขอความที่ใชเปนคําสแลงในนิตยสารบันเทิงมี

บางคําที่นํามาจากคําพูดและเอกลักษณของคนท่ีมีชื่อเสียงในแวดวงตางๆ ทั้งนักแสดง นักรอง 

นักแสดงตลก นักกีฬา  เชน  รักนะ..เด็กโง  คุณแมขอรอง  อะลอเลน  ดังตัวอยาง   

 

     ตัวอยาง   เก็บตัวไมยอมใหใครเห็นหนามานาน แตก็หาไดรอดพนหูตาสับปะรดของ 

Oops! ไปได (อิ อิ) เมื่อชางภาพ Oops! มือดีแอบเก็บภาพ “หนุมโอค” หวานใจตัวจริงของ “หนู

เมย-พิชญนาฏ” มาใหยลโฉมกันแบบชาด..ชาด... เฮอ! ริจะรักสาวเซ็กซ่ีมันตองกลาๆ หนอย 

ประเด๋ียวหนุมแขงทองจะโฉบไปซะกอน แบบวาที่เตือนก็เพราะรักนะ..เด็กโง อุบส!!!   

(Oops!, ปกษแรก มิ.ย. 49, น. 20) 

 

         จากตัวอยาง   วลี “รักนะ..เด็กโง” เปนคําพูดประจําตัวของนักแสดงและพิธีกรชาย 

“เสนาหอย-เกียรติศักด์ิ อุดมนาค” โดยหมายถึง อาการชื่นชอบคนๆ หนึ่งมากเปนพิเศษแตคนๆ นั้น

ไมรูตัว  ในปริบทนี้ รักนะ..เด็กโง นํามาใชเปนคําพูดหยอกลอชายหนุมที่กลาวถึงโดยมีความหมาย

แฝงวา หวังดี  

 

         ตัวอยาง   เปนลูกสาวที่นารักของมามาจริงๆ สําหรับ “สาวเชียร-ฑิฆัมพร” ที่ขนาดไปดู

คอนเสิรต “ปาลมมี่” ยังจูงมือคุณแมไปดวย นี่ถาเปนคอนเสิรต “กอลฟ-ไมค” จะชวนคุณแมไปดวย

ปาว เห็นวากําลังชะลอรักเพราะคุณแมขอรองดวยนะซิจะเนี่ย    

 (สตารนิวส, 21 - 27 ส.ค. 49, น. 26) 

 

         จากตัวอยาง   วลี “คุณแมขอรอง” เปนคําพูดประจําตัวของนักแสดงตลกชายซ่ึง    

แตงกายเปนผูหญิง “นองทราย” หรือ ธวัชชัย เเสงคํา  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ คุณแมขอรอง ส่ือ

ความหมายถึง การไมสามารถกระทําบางส่ิงบางอยางไดเนื่องจากคุณแมของตนไดขอรองไว   
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         ตัวอยาง   เดินตามคูเลิฟ “อู-แพร” ไปรวมลงนามถวายพระพรในหลวง พอเจอะเหยี่ยว

ขาวหลายสํานักชักภาพหวานเทานั้นแหละสาว “แพร-พรรัมภา” ถึงกับเขินซา..า แบบร้ังอาการไม

อยู โถ รุนนี้ไมนาจะอายแลวนา อะลอเลน  

(สตารนิวส, 8 - 14 พ.ค. 49, น. 24) 

 

         จากตัวอยาง   วลี “อะลอเลน” เปนคําพูดประจําตัวของนักแสดงตลกชาย “อาง 

เถิดเทิง”  ในปริบทนี้ อะลอเลน นํามาใชเปนคําพูดหยอกลอหญิงสาวที่กลาวถึงเพื่อใหเกิดอารมณ

ขัน โดยไมไดมีความหมายใดแฝงไว  

 

3.2.10  วงการอ่ืนๆ   เปนการนําถอยคําหรือขอความที่มาจากกลุมบุคคลที่อยูในแวดวงอ่ืนที่

นอกเหนือจากวงการบันเทิง รวมถึงบุคคลที่มีศัพทเฉพาะกลุมมาใชส่ือความหมายหรือบรรยาย

ลักษณะตางๆ ในนิตยสารบันเทิง แบงออกเปน 6 วงการ ดังนี้       

 3.2.10.1  วงการกีฬา    

3.2.10.2  วงการตํารวจ - ทหาร    

 3.2.10.3  วงการแพทย    

 3.2.10.4  วงการการศึกษา    

 3.2.10.5  วรรณกรรม 

 3.2.10.6  กลุมเพศที่ 3    

 ดังรายละเอียดตอไปนี้ 

         3.2.10.1   วงการกีฬา   ถอยคําหรือขอความที่ใชเปนคําสแลงในนิตยสารบันเทิงมีบาง

คําที่นํามาจากวงการกีฬา จําแนกตามประเภทของกีฬา ไดดังนี้  

                        3.2.10.1.1  กรีฑา  มีการนําคําหรือขอความที่ใชในกีฬากรีฑามาส่ือความหมาย

ใหมในนิตยสารบันเทิง  เชน  มาราธอน  เขยงกาวกระโดด  วิ่งเปยว  ดังตัวอยาง 

 

 ตัวอยาง   ‘เยลหลี-วิลล่ี’  ปดทายที่คูรักมาราธอนที่หวานกันยาว...ว ซะจนเตรียมล่ัน

ระฆังวิวาหกันแลวอยาง “วิลล่ี แมคอินทอช” และ “เยลหลี ริคอเดล” ที่ตองยอมรับวาคูนี้ก็ผาน

ประสบการณทั้งรายและดีกันมาเพียบ จึงไมนาแปลกใจที่ความรักของ “วิลล่ี-เยลหลี” ที่แมจะไม

หวือหวาแตก็คงกระพันมั่นเหมาะมาจนทุกวันนี้... 

 (สตารนิวส, 26 มิ.ย. - 2 ก.ค. 49, น. 30) 
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 จากตัวอยาง   คําวา “มาราธอน” หมายถึง การวิ่งระยะไกล (พจน.มานิต, น. 649) 

เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ มาราธอน ส่ือความหมายถึง เปนระยะเวลายาวนาน 

 

         ตัวอยาง   นอกจากจะเลนดนตรีแลว หนุมบ๊ิกยังมีฝมือในการแสดง ดังนั้นจึงเขยงกาว

กระโดดเขามาเลนละคร เมื่อเจอกับหนูหนิงอารมณปงก็ทํางาน และพอเร่ิมสานสัมพันธกันพักหนึ่ง

ก็จะเห็นวาหนิงอยูทุกเวทีที่หนุมบ๊ิกข้ึนโชวเพลง     

(in magazine, 10 เม.ย. 49, น. 57) 

 

         จากตัวอยาง   วลี “เขยงกาวกระโดด” หมายถึง การแขงกรีฑาชนิดหนึ่ง ผูแขงขันวิ่ง

จากตนทางทีละคนจนถึงเสนเร่ิมที่มีกระดานรองรับ เขยงเทาขางหนึ่งพรอมกับยันตัวข้ึนแลวกาว

ดวยเทาอีกขางหนึ่ง ตอจากนั้นจึงกระโดด ใครกระโดดไดไกลที่สุดเปนผูชนะ (พจน.ราชบัณฑิตฯ, 

น. 198)  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ เขยงกาวกระโดด ส่ือความหมายถึง การทํางานในอีกลักษณะ

หนึ่งอยางขามหนาขามตาผูอ่ืน          

 

 ตัวอยาง   ก็ยังคงคอนเซ็ปตวิ่งเปยวเหมือนเดิม สําหรับพระเอกองคเทพ “ออย-ธนา” ที่

หลังจากสลัดรักสาว “ฟาง-พิชญา” ก็เกิดอาการโรคปอด (แหก) กําเริบ พอเจอะหนานักขาวปุบพี่

แกก็โกยหนีปบ ฮึฮึ...ลูกผูชายกลาทํามันตองกลารับสิพอหนุม 

 (สตารนิวส, 7 - 13 ส.ค. 49, น. 26) 

 

 จากตัวอยาง   คําวา “วิ่งเปยว” หมายถึง การเลนวิ่งแขงโดยแบงผูเลนออกเปน 2 ฝาย 

แตละฝายสงคนวิ่งออมหลักของฝายตรงขามทีละคน โดยวิธีรับชวงไมหรือผาตอๆ กันไป ฝายที่วิ่ง

เร็วกวา ใชไมหรือผาที่ถืออยูตีฝายตรงขามได เปนฝายชนะ (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 1,071)  เมื่อนํา 

มาใชในปริบทนี้ วิ่งเปยว ส่ือความหมายถึง วิ่งหนี         

 

                        3.2.10.1.2  กอลฟ   มีการนําคําหรือขอความที่ใชในกีฬากอลฟมาส่ือความหมาย

ใหมในนิตยสารบันเทิง  เชน  หลายวงสวิง  ออกรอบ  ดังตัวอยาง 

 

         ตัวอยาง   ราวกันไดราวกันดีนะคา! นี่ก็อีกคูที่ราวฉานกันมาหลายรอบ จะเลิกกนักห็ลาย

ตลบ แตคูรักทรหด “ตาย-ณัฐพล กะ ไหม-วิสา สารสาส” ก็ ‘พยายาม’ รีเทิรนรักมาหลายวงสวิง  

(Oops!, ปกษหลัง ธ.ค. 49, น. 28) 
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         จากตัวอยาง   คําวา “วงสวิง” หมายถึง ทาทางการหวดลูกกอลฟ  เมื่อนํามาใชใน

ปริบทนี้ หลายวงสวิง ส่ือความหมายถึง หลายคร้ัง  

 

         ตัวอยาง   ขาวสาวฮอต “อ้ัม-พัชราภา ไชยเช้ือ” ควงต๋ีหนามนคนใหมแทนที่หวานใจ 

“ตอด-ศิณะ”... แตหลังจากที่ Oops! เปดตัว “ต๋ีเต” เปนเจาแรก แมงเมาทรวมถึงปาปารัซซี่อีก

หลายสํานักตางเห็นทั้งคูออกรอบทัวรผับดังยานสุขุมวิท หรือแหลงชอปปงสยามฯ...  

(Oops!, ปกษหลัง ธ.ค. 49, น. 20) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา “ออกรอบ” หมายถึง เขาเลนเมื่อถึงคราวของตน (พจน.มติชน, น. 

958)  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ ออกรอบ ส่ือความหมายถึง การออกไปเที่ยวหาความเพลิดเพลิน  

 

                        3.2.10.1.3  แขงมา  มีการนําคําหรือขอความที่ใชในกีฬาแขงมามาส่ือความหมาย

ใหมในนิตยสารบันเทิง  เชน  กุมบังเหียน  มามืด  เขาวิน  ดังตัวอยาง 

 

         ตัวอยาง   กําลังแรงไมใชเลนสําหรับ คล่ืน Met 107 ที่มีหนุม ตุย-ธีรภัทร สัจจกุล     

กุมบังเหียนอยูเพราะข้ึนช่ือวาเปนทีมดีเจของตุยเปนตองมีแตคนหลอสวย ดูอยางดีเจคลื่น Seed กไ็ด 

เพราะมีแตหนุมรูปงามนามทันสมัย เอาเปนวายุคนี้ดีที่ไมไดขายแตเสียง หนาตายังตองเด้ินอีกดวย    

(in magazine, 25 พ.ย. 49, น. 78) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา “บังเหียน” หมายถึง เคร่ืองบังคับมาใหไปในทางที่ตองการ ทํา

ดวยเหล็กหรือไมใสผาปากมา ที่ปลายมีหวง 2 ขางสําหรับผูกสายบังเหียนโยงไวใหผูข่ีถือ (พจน.

ราชบัณฑิตฯ, น. 614-615)  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ กุมบังเหียน ส่ือความหมายถึง ควบคุมดูแล

กิจการ 

 

 ตัวอยาง   สาวิกา กาญจนมาศ  นางรายไซสมินิที่ เพิ่งชวยโกยคะแนนใหละคร        

“รักติดลบ” จนกลายเปนละครมามืดมาแรงโกยเรทต้ิงทะยานแซงจนติดโผ “TOP 5 ทีวีพูลโหวต” 

ไปหมาดๆ จากที่เคยรับบทเรียบๆ วันนี้ “ตวง” สวมวิญญาณนางรายไดโดนใจ ไมตองกร๊ีดดังๆ ราย

ทางวาจาและสายตาก็กินขาดแลว 

(ทีวีพูล, 3 - 9 มี.ค. 49, น. 77) 
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 จากตัวอยาง   คําวา “มามืด” หมายถึง มาแขงที่ชนะโดยไมมีใครนึกคาดไว (พจน.     

ราชบัณฑิตฯ, น. 854)  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ มามืด ส่ือความหมายถึง ไมมีใครคาดถึงมากอน    

 

         ตัวอยาง   อาวองฟลม ไมไดปดตัวเองตามที่หลายๆ คนคิด ตอนนี้มีงานหนังซุมของ 

เรียว กิตติกร เร่ือง รถเมลนรก หมวยยกลอ (ชื่อนี้ยังไมสรุป ประมาณวาเรียกกันไปกอน) ที่มี โนต-

อุดม แตพานิช แสดงนํา จะวาไปแลวในชวงหลังๆ อาวองทําหนังเขาวินไมนอยเลยทีเดียว 

(in magazine, 10 ก.ย. 49, น. 74) 

 

         จากตัวอยาง   วลี “เขาวิน” หมายถึง เขาเสนชัย (พจน.คําใหม, น. 24)  เมือ่นาํมาใชใน

ปริบทนี้ เขาวิน ส่ือความหมายถึง ประสบความสําเร็จ 

 

                        3.2.10.1.3  แขงรถ  มีการนําคําหรือขอความที่ใชในกีฬาแขงรถมาส่ือความหมาย

ใหมในนิตยสารบันเทิง  เชน  ออกตัวลอฟรี  โคงสุดทาย  มาแรงแซงทางโคง  ดังตัวอยาง 

  

 ตัวอยาง   แตทวาคร้ันถึงเวลาถายทําจริง “พอลลา” ก็ขอเทคข้ึนมาซะด้ือๆ 

เนื่องจากเหมือนกับมีอะไรบางอยางลอยมาเขาตา งานนี้หนุม “ฟลม” ถึงกับออกตัวลอฟรีเพื่อรีบรุด

เขาไปดูอาการสาว “พอลลา” เปนการดวน  

(ทีวีพูล, 2 - 8 มิ.ย. 49, น. 87) 

 

 จากตัวอยาง   วลี “ออกตัวลอฟรี” หมายถึง การออกตัวของรถโดยที่ลอหมุนแลวแตรถ

ไมเคล่ือนที่  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ ออกตัวลอฟรี ส่ือความหมายถึง รีบเขาไปหา 

 

 ตัวอยาง   ละครคุณภาพ สายน้ําสามชีวิต ของชอง 7 กําลังเขาสูโคงสุดทายอยาง

เขมขน แตจุดที่ไดรับการพูดถึงมากก็คือบทนําอยาง ‘เจาพระยา’ ที่แสดงโดย ปอ-ณัฐวุฒิ สกิดใจ 

ซึ่งตองกระชากวัยมารับบทนักศึกษาต้ังแตกลางเร่ือง ซึ่งหนุมปอแยมถึงกลเม็ดการ ‘แอบแบว’ ใหดู

เด็กกวาวัยใหฟง  

(in magazine, 10 ธ.ค. 49, น. 15) 

 

 จากตัวอยาง   วลี “โคงสุดทาย” หมายถึง ชวงเวลาสุดทายของการแขงขันกอนที่จะรูผล

แพชนะ (พจน.คําใหม, น. 34)  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ โคงสุดทาย ส่ือความหมายถึง ชวงทายเร่ือง 
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 ตัวอยาง   สวนกระแสจริงๆ สําหรับคูรักมาราธอนระหวางหนุมกานยาว “เตอร-ปริยะ 

วิมลโนช” กับนางรายหนาสวย “กีตาร-ศิริพิชญ กฤษณะเศรณี” ที่แมตอนนี้กระแสเลิกราหยารางจะ

มาแรงแซงทางโคงแคไหน แตยังไงความนารักของทั้งคูที่มีใหกันก็ไมเคยเปล่ียน 

(สตารนิวส, 4 - 10 ก.ย. 49, น. 19) 

 

 จากตัวอยาง   วลี “มาแรงแซงทางโคง” หมายถึง แซงหนาคูแขงขันในทางโคง  เมื่อนํา 

มาใชในปริบทนี้ มาแรงแซงทางโคง ส่ือความหมายถึง เกิดข้ึนเปนจํานวนมาก    

 

                        3.2.10.1.5  เทนนิส  มีการนําคําหรือขอความที่ใชในกฬีาเทนนสิมาส่ือความหมาย

ใหมในนิตยสารบันเทิง จากการศึกษาพบเพียง 1 คํา ไดแก  เด่ียวสลับมือ  ดังตัวอยาง 

 

         ตัวอยาง   จากนั้น...กามเทพก็เลนกล ดวยการเล็งศรมาที่นองสาวคนสวยของหนุมนัท 

ชื่อ “ไหม-วิสา สารสาส” ซึ่งมีดีกรีเปนถึงนางเอกภาพยนตร “โคตรรักเอ็งเลย” ของคายสหมงคลฟลม 

ที่กําลังร้ังตําแหนงเพื่อนสนิทที่ซูดของนายตาย-ณัฐพลอยู ณ เวลานี้ หลังจากที่ทั้งคู “ประเดี๋ยวคบ

ประเด๋ียวเลิก” เปนเด่ียวสลับมืออยูรวม 7 ปเขาไปแลว...   

(Oops!, ปกษแรก มิ.ย. 49, น. 14) 

 

         จากตัวอยาง   วลี “เด่ียวสลับมือ” หมายถึง การแขงขันประเภทเด่ียวที่สามารถ

เปล่ียนตัวผูแขงขันได  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ เด่ียวสลับมือ ส่ือความหมายถึง คูรักที่มีเหตุใหตอง

แยกกันอยูเสมอ 

 

                        3.2.10.1.6  ฟุตบอล   มีการนําคําหรือขอความที่ใชในกีฬาฟุตบอลมาส่ือความหมาย

ใหมในนิตยสารบันเทิง  เชน  ฟาดแขง  ฟรีคิก  ใบแดง  ดังตัวอยาง 

 

                ตัวอยาง   สวนทางไอทีวีมีละคร หนุมหาวสาวใสหัวใจปง สง หมิง-ชาลิสา บุญครองทรัพย 

ข้ึนเวทีฟาดแขงคร้ังนี้ดวยคน  

(in magazine, 10 พ.ค. 49, น. 86) 

 

         จากตัวอยาง   วลี “ฟาดแขง” หมายถึง แขงขันฟุตบอล (พจน.มติชน, น. 644)  เมื่อนํา 

มาใชในปริบทนี้ ฟาดแขง ส่ือความหมายถึง ลงแขงขัน 
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 ตัวอยาง   Oops! ไปไดขาว “สุด’ซีฟ” เด็ดสะระต่ีมาอีกวาชวงที่ “คริต-จั่น” ยังคบหา

กันอยูนั้น นายคริตเคาสวมวิญญาณ “เบ็คแฮม” เห็นสาวจ่ันเปน ‘ลูกฟุตบอล’ จึงหมั่น ‘ฟรีคิก’ จน

สาวเจามีรอยเขียวชํ้าตามเนื้อตามตัวอยูบอยๆ...  

(Oops!, ปกษแรก พ.ย. 49, น. 16) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา “ฟรีคิก” หมายถึง ไดรับสิทธิ์เตะลูกโทษในกีฬาฟุตบอล (พจน. 

มติชน, น. 642)  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ ฟรีคิก ส่ือความหมายถึง ทํารายรางกายอีกฝายหนึ่ง 

 

         ตัวอยาง   แหม...ปากก็บอกวาอยากจะลดหุนใจจะขาด แตเห็นนอง ทราย สุภัสสรา  

ทีไร มือไมไมเคย...ไมเคย อยูสุข เห็นหยิบโนนควานี้เขมือบเขาปากเค้ียวตุยๆ ...แตคุณนองก็นาจะ

รูตัวนะวาบานเกินไปแลว มัวแตตามใจปากอยูอยางนี้ไมรักษามาตรฐานนางเอกเด๋ียวโดนใบแดง

ข้ึนมาน้ําตาเช็ดหัวเขาไมรูดวย  

(GOSSIP STAR, 10 - 16 ต.ค. 49, น. 69) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา “ใบแดง” หมายถึง ใบแสดงการลงโทษในการแขงขันฟุตบอลที่ผู

เลนกระทําผิดกติการุนแรง เปนการไลออก (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 643)  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ 

ใบแดง ส่ือความหมายถึง คําส่ังเด็ดขาดใหหมดสิทธิ์รับงานแสดง 

 

                        3.2.10.1.7  มวย   มีการนําคําหรือขอความที่ใชในกีฬามวยมาส่ือความหมายใหม

ในนิตยสารบันเทิง  เชน  แพน็อค  เตนฟุตเวิรกแอนดแย็บ  ฟุตเวิรกถอยฉาก  ฉากหลบ  ติดปลายนวม  

ดังตัวอยาง 

 

         ตัวอยาง   นักมวยคูนี้เคยอยูคาย “สหมงคลยิม” ดวยกันมากอน แตมาวงแตกเพราะ 

‘วาจา’ เปนเหตุ หลังจากเตนฟุตเวิรกแอนดแย็บประโยคเจ็บแสบกันไปมา ฝายแดง-พจน ซึ่งอาวุโส

กวา ยิงหมัดซายตรงส่ังสอน ‘รุนนอง’ ดวยการยื่นฟองตอศาลใหชวยเรียกศักด์ิศรี ‘รุนเดอะ’ กลับ  

คืนมา... คร้ันเมื่อศาลนัดคูกรณีทั้งสองไปพบดานต๊ัก ผาซากก็ฟุตเวิรกถอยฉาก ทําเอาพจนออกหมัด

ไมถนัดที่คูชก ‘ดีแตคุย’ ถึงเวลาเรียกพบคร้ังตอมา พจน สหมงคลยิมจึงฉากหลบไมมาบาง...  

(Oops!, ปกษหลัง ธ.ค. 49, น. 31) 
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         จากตัวอยาง   คําวา “ฟุตเวิรค” หมายถึง การเคล่ือนเทาอยางมีจังหวะและลีลาใน

กีฬาชกมวย (พจน.มติชน, น. 646)  “แย็บ” หมายถึง ชกออกไปตรงๆ และชักหมัดกลับโดยเร็ว 

(พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 917)  “ถอยฉาก” หมายถึง ถอยหลังพรอมกับเบ่ียงตัวหลบทันที, หลบอยาง

มีชั้นเชิง (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 489)  และ “ฉากหลบ” หมายถึง หลบอาวุธของคูตอสูไปดานขาง 

(พจน.มติชน, น. 249)  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ เตนฟุตเวิรกแอนดแย็บ ส่ือความหมายถึง การ

โตเถียงกันอยางไมลดละ สวน ฟุตเวิรกถอยฉาก และ ฉากหลบ ส่ือความหมายถึง หลบเล่ียง, ไม

ออกมาพบผูอ่ืน    

 

         ตัวอยาง   กบ-ขวัญ  “กบ” คุยฟุงเปนนางเอกขายดีไมมีตก แตไหงละคร “หนูเคโระ” 

ที่วาเจงกลับเงียบดังฉ่ี แพน็อครุนนองอยาง “สาวขวัญ” ซะราบคาบ แถมยังเจอช็อตเด็ดปาดหนา

เคกนางเอกเรตต้ิงดีไปครองแบบไมไวหนา...   

(สตารนิวส, 25 - 31 ธ.ค. 49, น. 52) 

 

         จากตัวอยาง   วลี “แพน็อค” หมายถึง ถูกกระทําจนหมดสติพายแพไปในการแขงขัน

ชกมวย (พจน.มติชน, น. 635)  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ แพน็อค ส่ือความหมายถึง พายแพ, ไม

สามารถสูอีกฝายหนึ่งได 

 

         ตัวอยาง   นอกไปจาก ‘ชื่อเสียง’ และการเปนที่จดจําอันเพิ่มพูนข้ึนจากการมีชื่อและ

ใบหนาไปปรากฏอยูตามหนาหนังสือพิมพ แมกกาซีน และโทรทัศนตางๆ แลว ‘เซเลบ’ หลายๆ ทาน

ยังมี ‘รายได’ ติดปลายนวมมาแบบเปนกอบเปนกําอีกดวย  

(Oops!, ปกษหลัง เม.ย. 49, น. 28) 

 

         จากตัวอยาง   วลี “ติดปลายนวม” หมายถึง มีผลประโยชนเพิ่มข้ึนจากปรกติเมื่อชนะ

การแขงขันมวย (พจน.มติชน, น. 373)  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ ติดปลายนวม ส่ือความหมายถึง 

การไดรับผลประโยชนเพิ่มข้ึนจากการกระทําบางส่ิงบางอยาง 

 

                        3.2.10.1.8  ยิมนาสติก   มีการนําคําหรือขอความที่ใชในกีฬายิมนาสติกมาส่ือ

ความหมายใหมในนิตยสารบันเทิง จากการศึกษาพบเพียง 1 คํา ไดแก  ตีลังกา  ดังตัวอยาง 
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ตัวอยาง   ซ้ําขนาดมีหลักฐานเปนภาพปาปารัซซี่มาเปนพยานปากเอกยืนยันกันจะจะ

ทั้งคูก็ยังหาญกลาออกมาโตเสียงแข็งวา ความสัมพันธยังไมไดมีอะไรคืบหนาหรือเกินเลยไป

นอกจากคนรูจัก เรียกวาเพื่อนสนิทรึเปลาก็ยังไมใช จะวาเปนคนรูใจรึเปลาก็ยังไมเชิง แตยังไงก็    

ตีลังกาคอนเฟรมวายังไมไดเปนแฟนกันชัวรๆ 

(ทีวีพูล, 4 - 10 ส.ค. 49, น. 67) 

 

 จากตัวอยาง   คําวา “ตีลังกา” หมายถึง หกคะเมนหงายหลังมวนเอาหัวกลับข้ึน (พจน.

ราชบัณฑิตฯ, น. 467)  ในปริบทนี้ผูเขียนเจตนาสรางรูปคําใหแปลกใหมโดยนําคําวา “ตีลังกา” มา

ประกอบกับคําทับศัพทภาษาอังกฤษ “คอนเฟรม” (confirm) ที่หมายถึง รับรอง, ยืนยันวาเปน

ความจริง กลายเปนวลีใหมวา “ตีลังกาคอนเฟรม” ทั้งนี้เพราะผูเขียนตองการเนนความหมายใหมี

น้ําหนักมากกวาคําเดิมคือ “ยืนยัน” ซึ่งกลาวถึงมาแลวในตอนตน  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ ตีลังกา

คอนเฟรม จะส่ือความหมายถึง พูดย้ําอยางหนักแนนและไมเปล่ียนแปลง 

 

                        3.2.10.1.9  วายน้ํา  มีการนําคําหรือขอความที่ใชในกีฬาวายน้ํามาส่ือความหมาย

ใหมในนิตยสารบันเทิง จากการศึกษาพบเพียง 1 คํา ไดแก  ตีกรรเชียง  ดังตัวอยาง 

 

 ตัวอยาง   เร่ืองนี้ฝายหญิงจํานนตอหลักฐานออมแอมมาแลววาเปนการข่ีคอประสาพี่ๆ 

นองๆ ในขณะที่ฝายชายจุกแอกๆ แกตัวไมออก เลยไดแตตีกรรเชียงหลบล้ีหนีหนานักขาวไปวันๆ  

  (ทีวีพูล, 16 - 22 มิ.ย. 49, น. 67) 

 

 จากตัวอยาง   คําวา “ตีกรรเชียง” เปนช่ือเรียกทาวายน้ําโดยนอนหงายแลวใชแขนทัง้ 2 

พุยน้ําใหตัวเล่ือนไป (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 466)  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ ตีกรรเชียง ส่ือความหมาย 

ถึง การตีตัวออกหาง 

 

                        3.2.10.1.10  วาว   มีการนําคําหรือขอความที่ใชในกีฬาวาวมาสือ่ความหมายใหม

ในนิตยสารบันเทิง จากการศึกษาพบเพียง 1 คํา ไดแก  ติดลมบน  ดังตัวอยาง 

 

 ตัวอยาง   …รายการถึงลูกถึงคนเปนรายการที่ติดลมบนมานานหลายปไดรางวี่รางวัล

มาก็เยอะ แตประเด็นที่นํามาเสนอคอนขางคลายกัน และหนักประเภทประเทืองปญญา... 

(GOSSIP STAR, 4 - 10 ก.ค. 49, น. 22) 
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 จากตัวอยาง   วลี “ติดลม” หมายถึง อาการที่วาวข้ึนไปสูงไดลมพยุงใหทรงตัวอยู 

(พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 465)  และ “ติดลมบน” หมายถึง ลอยสูงข้ึนไปจนถึงลมบน ไมชักก็ไมตก 

(พจน.มานิต, น. 344)  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ ติดลมบน ส่ือความหมายถึง ไดรับความนิยมอยางสูง 

 

                        3.2.10.1.11  สนุกเกอร - บิลเลียด   มีการนําคําหรือขอความที่ใชในกีฬาสนุกเกอร

หรือบิลเลียดมาส่ือความหมายใหมในนิตยสารบันเทิง จากการศึกษาพบเพียง 1 คํา ไดแก  ชิ่ง     

ดังตัวอยาง 

 

 ตัวอยาง   คูรักในวงการบันเทิงกลายเปนชิ่งรักกันหลายคูเหลือเกิน... เร่ิมจากคูดัง

อยาง อ้ัม-พัชราภา ไชยเช้ือ นางเอกเซ็กซ่ีกับ หนุมตอด-ศิณะ อุนทรพันธุ ที่ตกเปนขาวครึกโครม... 

หรือ แทง-ศักด์ิสิทธิ์ แทงทอง หรือ ‘พี่คนนั้น’ กับ นุน-ศิรพันธ วัฒนจินดา   

(in magazine, 25 ต.ค. 49, น. 10) 

 

 จากตัวอยาง   คําวา “ชิ่ง” หมายถึง ขอบดานในของโตะบิลเลียด; เปล่ียนทิศทาง 

(พจน.มติชน, น. 273)  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ ชิ่ง ส่ือความหมายถึง การเลิกคบกัน, การแยกทางกัน 

 

                        3.2.10.1.12  หมากรุก   มีการนําคําหรือขอความที่ใชในกฬีาหมากรุกมาส่ือความหมาย

ใหมในนิตยสารบันเทิง จากการศึกษาพบเพียง 1 คํา ไดแก  รุก  ดังตัวอยาง 

 

 ตัวอยาง   วา...เสียดายท่ีคงไดเห็น “เขตต-นุน” หวานกันเฉพาะในฉาก เพราะแวววา

พอเพื่อนสนิทอยาง “หนุมตอด” ไดเห็นช็อตนี้ก็แอบรําพึงในใจวาอยากจะเปนพระเอกหนังกับเขา

เหมือนกัน อุย...เลนรุกกันขนาดนี้เห็นที “สาวนุน” จะแพใจเสียแลวละ 

(สตารนิวส, 10 - 16 เม.ย. 49, น. 8) 

 

 จากตัวอยาง   คําวา “รุก” หมายถึง เดินตัวหมากรุกเขาไปกระทบตาขุนของอีกฝาย

หนึ่ง (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 959)  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ รุก ส่ือความหมายถึง เอาใจ 

 

         3.2.10.2   วงการตํารวจ - ทหาร   ถอยคําหรือขอความที่ใชเปนคําสแลงในนิตยสารบันเทงิ

มีบางคําที่นํามาจากวงการตํารวจและทหาร  เชน  บ๊ิก  ทราบแลวเปลี่ยน  หมูหรือจา  ดังตัวอยาง  
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         ตัวอยาง   เปนคูรักตัวอยางของวงการบันเทิงอีกคูที่หลายคนช่ืนชม เร่ิมจากการเปน

พระเอก-นางเอก (นางแบบ) ชื่อดังในอดีตสําหรับ ออฟ-พงษพัฒน วชิรบรรจง และ แดง-ธัญญา 

โสภณ ปจจุบันทั้งคูมีบริษัท แอ็คอารท เจนเนอเรช่ัน จํากัด เปนของตัวเองเพื่อรองรับการผลิตละคร 

ใหชอง 3 ซึ่งตางคนตางเกื้อหนุนกัน เจแดงเปนผูจัดละครที่มีผูกํากับชื่อบ๊ิกออฟทุกเร่ือง... 

(in magazine, 25 เม.ย. 49, น. 57) 

 

  จากตัวอยาง   คําวา “บ๊ิก” เปนคําเรียกผูคุมกําลังสําคัญทางฝายทหารหรือตํารวจ 

(พจน.มติชน, น. 502)  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ บ๊ิก เปนคําเรียกนําหนาช่ือผูกํากับการแสดงของเร่ือง 

 

        ตัวอยาง   โอะโอะ...สงสัยชวงนี้จะเผลออินเลิฟกับหนุมคนใหมมากไปหรือเปลา วาน

กอนแอบเห็นเจาขนปุยที่ รักแรนวลเนียนของหนู “ปู-ไปรยา” แลวตกกะจาย...ย ที่ไหนได               

ผูสันทัดกรณีบอกวาชวงนี้ปูปวยเลยไมมีเวลาดูแลใตวงแขนเทาไหร...ทราบแลวเปลี่ยน  

(สตารนิวส, 5 - 11 มิ.ย. 49, น. 25) 

 

         จากตัวอยาง   วลี “ทราบแลวเปล่ียน” เปนศัพทที่ใชในวงการตํารวจ ใชเมื่อมีการ

ติดตอกันทางวิทยุส่ือสาร โดยเปนการสงขอมูลผานชองสัญญาณเดียวกัน ซึ่งทั้งสองฝายสามารถ

สลับกันรับสงขอมูลได กลาวคือ สามารถเปล่ียนสภาวะจากผูสงเปนผูรับหรือจากผูรับเปนผูสงได

ดวยการสับสวิทซเพื่อใหอยูในสถานะที่ตองการ8  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ ทราบแลวเปล่ียน ส่ือ

ความหมายถึง ใหเขาใจตามที่ชี้แจงดวย 

 

         ตัวอยาง   แมจะยังไมรูวาความรักคร้ังนี้จะหมูหรือจาเจก็ยังดีใจที่ไดรูวาดอกรักของ 

“ยุย” ยังไมเหี่ยวเฉา แถมยังสงกล่ินหอมยิ่งกวาเดิม เฮอ! อิจฉาๆ 

(ทีวีพูล, 21 - 27 เม.ย. 49, น. 82) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา “หมู” หมายถึง กําลังพลของทหาร ตํารวจ เปนตน มีจํานวนไม

เกิน 10 คน มีหัวหนาเรียกวา ผูบังคับหมู หรือ ผูหมู (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 1,263)  สวน “จา” เปน

                                                 
8ธนพล  โพธิ์พริก, “ทิศทางการสื่อสารขอมูล,” <http://www.geocities.com/t_proprik/ 

content/page2.html>, ธันวาคม 2550 
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ชื่อเรียกยศทหารและตํารวจช้ันประทวน (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 303)  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ หมู

หรือจา ส่ือความหมายถึง ไมสามารถสรุปไดวาผลสุดทายจะเปนเชนไร 

 

         3.2.10.3   วงการแพทย   ถอยคําหรือขอความที่ใชเปนคําสแลงในนิตยสารบันเทิงมี

บางคําที่นํามาจากวงการแพทย จําแนกเปน 2 กลุม ดังนี้ 

                        3.2.10.3.1  คําที่เกี่ยวกับการรักษาพยาบาล   มีการนําคําหรือขอความที่เกี่ยวของ

กับการรักษาพยาบาล ทั้งบุคลากร และเคร่ืองมืออุปกรณตางๆ ทางการแพทยมาส่ือความหมาย

ใหมในนิตยสารบันเทิง  เชน  หมอไมรับเย็บ  ปร๊ีดปรอทแตก  รถหวอ  ดังตัวอยาง 

 

 ตัวอยาง   ใครเลยจะคิดวานางเอกสาวหนาหวานอยางนองหนู เจนี่ เทียนโพธ์ิสุวรรณ 

จะมีเร่ืองหนาแตกชนิดที่หมอไมรับเย็บกับเขาดวย… 

(in magazine, 10 ม.ีค. 49, น. 68) 

 

 จากตัวอยาง   คําวา “หมอ” หมายถึง ผูตรวจรักษาโรค (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 1,254)  

เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ หมอไมรับเย็บ ส่ือความหมายถึง เกิดเร่ืองนาอายอยางมากจนไมสามารถ

แกไขได  

 

 ตัวอยาง   ขาววงในยังกระซิบตออีกวาเหตุการณเลิกราหยารักฟาแลบสนั่นวงการครั้ง

นี้มาจาก “หนุมคริต” เกิดทนเก็บกดไมไหว แอบปนใจไปหาก๊ิกเกาไฮโซฯ สาวคนดัง “กิ๋ง-นพมณี 

ไกรฤกษ” แถมยังทิ้งช็อตเด็ดคลิปวีดีโอสุดสยิวกิ้ว..ว ที่ใครเห็นแลวตองสะอึก ขาววาเหตุการณคร้ัง

นั้นทําเอา “สาวจ่ัน” ถึงกับปร๊ีดปรอทแตก ทะเลาะกันล่ันบาน โซแซด..ด หนัก...  

(สตารนิวส, 11 - 17 ธ.ค. 49, น. 4) 

 

 จากตัวอยาง   คําวา “ปรอท” หมายถึง เทอรมอมิเตอร ใชวัดอุณหภูมิ หรือความรอน

ในตัวคนไข (พจน.มานิต, น. 490) โดยนํามาประกอบกับคําวา “ปร๊ีด” ที่ส่ือความหมายถึง อาการ

โกรธหรือโมโหอยางมาก  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ ปร๊ีดปรอทแตก ส่ือความหมายถึง อาการ

อาละวาดเนื่องมาจากโกรธจัดจนไมสามารถควบคุมตัวเองได 

 

 ตัวอยาง   แมเจาประคุณรุนชอง ลินดเซย เอย! ปลอยตัวปลอยใจไปกับผูชายยังไมพอ 

ยังอุตสาหเอาเนื้อหนังมังสาอันสุดแสนจะเละเทะ มาเปดโชวประจานใหชาวบานชาวชองไดชมกัน
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แบบฟรีๆ ชนิดไมมีหมกเม็ดอีก แหม...รูทั้งรูวาตัวนะใสกระโปรงส้ันจุดจู แทบจะมองเห็นนองนอย

ออกมาเตนระบําอยูแลว คุณเธอยังไมคิดจะใสกางเกงในปองกันใหมันมิดชิด พอกาวลงจากรถที 

รถหวอเลยวิ่งกันใหพลาน...  

 (GOSSIP STAR, 5 - 11 ธ.ค. 49, น. 60) 

 

 จากตัวอยาง  คําวา “รถหวอ” หมายถึง รถดับเพลิง รถตํารวจ หรือรถพยาบาล เปนตน 

ที่ติดต้ังไซเรนเพื่อเตือนใหยวดยานอ่ืนหลีกทางให (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 924)  เมื่อนํามาใชใน

ปริบทนี้ รถหวอ ส่ือความหมายถึง อวัยวะเพศสตรี  

 

                        3.2.10.3.2  คําที่เกี่ยวกับการต้ังครรภ   มีการนําคําหรือขอความที่เกี่ยวของกับ

การตั้งครรภมาส่ือความหมายใหมในนิตยสารบันเทิง  เชน  คลอด  แทง  เปนหมัน  ดังตัวอยาง 

 

 ตัวอยาง   ทางดานนักแสดงหันไปจับปากกาคลอดพ็อกเก็ตบุกยังมีอยางตอเนื่อง ทั้งที่

เคยฝากผลงานไวแลว และเตรียมคลอดเลมถัดไปไดแก ฟลม-รัฐภูมิ โตคงทรัพย และ น้ําผ้ึง-     

ณัฐริกา ธรรมปรีดานันท... 

(in magazine, 10 ส.ค. 49, น. 76) 

 

 จากตัวอยาง   คําวา “คลอด” หมายถึง ออกลูก, ออกจากครรภ (พจน.ราชบัณฑิตฯ, 

น. 226)  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ คลอด ส่ือความหมายถึง ออกหนังสือ 

 

 ตัวอยาง   ประเภท “เรือรักลม” หรือภาษาบานๆ ก็คือ คู รักดารา-ไฮโซที่ “แทง” 

ความสัมพันธไปเรียบรอยแลว เร่ิมที่สาวตีสิบ “เข็ม-กฤตธีรา” กะหมวดไฮโซ “เด็ด-วัชริศ พงษพานิช” 

ที่เคยควงกันไปงานสังคมกันถี่ยิบ... 

 (Oops!, ปกษหลัง ม.ิย. 49, น. 44) 

 

 จากตัวอยาง   คําวา “แทง” หมายถึง ส้ินสุดการต้ังครรภกอนกําหนดคลอด โดยทีลู่กใน

ทองไมสามารถมีชีวิตอยูได (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 545)  เมื่อนํามาใชในปริบทนี ้แทง ส่ือความหมาย 

ถึง ส้ินสุดความสัมพันธฉันคูรัก 
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 ตัวอยาง   เปนขาวครึกโครมกลบขาวอ่ืน เมื่ออยูดีๆ คูหมั้นสายฟาแลบอยาง “ชาคริต 

แยมนาม” กับสาว “จั๊กจ่ัน-อคัมยสิริ สุวรรณศุข” ซึ่งกําลังจะแตงงานกันในวันที่ 11 มีนาคมของป

หนานี้แลว ก็มีอันวิวาหเปนหมันเลิกรากันซะกอน โอมายกอด!... 

 (ทีวพีูล, 3 - 9 พ.ย. 49, น. 34) 

 

 จากตัวอยาง   คําวา “หมัน” หมายถึง ไมสามารถมีบุตรได (พจน.ราชบัณฑิตฯ,        

น. 1,257)  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ เปนหมัน ส่ือความหมายถึง ไมสามารถเกิดข้ึน 

 

         3.2.10.4   วงการการศึกษา   ถอยคําหรือขอความท่ีใชเปนคําสแลงในนิตยสารบันเทิง

มีบางคําที่นํามาจากวงการการศึกษา  เชน  หนาประถม  สมโอมหา’ลัย  รุนปริญญาโท  ระดับ

อนุบาลหมีนอย  ดังตัวอยาง 

 

 ตัวอยาง   Amanda Bynes  หนาประถมแตสมโอมหา’ลัยคะพี่ขา  

(สตารนิวส, 18 - 24 ก.ย. 49, น. 67) 

 

 จากตัวอยาง   คําวา “ประถม” หมายถึง ปฐม, ลําดับแรก, ลําดับเบ้ืองตน, เชน 

ประถมศึกษา ชั้นประถม (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 660)  ในปริบทนี้นํามาใชเปนคําขยายคําวา 

“หนา” เมื่อรวมกันเปน หนาประถม จะส่ือความหมายถึง มีใบหนาที่ยังดูออนวัยเหมือนเด็ก  สวน

คําวา “มหา’ลัย” ตัดมาจากคําเต็มคือ “มหาวิทยาลัย” ที่หมายถึง สถาบันอุดมศึกษาที่มีวัตถุประสงค

ใหการศึกษาในดานวิชาการและวิชาชีพช้ันสูงหลายสาขาวิชา หรือหลายกลุมสาขาวิชา เพื่อให

ประกาศนียบัตร อนุปริญญา ปริญญา และประกาศนียบัตรบัณฑิตแกผูสําเร็จการศึกษา รวมทั้ง

ดําเนินการวิจัยและใหบริการทางวิชาการแกสังคม และทํานุบํารุงศิลปะและวัฒนธรรมของชาติ 

(พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 840)  ในปริบทนี้นํามาใชเปนคําขยายคําวา “สมโอ” ทั้งนี้คําวา “สมโอ” ในที่นี้

มีความหมายแฝงหมายถึง หนาอกของเพศหญิง  เมื่อรวมกันเปน “สมโอมหา’ลัย” จะส่ือความหมาย 

ถึง หนาอกของเพศหญิงซึ่งมีขนาดใหญมาก  

 

 ตัวอยาง   …ก็เด็กสมัยนี้โตวันโตคืนเนื้อนมไขกันทั้งนั้น ดูงายๆ อยางยัยคุณนองปู 

ไปรยา ซิเปนนางเอกหนาใหมไฟแรงแทๆ อายุอานามก็เพิ่งจะ 17 เอง แตที่บานเล้ียงมาดีขนาด

รูปรางหนาตาหนาอกหนาใจก็ปาเขาไปรุนปริญญาโทแลว... 

(GOSSIP STAR, 1 - 7 ส.ค. 49, น. 26) 



 
 

83 

 จากตัวอยาง   คําวา “ปริญญาโท” หมายถึง ปริญญาข้ันที่สอง (second degree) 

ของมหาวิทยาลัย สูงกวาปริญญาตรี (พจน.มานิต, น. 503)  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ รุนปริญญาโท 

ส่ือความหมายถึง มีขนาดใหญมาก 

 

ตัวอยาง   เห็นวาโปรดิวเซอรหรือคนเจากี้เจาการจัดทําปฏิทินชุดนี้ก็คือ “ลูกเกด-เมทินี 

กิ่งโพยม” เซ็กซ่ีสตารระดับคํ้าฟาของเมืองไทยในนาม “เมทินี คอมพานี” ก็สมราคาเซ็กซี่สตารลง

แรงเอง ภาพท่ีออกมาก็สวยงามนาเมียงมองชะมัด นอกจากสวยงามแลว ถาจะถามวาโปเปลือย 

นาเกลียดนากลัวขนาดไหน วากันตรงๆ วาเดะ เดะ เอย!! เด็กๆ ครับ เรียกวาโประดับอนุบาลหมีนอย

เทานั้น...  

(สตารนิวส, 11 – 17 ธ.ค. 49, น. 35) 

 

 จากตัวอยาง   คําวา “อนุบาล” เปนชื่อเรียกโรงเรียนที่สอนเด็กที่มีอายุระหวาง 3 ขวบ

คร่ึงถึง 7 ขวบวา โรงเรียนอนุบาล (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 1,327)  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ ระดับ

อนุบาลหมีนอย ส่ือความหมายถึง เล็กนอยมาก 

 

 3.2.10.5  วรรณกรรม   ถอยคําหรือขอความที่ใชเปนคําสแลงในนิตยสารบันเทิงมีบาง

คําที่นํามาจากช่ือเร่ืองและสํานวนภาษาที่ปรากฏในวรรณกรรม  เชน  เร่ือยๆ มาเรียงๆ  เสียงลือ

เสียงเลาอาง  พอแมรังแกฉัน  ดังตัวอยาง 

 

ตัวอยาง   ...แตทวาจบเร่ืองเลิฟกับหนุมแมนเกินรอยไมเทาไหร สาวคิขุเจาเกาก็มีเร่ือง

อีกแลวเจาคา...า เพราะลาสุดในหางสรรพสินคายานคนมีกะตังค “หนูจิ๊บ” เจาเกาก็เดินเฉิดฉาย

แบบเร่ือยๆ มาเรียงๆ ถึงจะมีนกบินเฉียดก็คงไมสน เพราะคนขางกายที่เดินคูมาดวยกลายเปนสาว

หลอไซสเล็กเดินซอยเทามาคูกันซะงั้น... 

  (สตารนิวส, 7 - 13 ส.ค. 49, น. 15) 

 

 จากตัวอยาง   วลี “เร่ือยๆ มาเรียงๆ” เปนขอความมาจากวรรณคดีไทยเร่ือง “กาพย  

เหเรือ” ของเจาฟาธรรมธิเบศร กวีเอกในสมัยอยุธยาตอนปลาย  ตอมาภายหลัง ชาลี อินทรวิจิตร 

ไดนําบทเหเรือนี้มาดัดแปลงแตงเปนเพลงมีชื่อวา “เหมือนไมเคย” ซึ่งโดงดังมากและเปนที่รูจัก

โดยทั่วไป  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ เร่ือยๆ มาเรียงๆ ส่ือความหมายถึง เดินตอไปอยางไมเรงรีบ 
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 ตัวอยาง   เอา!!! ก็วากันไป เร่ืองแบบนี้ ถา “ทาคุยะ” กับสาว “ชิซุกะ” ยังปดปากเงียบ

เชียบอยูก็ไมมีทางที่จะมีใครรูไดวาเท็จจริงเปนยังไง ล้ินกับฟนกระทบกระทั่งเปนเร่ืองธรรมดาแตลือ

วาจะคอนเวิรสแยกทางกันมันแรงไปหนอย สงสารสองหนูนอยตาดําๆ ที่ตองมานั่งรับรูขาวฉาวๆ 

ของปะปากับมาม้ี ก็ขอภาวนาใหขาวนี้เปนเพียงเสียงลือเสียงเลาอางที่ลอยมาตามลมปากของ

พวกชางเมาทชางลือทีเถอะ สา....ธุ!! 

 (สตารนิวส, 13 - 19 ก.พ. 49, น. 44) 

 

 จากตัวอยาง   วลี “เสียงลือเสียงเลาอาง” เปนขอความมาจากวรรณคดีไทยเร่ือง “ลิลิต

พระลอ”  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ เสียงลือเสียงเลาอาง ส่ือความหมายถึง ขาวลือ (พจน.คําใหม,       

น. 151) 

 

 ตัวอยาง   พออ้ึงแลวทําไง ก็แถไปวาเด็กอะไรกราวราว9ตอปากตอคําผูใหญซะอีก 

อะไรจะบ้ือปานนั้น ดูก็รูแลววา “ลุงปญญา” กับ “นองเดียว” เขาแหยกันไปแหยกันมา สรางสีสัน

เฮฮาใหรายการตางหาก... พอนินทาเด็กไมได เพราะเหตุผลไมพอ ก็ขอนินทาไปถึงพอแมเขาอีก  

หาวาพอแมปอนขอมูลใหลูกมากไปเกินวัยที่เด็กจะรับรู หาวาพอแมรังแกฉันซะอีก 

  (ทีวีพูล, 14 - 20 ก.ค. 49, น. 58) 

 

 จากตัวอยาง   ประโยค “พอแมรังแกฉัน” เปนชื่อบทประพันธเร่ืองหนึ่งซึ่งปรากฏอยูใน

หนังสือคําประพันธบางเร่ืองของพระยาอุปกิตศิลปสาร  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ พอแมรังแกฉัน ส่ือ

ความหมายถึง พอแมที่บังคับลูกใหทําตามความตองการของตน 

 

 3.2.10.6  กลุมเพศที่ 3   ถอยคําหรือขอความที่ใชเปนคําสแลงในนิตยสารบันเทิงมี

บางคําที่นํามาจากกลุมบุคคลเพศที่ 3  เชน  ผีเห็นผี  สาวนะยะ  ชาวสีมวง  อีแอบ  ดังตัวอยาง 

 

 ตัวอยาง   ...แลว “นักรอง พ.” ก็ทําสําเร็จไดเขาไปเฝาพอนักรองดังไดถึงหลังเวที...และ

ตามประสาคนเพศเดียวกันเมื่อผีเห็นผีแบบนี้ ยุทธการฟนกระบ่ีกลางปาชาก็เร่ิมตนข้ึน... 

  (ทีวีพูล, 21 - 27 เม.ย. 49, น. 48) 

                                                 
 
9สะกดคําตามที่ปรากฏในนิตยสาร  “กราวราว” ในพจนานุกรมสะกดคําที่ถูกตองคือ 

“กาวราว”   
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 จากตัวอยาง   ประโยค “ผีเห็นผี” เปนศัพทที่ใชกันในกลุมบุคคลเพศที่ 3 ในภาษาเกย

คําวา “ผี” หมายถึง เกยทั่วไป โดยแฝงความหมายพิเศษวาเกยเปนส่ิงล้ีลับ แตไมสามารถปกปดพวก

เดียวกันได (ยุทธนา  นันทิวัธวิภา, 2547, น. 85)  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ ผีเห็นผี ส่ือความหมายถึง 

บุคคลที่เปนชายรักรวมเพศสามารถรับรูถึงความเปนพวกเดียวกันในตัวผูอ่ืนได โดยที่ยังไมเคย

พูดคุยหรือทําความรูจักกันมากอน 

 

 ตัวอยาง   แลวใชวาจะแคโชวผานส่ือนะเจาคะ แหลงขาวสาวนะยะซึ่งปวนเปยนอยูใน

แวดวงธุรกิจนิตยสารเอาใจชาวสีมวงก็ไดแงมความลับวาพอหนุมหนาหยกคนนี้ลีลาเด็ดสะระต่ีไม

เหมือนใคร ฟาดไดทั้งชายไมจริง หญิงแทหรือแมแตกะเทยรุนปา เพื่อหวังปูทางไตบันไดสูวงการ

บันเทิงอยางที่หนุมบานนาใฝฝนกันมานาน  

  (สตารนิวส, 3 - 9 ก.ค. 49, น. 33) 

 

 จากตัวอยาง   วลี “สาวนะยะ” และ “ชาวสีมวง” เปนศัพทที่ใชกันในกลุมบุคคลเพศที่ 3  

เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ สาวนะยะ ส่ือความหมายถึง ชายที่มีจิตใจเปนเพศหญิงและแสดงทาทาง

เหมือนผูหญิง สวน ชาวสีมวง ส่ือความหมายถึง บุคคลที่อยูในกลุมชายรักรวมเพศ       

 

 ตัวอยาง   in นึกสนุกเลยออกอาการไหลตามน้ํา เพราะเล็งเห็นวาเด๋ียวนี้หนุมๆ ที่ดํารง

สภาพอีแอบมีอยูไมนอยจึงทําการเปดสกูปเทคนิคการสังเกต ‘อีแอบ’ ของบรรดานักแสดงฝปาก

กลา 8 คนข้ึนมา ใครอยากลองนําไปใชเราไมวากัน  

(in magazine, 10 ก.ค. 49, น. 72) 

 

 จากตัวอยาง   คําวา “อีแอบ” เปนศัพทที่ใชกันในกลุมบุคคลเพศที่ 3  เมื่อนํามาใชใน

ปริบทนี้ อีแอบ ส่ือความหมายถึง ผูชายท่ีพยายามปดบังไมใหคนอ่ืนรูวาตนเปนพวกรักรวมเพศ 

(พจน.คําใหม, น. 167) 

 

3.2.11  กิจกรรมนันทนาการตางๆ   เปนการนําถอยคําหรือขอความที่เกี่ยวของกับกิจกรรมเพื่อ

ความสนุกสนานเพลิดเพลินตางๆ มาใชส่ือความหมายหรือบรรยายลักษณะตางๆ ในนิตยสาร

บันเทิง แบงออกเปน 3 กลุม ไดแก       

 3.2.11.1  การละเลน    

 3.2.11.2  ดนตรี    
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 3.2.11.3  การพนัน    

 ดังรายละเอียดตอไปนี้ 

3.2.11.1  การละเลน   ถอยคําหรือขอความที่ใชเปนคําสแลงในนิตยสารบันเทิงมีบาง

คําที่นํามาจากการละเลนของไทย  เชน  จ้ําจ้ี  ชักเยอ  ซอนแอบ  ดังตัวอยาง 

 

 ตัวอยาง   คนที่ส่ีตองยกให “นางเอก พ.” เมื่อกอนเคยรับจอบขายนาผืนนอยใหบรรดา

เส่ียกระเปาหนักโดยหวังจะควงกันไปไถนาไกลผูไกลคนถึงเมืองนอกเมืองนา แตชวงหลังติดแฟน

หนุมขนาดหนัก เลยของดรับจอบชั่วคราว แตประสาคนมันเคยเปล่ียนผูชายมานอนเตียงไมซ้ําหนา 

สุดทายเลยดีแตก ควาเพื่อนของแฟนมาเลนจํ้าจ้ีมะเขือเปาะ10กันสนุกไปเลย...  

(ทีวีพูล, 22 - 28 ธ.ค. 49, น. 54) 

 

 จากตัวอยาง   คําวา “จ้ําจ้ี” หมายถึง การเลนชนิดหนึ่งของเด็ก (พจน.ราชบณัฑติฯ, น. 

307) โดยใชนิ้วจิ้มไปตามนิ้วทุกนิ้วของผูรวมเลน พรอมทั้งรองเพลง “จ้ําจี้” ประกอบ เปนการโยง

ความหมายของกิริยาการใชนิ้วจิ้มทีละนิ้วไปสูความหมาย “มีเพศสัมพันธ” (จินตนา  พุทธเมตะ, 

2546, น. 39)  ดังนั้นในปริบทนี้ จ้ําจ้ี ส่ือความหมายถึง การมีเพศสัมพันธกัน  

 

 ตัวอยาง   ...แตคุณนักรองหนุมคนนี้ก็ยังมีดีที่เปนคนมือใหญใจสปอรตสุดๆ เร่ืองเงินๆ 

ทองๆ ..แลวมีรึกับอีแคหิ้วคูขาหนุมไปกินกันถึงเยอรมันขลุกอยูกันแตในโรงแรมหรูคร่ึงคอนเดือน...

มันก็แคเศษเงินจิ๊บๆ เทานั้นแหละ อุตสาหถอสังขารไปกินกันไกลถึงเยอรมัน งานนี้ก็คงจะไดเลน 

ชักคะเยอ11กันมันสสมใจนักรองหนุมลูกทุงคนนี้กันเลยทีเดียว 

(GOSSIP STAR, ปกษแรก เม.ย. 49, น. 32) 

 

 จากตัวอยาง   คําวา “ชักเยอ” หมายถึง ชื่อการเลนอยางหนึ่ง โดยแบงผูเลนออกเปน 2 

ฝาย แตละฝายจะมีจํานวนเทาๆ กันหรือกําลังพอๆ กัน มักใชเชือกขนาดพอกํารอบ ยาวพอที่จะให

ผูเลนทั้ง 2 ฝายเรียงแถวจับได โดยมีที่วางระหวางกลางเหลือไวประมาณ 2 เมตร กลางเชือกคาด

ดวยผาหรือใชสีปายเปนเคร่ืองหมายไว วางกึ่งกลางเชือกไวบนพื้นที่ที่มีเสนขีดกลางเปนเสนแบง

เขตแดน เมื่อกรรมการใหสัญญาณ ผูเลนทั้ง 2 ฝายตางก็จะพยายามดึงเชือกใหกึ่งกลางของเชือก

                                                 
10-11สะกดคําตามที่ปรากฏในนิตยสาร  “มะเขือเปาะ” และ “ชักคะเยอ” ในพจนานุกรม

สะกดคําที่ถูกตองคือ “มะเขือเปราะ” และ “ชักเยอ” ตามลําดับ 
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เขามาในแดนของตน ถาฝายใดสามารถดึงกึ่งกลางเชือกเขามาในแดนของตนได ถือวาชนะ (พจน.

ราชบัณฑิตฯ, น. 354)  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ ชักเยอ ส่ือความหมายถึง การมีเพศสัมพันธระหวาง

เพศชายดวยกัน  

 

ตัวอยาง   แหม!! เห็นช็อตเด็ดคาตาแบบนี้ก็ไมแนใจ “สาวเจน” กับ “หนุมบุง” จะออก 

มาแกขาวรักซอนแอบนี้วาอยางไร เอ..หรือที่ไมยอมรับ เปนเพราะผูใหญขอรองหรือจะ “เจน-บุง” จา 

  (สตารนิวส, 2 - 8 ม.ค. 49, น. 13) 

 

 จากตัวอยาง   วลี “ซอนแอบ” หมายถึง การเลนของเด็ก มีฝายซอนตัว และมีคนหนึ่ง

เปนผูหา เมื่อหาพบผูที่ซอนจนครบแลว คนแรกที่พบนั้นจะตองมาอยูโยงแทน (พจน.มติชน,         

น. 285)  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ ซอนแอบ ส่ือความหมายถึง ปดบังความจริงไมใหผูอ่ืนรับรู 

 

3.2.11.2  ดนตรี   ถอยคําหรือขอความที่ใชเปนคําสแลงในนิตยสารบันเทิงมีบางคําที่

เกี่ยวของกับการเลนดนตรีและการแสดง  เชน  กิจกรรมเขาจังหวะ  ปแตก  ตีฉ่ิง  ดังตัวอยาง 

 

 ตัวอยาง   ประเด็นรอนฉารับปจอเห็นทีจะหนีไมพนกรณีนองตาขายมวงที่หนาตาดัน

ไปละมายคลายคลึงกับนักรองสาววงแจมป “แอนนา-อิสราภรณ จันทรโสภาคย” กับภาพหลุดจาก

คลิปวีซีดีเอ็กซสุดสยิวกิ้ว 4 เวอรชั่น ที่มีปฏิบัติกิจกาม เอย! กิจกรรมเขาจังหวะกับแฟนหนุมหนาต๋ี

ชนิดหนังฝร่ังยังอาย 

(ทีวีพูล, 20 - 26 ม.ค. 49, น. 50) 

 

 จากตัวอยาง   วลี “กิจกรรมเขาจังหวะ” คือ การแสดงประกอบเสียงดนตรี  ทั้งนี้จะ 

เห็นวาผูเขียนเจตนาสรางคํา “กิจกาม” มานําหนาวลี “กิจกรรมเขาจังหวะ” ซึ่งเปนลักษณะของการ

เลนเสียงเลนคําที่ออกเสียงคลายกัน โดยมีจุดประสงคเพื่อโยงความหมายไปที่คําวา “กาม”  ดังนั้น

ในปริบทนี้ กิจกรรมเขาจังหวะ นํามาใชส่ือความหมายถึง การมีเพศสัมพันธกัน  

 

 ตัวอยาง   ...แตก็เปนโชคดีมั่ก...มาก เพราะชวงที่เกิดไฟไหมพระเอกสุดฮอท “เบยองจุน” 

ไมอยูบาน เฮอ...ไมงั้นเราคงไดเห็นสาวๆ ทั่วเอเชียปแตกกันทั้งทวีปแนละคะคุณๆ ขา  

(ทีวีพูล, 2 - 8 มิ.ย. 49, น. 93) 
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 จากตัวอยาง   คําวา “ป” หมายถึง เคร่ืองดนตรีประเภทเปาลมอยางหนึ่งที่ใชล้ิน ตัวป

หรือเลาปมักทําดวยไมแกน มีลักษณะคอนขางยาว ปองตรงกลาง หัวทายบานออกเล็กนอย 

ภายในเลาปเจาะรูกลวงตลอดต้ังแตหัวจดทาย มีหลายชนิด (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 699)  

สันนิษฐานวา “ปแตก” ดัดแปลงมาจากคําสแลงเดิมวา “เปาป” ซึ่งมีความหมายวา รองไห (พจน.

ราชบัณฑิตฯ, น. 713)  ทั้งนี้อาจมีที่มาจากการนําเสียงเปาปซึ่งเปนเสียงที่ครํ่าครวญโหยหวนมา

เปรียบเทียบกับเสียงคนรองไหแทบขาดใจ รวมทั้งอาจมีที่มาจากวรรณคดีไทยเร่ือง “พระอภัยมณี” 

ในตอนที่พระอภัยมณีเรือแตกแลวหนีนางผีเส้ือสมุทรข้ึนไปอยูบนยอดเขา นางผีเส้ือสมุทรก็ตามไป

อีกแตไมอาจเขาใกลได ในที่สุดพระอภัยมณีก็เปาปใหนางผีเส้ือสมุทรฟงจนขาดใจตาย12 เมื่อ

นํามาใชในปริบทนี้ “ปแตก” เปนคําที่ส่ือความหมายรุนแรงกวา “เปาป” ดังนั้น ปแตก จึงส่ือ

ความหมายถึง รองไหอยางหนัก  

 

 ตัวอยาง   นี่แหละจา... เขาถึงเรียกวาเพื่อนตายของจริงถึงแมวาจะเคยทะเลาะกันจน

มีขาววาทั้งคูเกาเหลาไมกินเสนกันอยูพักนึง แตทั้งอ้ัมและเมยก็ออกมายืนยันความสัมพันธความ

เปนเพื่อนยังเหนียวแนนเหมือนเดิมไมเคยเปล่ียนแปลง ก็แหมใครจะรูใจกันเทากับยัยคูนี้ละจะ     

นี่ถาไมแตแวดกร๊ีดผูชายกันทั้งคูคงจะโดนเมาทวาแอบตีฉ่ิงกันเองไปแลว  

(GOSSIP STAR, 25 - 31 ก.ค. 49, น. 22) 

 

 จากตัวอยาง   คําวา “ฉ่ิง” หมายถึง เคร่ืองตีกําหนดจังหวะชนิดหนึ่ง ทําดวยโลหะหลอ

หนา รูปรางกลมคลายถวย เจาะรูตรงกลางไวรอยเชือกใหเปนคูกันสําหรับถือตีบอกจังหวะเขากับ

ดนตรี (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 337)  ดังนั้นคําวา “ตีฉ่ิง” จึงมีความหมายวา เคาะและประกบฉ่ิงดวย

คูของมันใหเปนจังหวะในดนตรี (พจน.มานิต, น. 346)  ทั้งนี้เมื่อพิจารณาจากลักษณะของฉ่ิงที่มี

รูปรางเปน 2 ฝาประกบกันอาจนํามาเปรียบเทียบกับอวัยวะเพศสตรีที่อยูกันเปนคู  เมื่อนํามาใชใน

ปริบทนี้ ตีฉ่ิง จึงส่ือความหมายวา รวมหลับนอนกันระหวางหญิงรักรวมเพศ (พจน.คําใหม, น. 74) 

                                                 
12ดังความวา  “แลวทรงเปาปแกวใหแจวเสียง สอดสําเนียงนิ้วเอกวิเวกหวาน 

พวกโยธีผีสางทั้งนางมาร                     ใหเสียวซานซับซาบวาบหัวใจ 

แตเพลินฟงนั่งโยกจนโงกหงุบ              ลงหมอบซุบซวนซบสลบไสล 

พอเสียงปที่แหบหายลงไป                   ก็ขาดใจยักษรายวายชีวา”  

(ไพศาล  อินทวงศ, “คลีนิคดนตรีไทยตอนเพลงปพระอภัยมณี,” <http://dontrithai.com/ 

other/other22.htm>, กุมภาพันธ 2551) 
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         3.2.11.3  การพนัน   ถอยคําหรือขอความที่ใชเปนคําสแลงในนิตยสารบันเทิงมีบางคํา

ที่เกี่ยวของกับการพนัน  เชน  แทงก๊ัก  ออกหัวออกกอย  ปอกแปดหรือปอกเกา  ดังตัวอยาง 

 

 ตัวอยาง   โอย...อยาวาแตเด็กๆ เลยเจาคะ ตอนนี้ “คุณนายอินไซด” ก็ชักจะงงๆ 

เหมือนกันวา “อีตาจูดลอว” เขาจะเอาไงแน รึจะทําแทงกั๊กไปอยางนี้เร่ือยๆ คะคุณพี่  

  (ทีวีพูล, 2 - 8 มิ.ย. 49, น. 88) 

 

 จากตัวอยาง   คําวา “กั๊ก” เปนภาษาที่ใชในการเลนถั่วโป หมายถึง วิธีแทงโปวิธีหนึ่ง 

ถาลูกคาแทงกั๊ก 2 ประตูใด โปออกประตูใดประตูหนึ่งใน 2 ประตูนั้น เจามือใช 1 ตอ ถาโปออก

ประตูอ่ืนนอกจาก 2 ประตูที่แทงไว เจามือกิน (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 101)  แตในปริบทนี้ แทงก๊ัก 

นํามาใชส่ือความหมายถึง การกระทํา 2 อยางพรอมกันเพื่อไมใหเสียอยางใดอยางหนึ่ง 

 

 ตัวอยาง   วิ่งหลบกันใหวุนกับเร่ืองราวรักชํ้าระกําทรวงของพระเอกนองใหมสุดฮอต 

“แทค-ภรัณยู โรจนวุฒิธรรม” กับหวานใจวีเจ “พิตตา ณ พัทลุง” ที่ยังกํากวมไมรูจะออกหัวออกกอย

เสียที เพราะลาสุดก็ยังมีคนตาไวแอบเห็นทั้ง “แทค-พิตตา” เดินชอปปงที่หางดังยานชิดลมอีก

ตางหาก ตกลงจะรีเทิรนหรือเลิกกันถาวร... 

 (สตารนิวส, 17 - 23 ก.ค. 49, น. 7) 

 

 จากตัวอยาง   วลี “ออกหัว” หมายถึง หงายเอาทางหัวข้ึนในการปนแปะหรือปนสตางค 

(พจน.มานิต, น. 962) และ “ออกกอย” หมายถึง หงายเอาทางกอยข้ึน (พจน.มานิต, น. 961) แตใน

ปริบทนี้ ออกหัวออกกอย นํามาใชส่ือความหมายใหมมีความหมายวา จะมีผลออกมาอยางไร 

(พจน.คําใหม, น. 163)  แสดงใหเห็นวาไมสามารถตัดสินไดวาจะเกิดส่ิงใดข้ึน 

 

 ตัวอยาง   ...แตที่แนๆ ทั้งหนุม อานัส หรืออดีตกิ๊กเกาที่เขาวากลับมารีเทิรนอีกรอบ

อยางนาย เบนซ ใครจะปอกแปดหรือปอกเกาควาหนูพิ้งกี้ไปครอง แตก็ตองระวังใหดีนะจะหนูพิ้งกี้ 

คนสวยขอเตือน!   

(GOSSIP STAR, 19 - 25 ก.ย. 49, น. 10) 
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 จากตัวอยาง   คําวา “ปอก” เปนช่ือเรียกไพแบบฝร่ังที่นับแตมสูงสุด 21 แตม วาไพปอก 

(พจน.มติชน, น. 545)  แตในปริบทนี้ ปอกแปดหรือปอกเกา นํามาใชส่ือความหมายวา ไดอยางที่

หวังไว  

 

จากการศึกษาวิธีการนําคําหรือขอความจากแหลงตางๆ มาใชเปนคําสแลงในนิตยสาร

บันเทิง สามารถจําแนกที่มาได 11 กลุม โดยพบคําสแลงท่ีมาจากส่ือมวลชนแขนงตางๆ มากที่สุด 

จํานวน 208 ขอมูล  รองลงมาคือคําสแลงที่มาจากวงการอ่ืนๆ จํานวน 148 ขอมูล  รองลงมาคือ  

คําสแลงที่มาจากธรรมชาติและส่ิงแวดลอม จํานวน 145 ขอมูล  รองลงมาคือคําสแลงที่มาจาก

ส่ิงของและเครื่องใช จํานวน 96 ขอมูล  รองลงมาคือคําสแลงที่มาจากอาหาร จํานวน 89 ขอมูล  

รองลงมาคือคําสแลงที่มาจากความเช่ือและพิธีกรรม จํานวน 65 ขอมูล  รองลงมาคือคําสแลงที่มา

จากกิจกรรมนันทนาการตางๆ จํานวน 24 ขอมูล  รองลงมาคือคําสแลงที่มาจากสถานที่ จํานวน 

20 ขอมูล  รองลงมาคือคําสแลงที่มาจากเทคโนโลยีสมัยใหม จํานวน 16 ขอมูล รองลงมาคือ      

คําสแลงที่มาจากการประกอบอาชีพ จํานวน 14 ขอมูล  และพบคําสแลงที่มาจากเหตุการณ

ปจจุบันและขาวที่รูกันโดยทั่วไป จํานวน 10 ขอมูล  จากผลการศึกษาดังกลาวแสดงใหเห็นวา 

ถอยคําหรือขอความที่มาจากส่ิงแวดลอมตางๆ รอบตัวมนุษยลวนมีอิทธิพลตอการใชภาษาของคน

ในสังคม และยังแสดงใหเห็นวาภาษาจากแหลงตางๆ มีความสัมพันธตอกัน   

นอกจากนี้ยังพบวา เมื่อนําถอยคําหรือขอความจากแหลงตางๆ มาใชเปนคําสแลงใน

นิตยสารบันเทิง ถอยคําเหลานั้นจะมีความหมายใหมเกิดข้ึนเปนความหมายที่ผันแปรไปตามปริบท

และเจตนาของผูเขียน ทั้งนี้ความหมายใหมเหลานั้นสวนมากเกิดจากการเปรียบเทียบ โดยนําเอา

ลักษณะเดนของส่ิงที่กลาวถึงมาใชส่ือความหมาย ซึ่งสามารถสรางจินตนาการใหแกผูอานและเห็น

เปนภาพไดชัดเจนยิ่งข้ึน สงผลใหผูอานทําความเขาใจความหมายใหมตามปริบทนั้นได  อยางไร  

ก็ตาม การที่จะเขาใจความหมายที่ผันแปรไปตามปริบทไดอยางถูกตองและตรงกับเจตนาของ

ผูเขียน ตัวผูอานจําเปนตองอาศัยขอความแวดลอม ความรู และประสบการณของตนในการ

ตีความถอยคําเหลานั้นดวย  

 

3.3  การกําหนดคําใหส่ือความหมายดวยเสียง 

 

สุชาดา  เทวะผลิน (2531, น. 42)  อธิบายไววา คํากําหนดใหส่ือความหมายดวยเสียง 

(sound symbolism) เปนลักษณะของคําที่ส่ือความหมายเชิงสแลงออกมาโดยใชเสียง ในที่นี้

หมายถึง การใชเสียงของคําส่ือความหมาย โดยผูสงสารจะใชเสียงของคําถายทอดอารมณ แสดง
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ความรูสึก กิริยาอาการ หรือทัศนคติที่มีตอส่ิงใดสิ่งหนึ่งเพื่อใหผูรับสารรับรู เกิดจินตนาการเห็นภาพ 

และเขาใจความหมายของคํานั้นไดดวยเสียง  เชน  ยี้  อ๋ี  ด๊ีดา  งองแงง  ดองแดง  บองแบง         

ดังตัวอยาง 

 

 ยี้   หมายถึง   อ. คําที่เปลงออกมาแสดงอาการรังเกียจส่ิงใดสิ่งหนึ่ง เปนตน, อ๊ี ก็วา  

(พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตฯ 2542, น. 907)  

  อ๊ี   หมายถึง   อ. คําที่เปลงออกมาแสดงอาการรังเกียจส่ิงใดสิ่งหนึ่ง เปนตน, ยี้ ก็วา  

(พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตฯ 2542, น. 1,377) 

    

 ตัวอยาง   คูรักที่เกิดอาการคุณแมรองยี้จนตองล้ีหายไปจากสารบบ ก็มีทั้งคูเลิฟ    

“กบ-บรูค” ที่คุณแมดาริกาของฝายชายออกมาทําทาแอนต้ี เชนเดียวกับคุณแมอุบลของ “พี่บอล” 

สุดเลิฟ “นองโอเด็ต” ที่มีขาวลือวา แอบอ๋ีวาที่ลูกสะใภยาวขามป...  

(สตารนิวส, 9 - 15 ม.ค. 49, น. 41) 

  

 จากตัวอยาง   คําวา “ยี้” และ “อ๋ี” ซึ่งผูวิจัยมีความเห็นวาเปนคําเดียวกับคําวา “อ๊ี” 

โดยทั้งสองคําเปนคําที่กําหนดข้ึนใหส่ือความหมายดวยเสียง และจะเห็นวาทั้งสองคําส่ือ

ความหมายไปในทางไมดีเหมือนกันคือ แสดงอาการรังเกียจส่ิงใดส่ิงหนึ่ง  ในปริบทนี้นําคําวา ยี้ 

และ อ๋ี มาใชแสดงอาการไมยอมรับและแสดงความรูสึกไมชอบใจของแมฝายชายที่มีตอคนรักของ

ลูกชาย 

 

 ด๊ีดา   หมายถึง   ก. ระริกระร้ี, ต่ืนเตนแสดงความสนใจเพศตรงขาม; แสดงทาทาง

ต่ืนเตนดีใจมากจนเกินพอดี  (พจนานุกรมคําใหม เลม 1 ฉบับราชบัณฑิตยสถาน, น. 63)  

 

 ตัวอยาง   ...วันนั้นพอลกระชุมกระชวยด๊ีดาเปนพิเศษ แถมลงทุนแตงชุดเจาชายเดิน

จูงมือเจาหญิงคนสวยมาบนเวทีแบบไมมีเขิน ไมมีใครรูวาทั้งคูแอบปงกันเงียบๆ ในวันนั้นนั่นเอง 

(Oops!, ปกษแรก ม.ค. 49, น. 32) 

 

              จากตัวอยาง   คําวา “ด๊ีดา” เปนคําที่กําหนดข้ึนใหส่ือความหมายดวยเสียง มีเสียงที่

ส่ือใหเห็นทาทางอาการตื่นเตนดีใจมากจนเกินพอดี  ในปริบทนี้นําคําวา ด๊ีดา มาใชแสดงอาการ  

ราเริงดีใจมากกวาปกติของชายหนุม   



 
 

92 

 งองแงง   หมายถึง   ว. อาการที่รางกายไมแข็งแรงทําใหเดินหรือเคล่ือนไหวไมถนัด,  

กระยองกระแยง หรือ กระงองกระแงง ก็วา  (พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตฯ 2542, น. 275)  

  

         ตัวอยาง   เปนนักรองคูวัยนมแตกพาน ที่น้ําเสียงงองแงง! ทาเตนก็ดองแดง! แหม! จะ

มาสรรหาเอาคุณภาพอะไรกันหนักหนายะ นองเขายังไมเติบใหญเต็มที่ ไดแคนี้ก็ดีถมถืด! ถา

รําคาญหงุดหงิดกับเสียงบองแบงๆ มากนัก ก็อุดหูเอาไวดูแคหนาตาปนจิ้มปนเจอของ กอลฟ-ไมค 

ก็นาจะพอใจแลวนะยะ  

(GOSSIP STAR, ปกษแรก พ.ค. 49, น. 88) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา “งองแงง” “ดองแดง” และ “บองแบง” เปนคําที่กําหนดข้ึนใหส่ือ

ความหมายดวยเสียง ทั้งนี้จากปริบทแวดลอมผูวิจัยมีความเห็นวา ทั้ง 3 คํามีเสียงที่ส่ือความหมาย

ไปในทางไมดีเหมือนกันคือ แสดงลักษณะอาการของรางกายที่ไมแข็งแรง  ในปริบทนี้นําคําวา   

งองแงง กับ บองแบง มาใชแสดงลักษณะของน้ําเสียงที่ไมแข็งแรง, ไมมีพลังในการรองเพลง สวน

คําวา ดองแดง นํามาใชแสดงลักษณะของทาเตนที่ไมแข็งแรง, ขาดความทะมัดทะแมงของนักรองคูนี้     

 

 จากการศึกษาวิธีการสรางคําสแลงโดยการกําหนดคําใหส่ือความหมายดวยเสียง พบ

คําสแลงในลักษณะนี้จํานวน 96 คํา แสดงใหเห็นวาผูเขียนคอลัมนในนิตยสารบันเทิงสามารถใช

เสียงของคําในการส่ือความหมายตางๆ ใหผูอานรับรูความรูสึกและทัศนคติของผูเขียนที่มีตอส่ิงใด

ส่ิงหนึ่ง ทําใหเกิดจินตนาการเห็นภาพ และเขาใจความหมายที่ผูเขียนตองการจะส่ือสารได อีกทั้ง

ปริบทแวดลอมในเนื้อหาที่นําเสนอก็เปนสวนหนึ่งที่ชวยใหผูอานสามารถเขาใจความหมายที่ส่ือ

ออกมาผานเสียงไดอยางลึกซ้ึงยิ่งข้ึน  ทั้งนี้จะเห็นวาคําสแลงในกลุมนี้มีลักษณะเดนอยูที่เสียง 

กลาวคือ บางคําเปนคําที่ไมมีความหมาย แตสามารถส่ือความหมายไดดวยเสียงที่เปลงออกมา 

และบางคําก็ส่ือความหมายไดเมื่อประกอบรวมอยูกับคําอ่ืน  อยางไรก็ดี ผูเขียนเองก็ต้ังใจใชเสียง

ส่ือความหมายเพื่อเรียกความสนใจจากผูอาน และเพื่อสรางสีสัน ความมีชีวิตชีวาใหแกเนื้อหาที่

นําเสนอ ไมใหราบเรียบหรือนาเบ่ือเกินไปนัก 

 

3.4  การนาํคําเลียนเสียงธรรมชาติมาส่ือความหมาย 

 

 สุชาดา  เทวะผลิน (2531, น. 41)  อธิบายไววา คํากําหนดใหมีเสียงเลียนเสียง

ธรรมชาติ (onomatopoeia) เปนการสรางคําโดยใชการเลียนเสียงธรรมชาติ ในที่นี้หมายถึง การนํา
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เสียงตางๆ ที่เกิดข้ึนโดยธรรมชาติ  เชน  เสียงรองของสัตว สภาพดินฟาอากาศ เคร่ืองดนตรี 

อุปกรณตางๆ หรือเสียงตางๆ ที่เกิดข้ึนในชีวิตประจําวันมาส่ือความหมาย โดยผูสงสารจะ

กําหนดใหเสียงตามธรรมชาตินั้นมีความหมายพิเศษเฉพาะ เพื่อนํามาใชส่ือความหมายแทนคํา

ปกติที่มีอยูแลวในภาษา  เชน  เอ๊ือก  กรูจุกกรู  ปะเทงปะ  ดังตัวอยาง 

 

 เอ๊ือก   หมายถึง   ว. เสียงดังในคออยางเสียงด่ืมน้ําแรงๆ  เชน  กลืนน้ําลายดังเอ๊ือก  

(พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตฯ 2542, น. 1,397)  

 

            ตัวอยาง   เกิดโรคระบาดข้ึนในเมืองไทยอีกแลวคา รายแรงพอๆ กับไขหวัดนกเชียวละ 

เจาโรคเน้ียเคาเรียกกันวา “โรค Sony PSP” เหลาดารางี้ติดกันงอมแงมเชียวละ...สารพัดประโยชน

ขนาดนี้ สนนราคาก็แคหมื่นกาๆ เอง แหะ..แหะ..แตกระจอกขาวจนๆ อยางเราคงไดแคมอง เอ๊ือก! 

 (Oops!, ปกษแรก มี.ค. 49, น. 22) 

 

         จากตัวอยาง    คําวา  “เ อ๊ือก” ในที่นี้ เปนคําเลียนเสียงการกลืนน้ําลาย  ซึ่งใน

พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตฯ ใหคําอธิบายไววา เสียงดังในคออยางเสียงด่ืมน้ําแรงๆ เชน กลืน

น้ําลายดังเอ๊ือก  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้คําเลียนเสียงการกลืนน้ําลายดัง เอ๊ือก จะส่ือความหมาย

แสดงอาการอยากไดส่ิงของดังกลาวซ่ึงมีราคาแพงมาก   

 

 จุกกรู   หมายถึง   ว. เสียงนกเขาขันคู, กรุกกรู ก็วา  (พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตฯ 

2542, น. 316)       

 

         ตัวอยาง   ...ถึงแมจะมีกระแสขาว กบ-บรูค เตรียมแตงออกมาใหแฟนคลับยิ้มแกมปริ

บาง แตก็ตองเหงือกแหงทุกคร้ังเพราะทั้งคูก็ยังไมยอมกรูจุกกรูกันสักที ซึ่งทั้งคูก็เร่ิมสอเคาวาอีกไม

นานแฟนคลับสมใจแน  

(GOSSIP STAR, ปกษหลัง มิ.ย. 49, น. 26) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา “กรูจุกกรู” ในที่นี้เปนคําเลียนเสียงเดียวกับคําวา “จุกกรู” ตามที่

ปรากฏในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตฯ ซึ่งอธิบายไววาเปนเสียงนกเขาขันคู  ในปริบทนี้คําเลียน

เสียง กรูจุกกรู นํามาใชส่ือความหมายถึง แตงงาน  ทั้งนี้อาจเปนการโยงความหมายมาจาก

พฤติกรรมธรรมชาติของนกเขาที่ตองการหาคูก็มักจะขันคูเรียกนกเขาตัวอ่ืน  
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 ปะเทงปะ   หมายถึง   เสียงจังหวะตีกลองโทนในการรําโทนซ่ึงเปนการละเลนพื้นบาน

อยางหนึ่งของภาคกลาง 

      

    ตัวอยาง   จากนั้น การสัมภาษณยังมีลูกติดพันบานปลายไปถึง ‘เกาะสมุย’ เมื่อตนปที่

ผานมา เมื่อ 2 หนุม-สาว (ไมโสด) โคจรมาปะเทงปะกันอีกคร้ังในปารต้ีบนเกาะ และนั่นก็คือที่มา

ของการครวญเพลง ‘รักไมชวยอะไร’ ของนัท มีเรียที่ดังกระหึ่มเมือง...        

(Oops!, ปกษหลัง พ.ค. 49, น. 26) 

 

จากตัวอยาง   วลี “ปะเทงปะ” ในที่นี้เปนคําที่ดัดแปลงมาจากคําเลียนเสียงจังหวะตี

กลองโทนซ่ึงเปนเคร่ืองดนตรีประกอบจังหวะในการรําโทน โดยตีในจังหวะ “ปะ โทน ปะ โทน ปะ 

โทน โทน” หรือ “ปะ โทน โทน ปะ โทน โทน” ใชโทนใบเดียวหรือหลายใบก็ได  ทั้งนี้การรําโทนนิยม

เลนกันแพรหลายในชวงเกิดสงครามโลกครั้งที่ 2 โดยผูเลนชายจะโคงชวนผูหญิงออกมารําเปนคูๆ 

ชวยกันรองและรําตามกันไปเปนวง นักดนตรีจะตีโทนใหจังหวะเราใจ ไมมีทารําที่เปนแบบแผน

ตายตัว มักเปนการใสทาตามเนื้อรอง เนื้อรองมักเปนการเกี้ยวพาราสี ปลุกใจ หรือสะทอนชีวิต

ความเปนอยู หรือมาจากวรรณคดีไทย หลังสงครามความนิยมเลนรําโทนลดลง สวนหนึ่งพัฒนาไป

เปนการละเลน “รําวง” และ “รําวงมาตรฐาน” ในที่สุด13 ในปริบทนี้คําเลียนเสียง ปะเทงปะ นํามา 

ใชส่ือความหมายตรงกับคําภาษาถิ่นเหนือ “ปะ” ซึ่งมีความหมายวา พบ ทั้งนี้ผูเขียนเจตนาส่ือ

ความหมายถึง การมาพบกันของทั้งคู   

 

 จากการศึกษาวิธีการสรางคําสแลงโดยการนําคําเลียนเสียงธรรมชาติมาส่ือ

ความหมาย พบคําสแลงในลักษณะนี้จํานวน 29 ขอมูล แสดงใหเห็นวาผูเขียนสามารถนําคําเลียน

เสียงธรรมชาติตางๆ มาใชในการบรรยายลักษณะหรือส่ิงใดสิ่งหนึ่งที่เกิดข้ึนในวงการบันเทิงได

อยางกลมกลืนกับเนื้อหา นับเปนวิธีการหนึ่งที่ชวยใหเนื้อหาที่นําเสนอมีความโดดเดน แปลกตา มี

สีสัน และสามารถดึงดูดความสนใจจากผูอานไดเปนอยางดี แมวาผูเขียนจะนําคําเลียนเสียง

ธรรมชาติมาใชส่ือความหมายแทนคําปกติที่มีในภาษา  แตผูอานก็สามารถเขาใจความหมายของ

คํานั้นได โดยพิจารณาจากขอความแวดลอมประกอบ   

 

                                                 
13สํานักงานคณะกรรมการวัฒนธรรมแหงชาติ ,  “การละเลนพื้นบานรําโทน ,” 

<http://kanchanapisek.or.th/kp8/lbr/lbr303.html>, ธันวาคม 2550  
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3.5  การยืมคํา 

 

         วิไลวรรณ  ขนิษฐานันท (2526, น. 33)  กลาวไววา  คําสแลงอาจเปนการนําคําที่มา

จากภาษาถ่ินอ่ืนหรือจากภาษาอ่ืนมาใชแทนคําที่มีอยูแลว หรืออาจนําคําดังกลาวมาใชกับคนหรือ

ส่ิงของที่มีลักษณะเฉพาะตัวอยางใดอยางหนึ่ง  จากการศึกษาคําสแลงในนิตยสารบันเทิงสามารถ

จําแนกวิธีการยืมคํามาใชเปน 2 ลักษณะ คือ 

         3.5.1  การยืมคําจากภาษาตางประเทศ 

 3.5.2  การยืมคําจากภาษาถ่ิน 

         ดังรายละเอียดตอไปนี้ 

 

3.5.1  การยืมคําจากภาษาตางประเทศ   เปนการนําคํายืมจากภาษาตางประเทศมาใชใน

ภาษาไทย แตนํามาใชในความหมายพิเศษเฉพาะ และไมเปนที่ยอมรับในภาษาทางการ (แนงนอย  

บุญยเนตร, 2529, น. 25)  เชน  แฮฟ  เวิรก  ซัมต้ิงรอง  ดังตัวอยาง 

 

         ตัวอยาง   เอา! มัวแตพลามเด๋ียวแฟนคอลัมนจะหาวาเฮียอูงานไมยอมไปแฮฟขาว

เด็ดสะระต่ีมาฝาก คงเปนไปไมไดหรอก...วาแลวก็มีขาวรอนมาฝากกันเหมือนเคย สาบานเกาวัด

เกาวาวาไมไดฉกใครเคามาจริงๆ นะ คราวนี้เปนขาวค(ร)าวความรักของนักรองหนุมใหญ “โจ-จิรายุส 

วรรธนะสิน”... 

 (ทีวพีูล, 16 - 22 มิ.ย. 49, น. 44) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา “แฮฟ” ทับศัพทมาจากคําภาษาอังกฤษวา “have” หมายถึง มี, 

เปน, รับ, ได  แตเมื่อนํามาใชในปริบทนี้ แฮฟ มีความหมายวา ขโมย (“แฮบ” หมายถึง แอบเอามา

เปนของตน, พจน.คําใหม, น. 174)    

 

         ตัวอยาง   งานนี้เห็นทีคงตองรอเงก เพราะหนูอ้ัมเคยประกาศ ‘เนียนๆ’ เอาไววา...คํา

วา ‘แฟน’ จะใชก็อีตอนแตงงานโนน สวนเร่ือง ‘ต๋ี’ เช่ือวายังเปนของโปรด ถาให ‘เวิรก’ อ้ัมขอไมเกิน 

25 คา!  

(Oops!, ปกษหลัง ธ.ค. 49, น. 20) 
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         จากตัวอยาง   คําวา “เวิรก” ทับศัพทมาจากคําภาษาอังกฤษวา “work” หมายถึง งาน, 

ทํางาน  แตเมื่อนํามาใชในปริบทนี้ เวิรก มีความหมายวา ประสบผลสําเร็จ, ดําเนินไปไดดวยดี 

(พจน.คําใหม, น. 143)    

 

         ตัวอยาง   แตเมื่อกมหนากมตาเลนหนัง เลนละครแลวมันไดเงินกอนไมทันใจ “อีหนูพ.” 

จึงคิดส้ัน เอานาผืนนอยๆ หอยเนาๆ ไปเรขายใหกับบรรดาอาเส่ียกระเปาหนักที่อยากมีซัมต้ิงรอง

กับดารา 

 (ทีวพีูล, 21 - 27 ก.ค. 49, น. 48) 

 

         จากตัวอยาง   วลี “ซัมต้ิงรอง” ทับศัพทมาจากคําภาษาอังกฤษวา “something 

wrong” ซึ่งหมายถึง บางส่ิงที่ผิดปกติ  แตเมื่อนํามาใชในปริบทนี้ ซัมต้ิงรอง ส่ือความหมายถึง 

เพศสัมพันธ 

 

 3.5.2  การยืมคําจากภาษาถิ่น   เปนการนําคําภาษาไทยถิ่นมาใช โดยความหมายของคําที่ยืมมา

นั้นยังคงเดิม  เชน  มวนแต  บยั่น  ปะ  ข้ีฮกเบเบ  ดังตัวอยาง     

 

         ตัวอยาง   ควันหลงสดๆ รอนๆ จากเทศกาล Happy New Year หลังจากที่คนบันเทิง

ทั่วฟาเมืองไทยไดเฉลิมฉลองมวนแตกับสารพัดกิจกรรมสงทายปเกาตอนรับปใหมกันอยาง

ครึกคร้ืน ก็ถึงคราว “บริษัท เจ เอส แอล” จัดงานเล้ียงปใหมในรายการ “07 โชว” ณ สตูดิโอ      

“มูนสตารฯ” กันบาง    

(สตารนิวส, 9 - 15 ม.ค. 49, น. 72) 

 

         จากตัวอยาง   วลี มวนแต เปนคําภาษาถ่ินเหนือ หมายถึง สนุกมาก  

   

              ตัวอยาง   นอนกลางดิน กินกลางแดด พิตตาบยั่น ขอแคนอนแลวตองสวย ผมเผาตอง

ดูดี หนาปงๆ เทานั้นก็โอเค 

(in magazine, 25 ธ.ค. 49, น. 45) 

 

         จากตัวอยาง   วลี บยั่น เปนคําภาษาถ่ินอีสาน หมายถึง ไมกลัว, ไมหวั่น  
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         ตัวอยาง   ปานนี้ “วีรภาพ” ที่รักของชะนี Oops! คงแอบสงสัยวาเราคงจะเปน ‘คูแท

ปาฏิหาริย’ เปนแน ถึงไดตามลางตามผลาญ เอย! เจอเจอะกันเปนคร้ังที่ 4 ในรอบ 2 เดือน... คราว

นี้เรามาปะกันที่โรงหนังซึ่งวีแอบยองมาเดี่ยวๆ ...แถมข้ีฮกเบเบวา “มาดูคนเดียว” แหม..นึกวา 

Oops! จะเช่ือคนงายหรือคะ? ไมมีทางซะละ...งานนี้ลงทุนนอน เอย! นั่งเฝาถึง 3 ทุมกาๆ จนเห็น

กะตาวาพระเอกคูแทของเราประคองนองนกเขาโรงหนัง  

(Oops!, ปกษหลัง ต.ค. 49, น. 24) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา ปะ เปนคําภาษาถิ่นเหนือ หมายถึง พบ  สวนวลี ข้ีฮกเบเบ มา

จากคําเดิมวา “ข้ีฮก” เปนคําภาษาถ่ินใต หมายถึง โกหก  สวน “เบเบ” เปนคําทีเ่พิม่เขามาเพือ่สราง

ความแปลกใหม สันนิษฐานวามีที่มาจากเนื้อรองในเพลง “แฟนจา” ของ เบิรด-ธงไชย  แมคอินไตย  

ในทอนที่รองวา “ข้ีฮก เบบ้ี ข้ีฮก ตาลาลา” โดยออกเสียงคําวา “เบบ้ี” (baby) เปนสําเนียงแบบ

ฝร่ังเศสไดวา “เบเบ” (bebe) 

 

 จากการศึกษาวิธีการสรางคําสแลงโดยการยืมคํา จําแนกออกเปน 2 ลักษณะ โดยพบ

คําสแลงที่เปนการยืมคํามาจากภาษาตางประเทศ จํานวน 33 คํา และพบคําสแลงที่เปนการยืมคํา

มาจากภาษาถ่ิน จํานวน 27 คํา  ทั้งนี้ เหตุที่ ผู เ ขียนคอลัมนในนิตยสารบันเทิงยืมคําจาก

ภาษาตางประเทศและภาษาไทยถ่ินมาใชในการบรรยายลักษณะหรือเหตุการณตางๆ ที่เกิดข้ึนใน

วงการบันเทิงนั้น สวนหนึ่งเปนเพราะวาถอยคําเหลานั้นสามารถส่ือความหมายไดตรง กระชับ และ

กลมกลืนกับขอความแวดลอมในเนื้อหาที่ผูเขียนนําเสนอไดมากกวาการใชคําไทยปกติ อีกทั้ง

เพื่อใหแปลกตา ไมจําเจ และเราความสนใจใครรูจากผูอาน นอกจากนี้การใชคําภาษาตางประเทศ

ยังแสดงถึงความทันสมัย อยูในกระแสนิยมซึ่งสอดคลองกับภาพลักษณของวงการบันเทิงที่มีสีสัน 

สวยงาม และนําสมัยอยูเสมอ  อยางไรก็ตาม คํายืมสวนมากที่ผูเขียนนํามาใชในนิตยสารบันเทิงจะ

เปนคําที่ผูอานคุนเคย ทราบความหมาย และใชกันแพรหลายอยูแลว จึงสามารถเขาใจความหมาย

ของคํายืมเหลานั้นได รวมถึงปริบทแวดลอมก็มีสวนชวยในการสื่อความหมายของคํายืมดวย 

 

3.6  การผวนคํา 

          

การผวนคําเปนวิธีการเลนกับภาษาอยางหนึ่งของคนไทย โดยเปนลักษณะหน่ึงของ

การเลนกับเสียงของคํา มีวิธีการสรางคําผวนคือ สับเสียงสระของพยางคตนและพยางคทาย 

(นววรรณ  พันธุเมธา, 2529, น. 1)  เปนการสลับองคประกอบของพยางคไปจากคําที่รับรูและใชกนั
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อยูทั่วไป  จากการศึกษาลักษณะคําสแลงในนิตยสารบันเทิงโดยวิธีการผวนคําสามารถจําแนกได

เปน 2 ลักษณะ คือ   

 3.6.1  การผวนคําปกติ 

 3.6.2  การผวนคําปกติกับคําเดิม 

         ดังรายละเอียดตอไปนี้ 

 

3.6.1  การผวนคําปกติ   เปนการสลับเสียงสระหรือเสียงวรรณยุกตของพยางคหนาและพยางค

ทายในคําเดิม ทําใหรูปคํามีวิธีการออกเสียงที่ตางไปจากเดิม  ในการศึกษาคร้ังนี้พบวา คําหรือ

กลุมคําที่ผูเขียนคอลัมนในนิตยสารบันเทิงนํามาผวนสวนมากจะเปนคํา 2 พยางค  เชน  เกลียมัว  

โนตม  ปา-หมาก  ดังตัวอยาง    

 

         ตัวอยาง   เพิ่งรูวาอดีตพระเอก “พีท ทองเจือ” เกลียมัวกับเขาเหมือนกัน เพราะวัน

กอนไปเดินชอปปงหางดังแถวลาดพราว มีแมงเมาทแอบกระซิบมาวา ไดเห็นภาพที่ไมนึกวาจะได

เห็นมากอน ภาพ “หนุมพีท” ที่กําลังมีอาการหงอฝอ หลังจากถูก...ภรรยาตวาดเอาซะนิ่งไปเลย   

(ทีวีพูล, 17 - 23 ก.พ. 49, น. 29) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา เกลียมัว  /kli˘a - mu˘a/ มาจากคําเดิมวา “กลัวเมีย” /klu˘a - 

mi˘a/ ที่ส่ือความหมายถึง ผูชายที่เกรงใจและเกรงกลัวภรรยา  โดยสลับเสียงสระในพยางคหนา

และพยางคหลังของคําเดิม ระหวางสระประสมเสียงยาว 2 เสียงคือ “อัว” /u˘a/ กับ “เอีย” /i˘a/   

    

         ตัวอยาง   ไมนาเช่ือวานางเอกโนตม อยาง กระแต ศุภักษร จะออกมานั่งยันนอนยัน

ชวยนางรายอยาง ใหม สุคนธวา ถึงไอขอกลาวหาวาไปเสริมเตามา วาไอนมที่มันตูม ตูม อยูแนะ! 

มันของแทจริงๆ ไมไดเสริมเติมแตงเหมือนดาราหลายๆ คนที่สรรหาซิลิโคนมายัดใหเตามันโตเกิน

หนาเกินตา... 

(GOSSIP STAR, 4 - 10 ก.ค. 49, น. 32) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา โนตม  /no˘ - tom/ มาจากคําเดิมวา “นมโต” /nom - to˘/ ที่

ส่ือความหมายถึง มีหนาอกขนาดใหญมาก  โดยสลับเสียงสระในพยางคหนาและพยางคหลังของ    

คําเดิม ระหวางสระหลังเสียงส้ัน “โอะ” /o/ มี “ม” /m/ สะกด กับสระหลังเสียงยาว “โอ” /o˘/  
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         ตัวอยาง   นาเน็ก...พิธีกรปา-หมากขอเปล่ียนแนวมาฮาแบบมีสาระกับ “ฆาโง” 

รายการทอลกโชวสุดมันส ที่จะกําจัดความโงใหหมดไปจากคนไทย...  

(Oops!, ปกษหลัง พ.ย. 49, น. 61) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา ปา-หมาก  /pa&̆  - ma$̆ k/ มาจากคําเดิมวา “ปากหมา” /pa$̆ k - 

ma&̆ / ที่หมายความวา ชอบพูดจาวารายคนอ่ืน (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 693) และชอบพูดแตเร่ืองที่

จะทําใหเสียหายหรือเดือดรอน (พจน.มานิต, น. 522)  โดยสลับเสียงวรรณยุกตในพยางคหนาและ

พยางคหลังของคําเดิม ระหวางพยางคหนาที่มีสระกลางเสียงยาว “อา” /a˘/ มีเสียงวรรณยุกตเอก

และมี “ก” /k/ สะกด กับพยางคหลังที่มีสระกลางเสียงยาว “อา” /a˘/ มีเสียงวรรณยุกตจัตวา  

 

3.6.2  การผวนคําปกติกับคําเดิม   เปนการสลับเสียงสระของพยางคหนาและพยางคทายในคํา

เดิมเหมือนกับการผวนคําปกติ และผูเขียนไดนํารูปคําเดิมมาประกอบไวติดกันซึ่งทําใหเกิดการเลน

เสียงสัมผัสสระที่คลองจองกันระหวางคําผวนกับรูปคําเดิม  จากการศึกษาพบวา คําหรือกลุมคําที่

ผูเขียนคอลัมนในนิตยสารบันเทิงนํามาผวนในลักษณะนี้มีปรากฏทั้งคํา 2 พยางค และ 3 พยางค  

แบงออกเปน 2 ประเภท ไดแก 

 3.6.2.1  คําที่ผวนแลวไมมีความหมาย 

   3.6.2.2  คําที่ผวนแลวมีความหมาย 

 ดังรายละเอียดตอไปนี้ 

 3.6.2.1  คําที่ผวนแลวไมมีความหมาย   กลาวคือ  คําผวนที่สรางข้ึนคูกับรูปคําเดิม

เปนคําผวนที่ไมมีความหมาย เปนเพียงการเลนเสียงสัมผัสสระที่คลองจองกันระหวางคําผวนกบัรูป

คําเดิมเทานั้น  เชน  ฟนแฉน - แฟนฉัน  ใสเจียเสียใจ  ดังตัวอยาง    

 

ตัวอยาง   พอเธอควงต๋ีโหลด บ.ก. นิตยสารวัยรุนชื่อดัง นาม “บุษย-บุษย  ปยะวุฒิ” 

มาเปดตัววาคนนี้แหละฟนแฉน เอย! แฟนฉัน ก็ทําเอาหนุมๆ ใจหอเหี่ยวไปทั่วบานทั่วเมือง ก็แหม! 

ถึง “หนุมบุษย” จะเต้ียไปนิด หลอนอยไปหนอย แตก็รวยชะมัดนะยะ 

 (ทีวพีูล, 3 – 9 พ.ย. 49, น. 42) 

 

จากตัวอยาง   วลี ฟนแฉน - แฟนฉัน  /fan - chE&̆ n + fE˘n - cha&n/ มาจากคําเดิม

วา “แฟนฉัน” /fE˘n - cha&n/ ที่ส่ือความหมายถึง คนรักของตน  โดยสลับเสียงสระในพยางคหนา

และพยางคหลังของคําเดิม ระหวางสระหนาเสียงยาว “แอ” /E˘/ มี “น” /n/ สะกด กับสระกลาง
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เสียงส้ัน “อะ” /a/ มี “น” /n/ สะกด กลายเปนคําผวนวา “ฟนแฉน” /fan - chE&̆ n/ ซึ่งเปนคําที่ไมมี

ความหมาย แลวนําคําเดิม “แฟนฉัน” มาประกอบตอทาย ทําใหเกิดเสียงสัมผัสสระที่คลองจองกัน

ระหวางคําผวนกับรูปคําเดิมในคําวา “แฉน - แฟน”   

 

 ตัวอยาง   ...และปดทายดวยสไตล “ปาลมมี่” เวอรชั่นออริจินัล รักชอบแบบไหน ก็หา

ซื้อบัตรคอนเสิรตกันไดแลว ขืนชักชาบัตรหมดแลวจะใสเจียเสียใจทีหลังนะครับ 

(ทีวีพูล, 21 - 27 ก.ค. 49, น. 44) 

 

 จากตัวอยาง   วลี ใสเจียเสียใจ  /sa&j - ci˘a + siÛ̆ a - caj/ มาจากคําเดิมวา “เสียใจ” 

/siÛ̆ a - caj/ ที่หมายความวา ไมสบายใจเพราะมีเร่ืองไมสมประสงคหรือผิดประสงค (พจน.      

ราชบัณฑิตฯ, น. 1,221)  โดยสลับเสียงสระในพยางคหนาและพยางคหลังของคําเดิม ระหวางสระ

ประสมเสียงยาว “เอีย” /i˘a/ กับสระเกิน “ใอ” /aj/ กลายเปนคําผวนวา “ใสเจีย” /sa&j - ci˘a/ ซึ่ง

เปนคําที่ไมมีความหมาย แลวนําคําเดิม “เสียใจ” มาประกอบตอทาย ทําใหเกิดเสียงสัมผัสสระที่

คลองจองกันระหวางคําผวนกับรูปคําเดิมในคําวา “เจีย - เสีย”   

 

   3.6.2.2  คําที่ผวนแลวมีความหมาย   กลาวคือ  คําผวนที่สรางข้ึนคูกับรูปคําเดิมเปน

คําผวนที่มีความหมาย โดยอาจมีความหมายสัมพันธกับความหมายของคําเดิม หรืออาจมี

ความหมายที่ไมเกี่ยวของกับความหมายของคําเดิมอยางส้ินเชิง ทั้งนี้ยังคงมีเสียงสัมผัสสระท่ี 

คลองจองกันระหวางคําผวนกับรูปคําเดิม  เชน  นองรักนักรอง  ลอยคอรอคอย  ทับไมรองทองไมรับ  

ดังตัวอยาง    

 

 ตัวอยาง   อลังการงานสรางจริงๆ สําหรับการเปดตัวคาย “อารทิสติก” ที่ขน (อดีต) 

ซูเปอรเกงแหง (อดีต) คายเบเกอรี่นําทีมโดย “มิสเตอรซี-สมเกียรติ อริยะชัยพาณิชย” ที่จูงมือ   

นองรักนักรองอาทิ “นอย วงพรู, เจี๊ยบ-วรรธนา, นภ พรชํานิ, ลิปตา” มารวมขับเพลงเพราะ... 

(สตารนิวส, 27 พ.ย. - 3 ธ.ค. 49, น. 80) 

 

จากตัวอยาง   วลี นองรักนักรอง  /nç@̆ N - ra@k + na@k - rç@̆ N/ มาจากคําเดิมวา 

“นักรอง” /na@k - rç@̆ N/ ที่หมายถึง ผูชํานาญหรือมีอาชีพทางรองเพลง (พจน.มานิต, น. 427)  โดย

สลับเสียงสระในพยางคหนาและพยางคหลังของคําเดิม ระหวางสระกลางเสียงส้ัน “อะ” /a/ มี “ก” /k/ 

สะกด กับสระหลังเสียงยาว “ออ” /ç˘/ มี “ง” /N/ สะกด กลายเปนคําผวนวา “นองรัก” /nç@̆ N - ra@k/ 
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ที่ส่ือความหมายถึง ผูที่ออนวัยกวาและเปนที่รักของตน  แลวนําคําเดิม “นักรอง” มาประกอบตอทาย 

ทําใหเกิดเสียงสัมผัสสระที่คลองจองกันระหวางคําผวนกับรูปคําเดิมในคําวา “รัก - นัก” ทั้งนี้เห็นได

วาความหมายของคําผวน “นองรัก” ไมเกี่ยวของกับความหมายของคําเดิม “นักรอง” อยางส้ินเชิง    

 

         ตัวอยาง   ฟากนางเอกของเร่ือง “ต๊ัก-บงกช คงมาลัย” รับบทเปนสาวธรรมดา ธรรมดา 

ที่ไปรักกับซูเปอรสตารชื่อดัง แตข้ึนชื่อวา “ต๊ัก อกดินระเบิด” ถาจะใหธรรมดาก็คงจะยาก แตเคา

บอกมาอยางนั้น ทําเอาคิดไมออกเลยแฮะ! วาจะออกมาในรูปแบบไหน คงตองลอยคอรอคอย

สถานเดียวแหละจา  

(ทีวีพูล, 22 - 28 ธ.ค. 49, น. 42) 

 

จากตัวอยาง   วลี ลอยคอรอคอย  /lç˘j - khç˘ + rç˘ - khç˘j/ มาจากคําเดิมวา    

“รอคอย” /rç˘ - khç˘j/ โดยสลับเสียงสระในพยางคหนาและพยางคหลังของคําเดิม ระหวางสระหลัง

เสียงยาว “ออ” /ç˘/ กับสระหลังเสียงยาว “ออ” /ç˘/ มี “ย” /j/ สะกด กลายเปนคําผวนวา “รอยคอ” 

/rç˘j - khç˘/ แลวเปล่ียนเสียงพยัญชนะตนในพยางคหนาจากเสียงพยัญชนะกระทบ มีเสียงกอง “ร” 

/r/ เปนเสียงพยัญชนะขางล้ิน มีเสียงกอง “ล” /l/ กลายเปน “ลอยคอ” /lç˘j - khç˘/ ทีห่มายถงึ วายน้าํ

ต้ังตัวตรง คออยูเหนือน้ํา (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 995)  แลวนําคําเดิม “รอคอย” มาประกอบตอทาย 

ทําใหเกิดเสียงสัมผัสสระที่คลองจองกันระหวางคําผวนกับรูปคําเดิมในคําวา “คอ - รอ” เห็นไดวา

ความหมายของคําผวน “ลอยคอ” ไมเกี่ยวของกับความหมายของคําเดิม “รอคอย” อยางส้ินเชิง 

 

         ตัวอยาง   ต้ังแตเกิดเร่ืองทับไมรองทองไมรับ ทําเอานางแบบสาวน้ําตาตกเช็ดหัวเขา

มาเกือบป สงสารลูก อดีตผัวไมยอมรับเปนพอเด็ก สาเหตุที่ออกโรงแฉนักรองดังเพื่อตองการ

เรียกรองความเปนธรรมใหกับจัสติน  

(GOSSIP STAR, ปกษหลัง พ.ค. 49, น. 10) 

 

จากตัวอยาง   วลีที่วา ทับไมรองทองไมรับ  /tha@p - mâj - rç@̆ N + thç@̆ N - mâj - 
ra@p/ มาจากวลีเดิมวา “ทองไมรับ” /thç@̆ N - mâj - ra@p/ ที่ส่ือความหมายถึง การต้ังครรภโดยที่

ฝายชายไมรับผิดชอบ  โดยสลับเสียงสระในพยางคหนาและพยางคหลังของวลีเดิม ระหวางสระหลัง

เสียงยาว “ออ” /ç˘/ มี “ง” /N/ สะกด กับสระกลางเสียงส้ัน “อะ” /a/ มี “บ” /p/ สะกด กลายเปน  

คําผวนวา “ทับไมรอง” /tha@p - mâj - rç@̆ N/ ที่ส่ือความหมายถึง การมีเพศสัมพันธกันระหวาง

ชายกับหญิง  แลวนําวลีเดิม “ทองไมรับ” มาประกอบตอทาย ทําใหเกิดเสียงสัมผัสสระที่คลองจอง
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กันระหวางคําผวนกับรูปคําเดิมในคําวา “รอง - ทอง” ทั้งนี้จะเห็นวาวลี “ทับไมรอง” กับ “ทองไม

รับ” มีความหมายที่เกี่ยวของสัมพันธกันอยู โดยแสดงใหเห็นถึงลําดับเหตุการณที่เกิดข้ึนกอน-หลัง 

เร่ิมจากการมีเพศสัมพันธกันของชายหญิง ตอมาฝายหญิงไดต้ังครรภ แตฝายชายกลับไม

รับผิดชอบในส่ิงที่ตนกระทําลงไป  

 

จากการศึกษาวิธีการสรางคําสแลงโดยการผวนคํา จําแนกออกเปน 2 ลักษณะ โดย

พบคําสแลงที่เปนการผวนคําปกติ จํานวน 5 คํา และพบวาเมื่อผวนแลวสวนมากเปนคําที่ไมมี

ความหมาย สวนคําสแลงที่เปนการผวนคําปกติกับคําเดิมซึ่งแบงออกเปน 2 ประเภทนั้น พบคํา

สแลงที่ผวนแลวไมมีความหมาย จํานวน 4 คํา และพบคําสแลงที่ผวนแลวมีความหมาย จํานวน 3 

คํา  ทั้งนี้คําที่ผวนแลวไมมีความหมายถือวาเปนเพียงการเลนกับเสียง สวนคําที่ผวนแลวมี

ความหมายที่เปล่ียนไปจึงถือวาเปนการเลนกับเสียงและความหมายของคํา (นววรรณ พันธุเมธา, 

2529, น. 2)  จากผลการศึกษาแสดงใหเห็นวาผูเขียนนําวิธีการผวนคํามาใชในนิตยสารบันเทิงเพื่อ

เพิ่มความสนุกสนานเพลิดเพลินใหแกผูอาน ชวนใหเกิดอารมณขัน รวมทั้งยังเปนการสรางสีสัน 

ความมีชีวิตชีวา ทําใหเนื้อหาที่นําเสนอไมราบเรียบเกินไป อีกทั้งการใชคําผวนในบางโอกาสยังเปน

การหลีกเล่ียงการใชคําที่ไมสุภาพหรือหยาบคายได โดยความหมายของคําที่ผูเขียนตองการจะ

ส่ือสารยังคงเดิม   

   

3.7  การสรางคําข้ึนใหม 

 

         จากการศึกษาวิธีการสรางคําข้ึนใหมของคําสแลงในนิตยสารบันเทิง  สามารถจําแนก

ไดเปน 4 วิธี คือ   

 3.7.1  การดัดแปลงคําเดิม 

 3.7.2  การเลนเสียง 

 3.7.3  การบัญญัติคําข้ึนใหม 

 3.7.4  การประกอบคํา 

         ดังรายละเอียดตอไปนี้ 

 

3.7.1  การดัดแปลงคําเดิม   เปนการเปล่ียนแปลงสวนใดสวนหนึ่งของคําเดิม โดยเปล่ียนเสียงหรือ

เปล่ียนรูปเขียนของคําในภาษามาตรฐาน เมื่อเปล่ียนแปลงแลวจะไดรูปคําใหมที่อาจมีความหมาย

ของคําเหมือนหรือคลายกับความหมายเดิม หรือมีความหมายตางกับความหมายเดิมอยางส้ินเชิง  
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ผลการศึกษาพบวา ผูเขียนคอลัมนในนิตยสารบันเทิงมีวิธีการดัดแปลงคําเดิมใหกลายเปน         

คําสแลง 12 วิธี ดังนี้ 

         3.7.1.1  การดัดแปลงโดยเปล่ียนเสียงในพยางคไปจากคําเดิม 

         3.7.1.2  การดัดแปลงโดยเพิ่มพยางค 

         3.7.1.3  การดัดแปลงโดยตัดพยางค 

         3.7.1.4  การดัดแปลงโดยเพิ่มคําหรือขอความ 

         3.7.1.5  การดัดแปลงโดยตัดคํา 

         3.7.1.6  การดัดแปลงโดยเปล่ียนคํา 

         3.7.1.7  การดัดแปลงโดยยอคํา 

         3.7.1.8  การดัดแปลงโดยซ้ําคํา 

         3.7.1.9  การดัดแปลงโดยรวมคํา 

         3.7.1.10  การดัดแปลงโดยออกเสียงแบบสะกดคํา 

3.7.1.11  การดัดแปลงโดยออกเสียงคําใหผิดแปลกไปจากสําเนียงเดิม    

 3.7.1.12  การดัดแปลงโดยแปลความหมายคําตางประเทศ 

         ในแตละวิธีจําแนกรายละเอียดไดดังตอไปนี้ 

         3.7.1.1  การดัดแปลงโดยเปล่ียนเสียงในพยางคไปจากคําเดิม14   ผูเขียนคอลัมนใน

นิตยสารบันเทิงตองการเปล่ียนเสียงบางเสียงในพยางค เพื่อใหเกิดความแปลกใหมในการออก

เสียง แตความหมายของคํายังคงเปนความหมายเดิม จากการศึกษาพบวามีการเปล่ียนแปลงทั้ง

เสียงสระ เสียงพยัญชนะ และเสียงวรรณยุกต   

ในการเขียนอธิบายลักษณะของเสียงที่มีการเปลี่ยนแปลง ผูวิจัยมีหลักการเขียน

อธิบาย  ดังนี้ 

1.  ผูวิจัยใชสัทอักษร (Phonetic Alphabet) ตามระบบของ IPA ในการถายทอดเสียง

เพื่อชวยใหพิจารณาเสียงที่เปล่ียนแปลงไปไดชัดเจนข้ึน โดยยึดหลักการเขียนตามวิธีของ กาญจนา  

นาคสกุล จากหนังสือระบบเสียงภาษาไทย (2524)  ทั้งนี้ผูวิจัยใชรูปแบบตัวอักษร SILSophiaIPA     

                                                 
14การดัดแปลงโดยเปล่ียนเสียงในพยางคไปจากคําเดิมนี้ เปนลักษณะเดียวกันกับ

วิทยานิพนธหลายเร่ืองแตต้ังชื่อหัวขอตางกันไป ในวิทยานิพนธของแนงนอย  บุญยเนตร (2529, น. 

11) ใชวา “คําที่เปล่ียนเสียงไปจากคําเดิม” สวนสุชาดา  เทวะผลิน (2531, น. 26, 31) ใชวา “คํา

เปล่ียนเสียงและอักขรวิธีตามการออกเสียงของผูพูดภาษายอยบางกลุม” และ “คําเปลี่ยนเสียงบาง

เสียงในพยางค” ตามลําดับ    
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2.  ในการเขียนสัทอักษรถายทอดเสียงที่มีการเพิ่มรูปสระหรือพยัญชนะทาย ผูวิจัยจะ

ใชจุดไขปลา 3 จุดตอทายเสียงของคํานั้น เพื่อแสดงวาเปนการออกเสียงที่ลากยาวกวาปกติ    

  

                        3.7.1.1.1  การเปล่ียนเสียงสระ   มีการเปล่ียนแปลงทั้งเสียงสระเด่ียวและสระ

ประสม โดยเปนการเปล่ียนแปลงเสียงสระใหมีรูปตางกับคําเดิมที่มีอยูในภาษา หรืออาจมีการเพิ่ม

จํานวนรูปสระหรือพยัญชนะทายของคํามากกวาปกติ เพื่อทําใหออกเสียงสระไดยาวข้ึน บางคํา

อาจใชจุดไขปลาระหวางรูปสระหรือพยัญชนะทายตัวแรกกับตัวที่ซ้ําตอมา15 แมวารูปคําจะ

เปล่ียนแปลงไปแตความหมายของคํายังคงเดิม  เชน  กุงเกง  งามซา..า..า  มายชายยยยยย       

ดังตัวอยาง 

 

         ตัวอยาง   “หนูตอง” ชวงนี้สวยเซ็กซี่ดีกรีแรงกับงานเดินแบบ...แตเมื่อตามมาดูกางเกง

กลับขัดใจ อยากใหบานนอยกวานี้ + สีขาวนาจะดี จะไดเขากับแอคเซสซาร่ี งานนี้เลย Sorry อด 

ไฟเขียว รับไฟเหลืองเปล่ียนกุงเกงดวน!!!  

(Oops!, ปกษแรก ต.ค. 49, น. 95) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา กุงเกง มาจากคําเดิมวา “กางเกง” เปนการเปล่ียนเสียงสระเด่ียว

ในพยางคแรกคือ “กาง” /ka˘N/ โดยเปล่ียนจากสระกลางเสียงยาว “อา” /a˘/ เปนสระหลังเสียงส้ัน 

“อุ” /u/ กลายเปนรูปคําใหมวา “กุง” /k u N/ 

                         

 ตัวอยาง   วิริฒิพา ภักดีประสงค  เรียบแตเกซําเหมอสําหรับ she คราวนี้ขาส้ันนารัก

บวกเส้ือสีสด อูย..ย..ย หัวจรดเทางามซา..า..า  

(สตารนิวส, 11 - 17 ธ.ค. 49, น. 71) 

 

         จากตัวอยาง   วลี งามซา..า..า มาจากคําเดิมวา “งามซะ” เปนการเปล่ียนเสียงสระ

เด่ียวในพยางคหลังคือ “ซะ” /sa@// โดยเปล่ียนจากสระกลางเสียงส้ัน “อะ” /a/ เปนสระกลางเสียง

ยาว “อา” /a˘/ และมีการเพิ่มรูปสระ “-า” ตอทายคํา กลายเปนรูปคําใหมวา “ซา..า..า” /sa@̆ .../ 

 

                                                 
15ในวิทยานิพนธของแนงนอย  บุญยเนตร (2529, น. 18) เรียกลักษณะดังกลาววา 

“การออกเสียงเนน” เปนลักษณะหนึ่งของคําที่เปล่ียนเสียงไปจากคําเดิม   
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  ตัวอยาง   ถึงตอนนี้นองยุยจัดเปนนางเอกระดับแถวหนาคือถาไปดูหนังจะไดนั่งแถว

หนา เอย! มายชายยยยยย เปนนางเอกที่ขายดี เพราะเลนละครรันทดไดถูกใจคอละครเหลือเกิน   

 (in magazine, 25 ก.พ. 49, น. 81) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา มายชายยยยยย มาจากคําเดิมวา “ไมใช” ในพยางคแรกคําวา 

“ไม” /mâj/ เปนการเปล่ียนเสียงสระเกิน “ไอ” /aj/ เปนเสียงสระกลางเสียงยาว “อา” /a˘/ มี “ย” /j/ 
สะกด สวนพยางคหลังคําวา “ใช” /cha^j/ เปล่ียนจากเสียงสระเกิน “ใอ” /aj/ เปนเสียงสระกลาง
เสียงยาว “อา” /a˘/ มี “ย” /j/ สะกด และมีการเพิ่มรูปพยัญชนะทาย “ย” ตอทายคํา กลายเปนรูป

คําใหมวา “มายชายยยยยย” /mâ˘j - châ˘j…/ 

   

                        3.7.1.1.2  การเปล่ียนเสียงพยัญชนะ   มีการเปล่ียนแปลงทั้งเสียงพยัญชนะตน

และพยัญชนะทาย โดยเปนการเปล่ียนแปลงเสียงพยัญชนะใหมีรูปตางกับคําเดิมที่มีอยูในภาษา 

หรืออาจมีการเพิ่มจํานวนรูปพยัญชนะทายของคํามากกวาปกติ เพื่อทําใหออกเสียงสระไดยาวข้ึน 

บางคําอาจใชจุดไขปลาระหวางรูปพยัญชนะทายตัวแรกกับตัวที่ซ้ําตอมา แมวารูปคําจะ

เปล่ียนแปลงไปแตความหมายของคํายังคงเดิม  เชน  แควน  อยูแลน  ซะแวว...ว  ดังตัวอยาง 

 

         ตัวอยาง   ที่เกร่ินเร่ืองมีกิ๊กนอกใจแควนมาซะขนาดนี้ไมใชอะไรหรอกนะครับ ก็ตาม

ประสาพวกหูตาเปนสับปะรดอยางเฮียพอดีแฮฟขาวรอนของฮอทเกิรลสุดนารักนาหยิก “พอลลา  

เทเลอร” มาหมาดๆ...  

(ทีวีพูล, 22 - 28 ธ.ค. 49, น. 52) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา แควน มาจากคําเดิมวา “แฟน” เปนการเปล่ียนจากเสียง

พยัญชนะตนเด่ียวมาเปนพยัญชนะควบกลํ้า โดยเปล่ียนจากเสียงพยัญชนะเสียดแทรก เสียงไมกอง 

เกิดที่ริมฝปากกับฟน “ฟ” /f/ ในคําวา “แฟน” /fE˘n/ เปนเสียงพยัญชนะควบกลํ้า “คว” /k h w/ 

กลายเปนรูปคําใหมวา “แควน” /khwE˘n/   

 

         ตัวอยาง   ลีเดีย-ศรัณยรัชต วิสุทธิธาดา  นักรองสาวเสียงคุณภาพเจาของเพลงดัง  

วางแลวชวยโทรกลับ โชวตุมสะดือ แตผูสันทัดกรณีระบุวาถึงไมตองมีตุมสะดือนองลีเดียก็สวย

นารักอยูแลน  

(in magazine, 25 เม.ย. 49, น. 16) 
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         จากตัวอยาง   วลี อยูแลน มาจากคําเดิมวา “อยูแลว” เปนการเปล่ียนเสียงพยัญชนะ

ทายในพยางคหลังคําวา “แลว” /lE@̆ w/ โดยเปล่ียนจากเสียงพยัญชนะทาย “ว” /w/ เปนเสียง “น” 

/n/ กลายเปนรูปคําใหมวา “แลน” /lE@̆ n/ 

 

 ตัวอยาง   เจาเสนหเหลือเกินนะยะ จา ณัฐฐาวีรนุช สลัดรักหนุมๆ เปนดอกไมริมทาง

แถมประกาศตัววาเปนโสดสนิทมิตรสหาย แลวหลอนยังมาทําโปรยเสนหให อนันดา ฝนคางวา

หลอนมีใจให แหม! ที่ไหนดาย...ย สาวจาหลอนแอบไปมีกิ๊กใหมเปนหนุมหลอนักธุรกิจอนาคตไกล

ซะแวว...ว เห็นบอกวาไมมีคราย...ย ไมมีใคร... 

(GOSSIP STAR, 1 - 7 ส.ค. 49, น. 40) 

 

 จากตัวอยาง   วลี ซะแวว...ว มาจากคําเดิมวา “ซะแลว” เปนการเปล่ียนเสียง

พยัญชนะตนเด่ียวในพยางคหลัง โดยเปล่ียนจากเสียงพยัญชนะขางล้ิน มีเสียงกอง “ล” /l/ ในคําวา 

“แลว” /lE@̆ w/ เปนเสียงพยัญชนะกึ่งสระ มีเสียงกอง เกิดที่ริมฝปาก “ว” /w/ และมีการเพิ่มรูป

พยัญชนะทาย “ว” ตอทายคํา กลายเปนรูปคําใหมวา “แวว...ว” /wE@̆ w…/ 

 

                        3.7.1.1.3  การเปล่ียนเสียงวรรณยุกต   มีการเปล่ียนแปลงระดับสูงตํ่าของเสียงใน

พยางค โดยเปนการเปล่ียนแปลงเสียงวรรณยุกตใหมีรูปตางกับคําเดิมที่มีอยูในภาษา หรืออาจมี

การเพิ่มจํานวนรูปพยัญชนะทายของคํามากกวาปกติ เพื่อทําใหออกเสียงสระและวรรณยุกตไดยาว

ข้ึน บางคําอาจใชจุดไขปลาระหวางรูปพยัญชนะทายตัวแรกกับตัวที่ซ้ําตอมา แมวารูปคําจะ

เปล่ียนแปลงไปแตความหมายของคํายังคงเดิม  เชน  เจาะ  เปล๊ียนไป  แถว..ว..ว  ดังตัวอยาง 

 

 ตัวอยาง   เปดปูม 7 ยอดขุนพลหนุมไปเรียบรอย ใครจะก๊ิกใคร...อะไร...ยังไง ก็ขอให

รักษาความสัมพันธกันใหนานๆ และดีๆ แลวกันนะจะ อยามาเจาะนองหนูดาราวงการบันเทิงจน

เสียศูนยละ ระวังแฟนคลับเคาจะฮ่ึมเขาให เด๋ียวจะหาวาพี่ Oops! ไมเตือน!  

 (Oops!, ปกษแรก ต.ค. 49, น. 31) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา เจาะ มาจากคําเดิมวา “เจาะ” /cç›// เปนการเปล่ียนเสียงวรรณยกุต

จากเสียงเอกเปนเสียงตรี กลายเปนรูปคําใหมวา “เจาะ” /cç@// 
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         ตัวอยาง   งานนี้ Oops! เลยขอลงบันทึกปากคําแบบเมาททูเมาท คําตอคํา นาทีตอ

นาที ใหฟงเลยดีฝา!!...ฮึ - - ไดยินอยางนี้แลวก็อดอิจฉาคนที่อยูบนฟาไมได ที่มีโอกาสไดกระทบ

ไหลใกลชิดกับ ‘ครอบครัวสุขสันต’ ไมนาเช่ือวาแคแตะพื้นลงมาบนดินเทานั้นแหละ ทุกอยางจะ 

เปล๊ียนไป!!! ฮือ - - ฮือ...ชางตางกันราวฟากับดินเสียจริงๆ!!!  

(Oops!, ปกษหลัง มี.ค. 49, น. 15) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา เปล๊ียนไป มาจากคําเดิมวา “เปล่ียนไป” โดยในคําวา “เปล่ียน” 

/pliò̆ an/ เปนการเปล่ียนเสียงวรรณยุกตจากเสียงเอกเปนเสียงตรี และคําวา “ไป” /paj/ เปล่ียน
เสียงวรรณยุกตจากเสียงสามัญเปนเสียงจัตวา กลายเปนรูปคําใหมวา “เปล๊ียนไป” /pliê̆ an - pa&j/ 
 

 ตัวอยาง   เด็กเอย “เด็กดี” “วันเด็ก” พี่ๆ คนดังเคาเลยแหมา “รักเด็ก” กันเปนแถว..ว..ว  

(Oops!, ปกษแรก ม.ค. 49, น. 20) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา แถว..ว..ว มาจากคําเดิมวา “แถว” /thE&̆ w/ เปนการเปล่ียนเสียง

วรรณยุกตจากเสียงจัตวาเปนเสียงตรี และมีการเพิ่มรูปพยัญชนะทาย “ว” ตอทายคํา กลายเปนรูป

คําใหมวา “แถว..ว..ว” /thE@̆ w…/ 

 

                        3.7.1.1.4  การเปล่ียนทั้งเสียงสระและพยัญชนะ   มีการเปล่ียนแปลงทั้งเสียงสระ

และเสียงพยัญชนะในพยางคเดียวกัน โดยเปนการเปล่ียนแปลงเสียงสระและพยัญชนะในพยางค

เดียวกันใหมีรูปตางกับคําเดิมที่มีอยูในภาษา หรืออาจมีการเพิ่มจํานวนรูปพยัญชนะทายของคํา

มากกวาปกติ เพื่อทําใหออกเสียงสระไดยาวข้ึน  เชน  อีกแระ  เพื่อนกาบ  มายยย..ลายย...         

ดังตัวอยาง 

 

 ตัวอยาง   ใครนะใครชางเมาทกันจัง หาวาไปเจอหนุมฟลุคควงสาวคนโนนทีคนนี้ที 

จริงเท็จยังไงไมทราบได แตบังเอ๊ินบังเอิญมีแหลงขาวกระซิบมาวาชวงกลางเดือนกันยาที่ผานมา...

ชวงที่อยูในฟนแลนด พอหนุมฟลุคเคาก็พาสาวหนาตาคลับคลายคลับคลาสาวโบ (อีกแระ) ไป

เที่ยวผับชื่อวา Lux แถมโชวช็อตเด็ดอ๋ีออคลอเคลียทาสายตาฝร่ังมังคา...  

(Oops!, ปกษหลัง ต.ค. 49, น. 18) 
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 จากตัวอยาง   วลี อีกแระ มาจากคําเดิมวา “อีกแลว” เปนการเปล่ียนเสียงสระและ

เสียงพยัญชนะในคําวา “แลว” /lE@̆ w/ โดยเปล่ียนเสียงสระเด่ียวจากสระหนาเสียงยาว “แอ” /E˘/ มี 

“ว” /w/ สะกด มาเปนสระหนาเสียงส้ัน “แอะ” /E/ ไมมีตัวสะกด และเปล่ียนเสียงพยัญชนะจาก

เสียงพยัญชนะขางล้ิน มีเสียงกอง “ล” /l/ มาเปนเสียงพยัญชนะกระทบ มีเสียงกอง “ร” /r/ กลาย 

เปนรูปคําใหมวา “แระ” /rE@// 

 

         ตัวอยาง   ชวงนี้ใครอยาไปสงเสียง “จะๆ จาๆ” ใหสองหนุมเคาไดยินเชียว เด๋ียวมี        

’ดุงโหยง ตอบกลับเหมือนกดปุมวา ‘เพื่อนกาบ’ ไมมีอะไรเจงๆ...  

(Oops!, ปกษหลัง ธ.ค. 49, น. 24) 

 

         จากตัวอยาง   วลี เพื่อนกาบ มาจากคําเดิมวา “เพื่อนครับ” เปนการเปล่ียนเสียงสระ

และเสียงพยัญชนะในคําวา “ครับ” /khra@p/ โดยเปล่ียนเสียงสระเด่ียวจากสระกลางเสียงส้ัน “อะ” 

/a/ มาเปนสระกลางเสียงยาว “อา” /a˘/ และเปล่ียนเสียงพยัญชนะตนจากเสียงพยญัชนะควบกลํ้า 

“คร” /k h r/ มาเปนเสียงพยัญชนะระเบิด เสียงไมกอง ไมมีลม เกิดที่เพดานออน “ก” /k/ กลายเปน

รูปคําใหมวา “กาบ” /ka@̆ p/ 

 

 ตัวอยาง  ตุลาคมป 2547 มีขาวกระพือลือเร่ืองเลิฟ เลิฟระหวาง “ชาคริต กับ สาวพิม-

พิมพมาดา” ใครๆ ก็คิดวาเปนขาวโปรโมตซิทคอมฯ เร่ือง “เปนตอ” แตคนในกองถายฯ ยังไมวาย

แอบเมาทกันวาทั้งคูมักจะสงสายตาหวานๆ และพูดจาภาษาดอกไมใสกันเสมอๆ ผิดวิสัยจาก

บทบาทพี่ชาย-นองสาวม่ักมาก แตจากวันนั้นถึงวันนี้ก็ยังไมมีอะไรคืบหนา สงสัยวาเขาตํารา     

‘มดแดงแฝงพวงมะมวง’ ก็อยากจะเจาะเขาไปกินแตก็กินมายยย..ลายย...  

(Oops!, ปกษหลัง ก.ค. 49, น. 49) 

 

 จากตัวอยาง   คําวา มายยย..ลายย... มาจากคําเดิมวา “ไมได” โดยพยางคแรกคําวา 

“ไม” /mâj/ เปนการเปล่ียนเสียงสระเกิน “ไอ” /aj/ เปนสระกลางเสียงยาว “อา” /a˘/ มี “ย” /j/ สะกด 

สวนพยางคหลังคําวา “ได” /dâj/ เปนการเปล่ียนทั้งเสียงสระและเสียงพยัญชนะ โดยเปลี่ยนเสียง

สระเกิน “ไอ” /aj/ มาเปนสระกลางเสียงยาว “อา” /a˘/ มี “ย” /j/ สะกด และเปล่ียนเสียงพยัญชนะ

จากเสียงพยัญชนะระเบิด มีเสียงกอง ไมมีลม เกิดที่ฟนหรือฟนถึงปุมเหงือก “ด” /d/ มาเปนเสียง

พยัญชนะขางล้ิน มีเสียงกอง “ล” /l/ นอกจากนี้ยังมีการเพิ่มรูปพยัญชนะทาย “ย” ตอทายคํา ทั้ง

พยางคหนาและพยางคหลัง กลายเปนรูปคําใหมวา “มายยย..ลายย...” /mâ˘j… - lâ˘j…/ 
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                        3.7.1.1.5  การเปล่ียนทั้งเสียงสระและวรรณยุกต   มีการเปล่ียนแปลงทั้งเสียงสระ

และเสียงวรรณยุกตในพยางคเดียวกัน โดยเปนการเปล่ียนแปลงเสียงสระและวรรณยุกตในพยางค

เดียวกันใหมีรูปตางกับคําเดิมที่มีอยูในภาษา หรืออาจมีการเพิ่มจํานวนรูปพยัญชนะทายของคํา

มากกวาปกติ เพื่อทําใหออกเสียงสระไดยาวข้ึน บางคําอาจใชจุดไขปลาระหวางรูปพยัญชนะทาย

ตัวแรกกับตัวที่ซ้ําตอมา แมวารูปคําจะเปล่ียนแปลงไปแตความหมายของคํายังคงเดิม  เชน     

อะหราย  คูณ...ณณณ  เคียะ  ดังตัวอยาง 

 

 ตัวอยาง   พูดฆาตัวเองชัดๆ เอ...รึวาภาษาไทยสาวหุนชะลูดโนตม จี๊ด แสงทอง จะไม

คอยแข็งแรงเหมือนนาย ฟาน สเตฟาน ถึงไดหลุดปากบอกเบ่ือๆ ละคร ทั้งๆ ที่ยังไมเห็นหลอนเลน

สักเร่ือง เลย...ย ยิ่งโดนผูจัดติดตอยื่นบทดีๆ เดนๆ ใหเลนแตไมรับ หลอนกะเอาดีกับงานเดิน

แบบอยางเดียวชนิดที่เอาชางมาลากก็ไมไปเลนใหเสียเวลาทํามาหากิน เดินแบบแปบเดียวก็

รับเนาะๆ หลักหมื่น อะหรายจะใจรักเยี่ยงนี้ 

(GOSSIP STAR, 5 - 11 ก.ย. 49, น. 66) 

 

 จากตัวอยาง   คําวา อะหราย มาจากคําเดิมวา “อะไร” มีการเปล่ียนเสียงทั้งเสียงสระ

และเสียงวรรณยุกตในคําวา “ไร” /raj/ โดยเปลี่ยนเสียงสระจากสระเกิน “ไอ” /aj/ มาเปนสระกลาง
เสียงยาว “อา” /a˘/ มี “ย” /j/ สะกด และเปล่ียนเสียงวรรณยุกตจากเสียงสามัญมาเปนเสียงเอก 

กลายเปนรูปคําใหมวา “หราย” /ra›̆ j/ 
 

            ตัวอยาง   ถึงจะรางรักกันไปแลว แตถึงยังไงแฟนคลับที่เคยชื่นชอบ (อดีต) คูรักดารา 

(ที่บางคูเขาเลิกรากันไปนาน...นานแลว) ก็ยังลุนกันตัวโกงวาเมื่อไหรดาราขวัญใจของตัวเองจะ

กลับมาช่ืนฉํ่าสุขใจปลูกตนรักกันเหมือนเดิม... แตเอาเปนวางานนี้สงกะสัยจะลุนยากยิ่งกวาเข็น

ครกข้ึนดาวอังคารเสียอีกนะคูณ...ณณณ   

(สตารนิวส, 24 - 30 เม.ย. 49, น. 30) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา คูณ...ณณณ มาจากคําเดิมวา “คุณ” /k h u n/ เปนการเปล่ียน

เสียงสระเด่ียวจากสระหลังเสียงส้ัน “อุ” /u/ มาเปนสระหลังเสียงยาว “อู” /u ˘/ และเปล่ียนเสียง

วรรณยุกตจากเสียงสามัญเปนเสียงตรี นอกจากนี้ยังมีการเพิ่มรูปพยัญชนะทาย “ณ” ตอทายคํา 

กลายเปนรูปคําใหมวา “คูณ...ณณณ” /khu@̆ n…/ 
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        ตัวอยาง   ก็ไมรูวา “โจอ้ี” จะแกตัวยังไง ถาแกไมดี..ระวังจะโดนเคียะออกจากชีวิต “ปู” 

ไมรูดวย?!  

(Oops!, ปกษแรก ม.ค. 49, น. 27) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา เคียะ มาจากคําเดิมวา “เข่ีย” /khiô̆ a/ เปนการเปล่ียนเสียงสระ

ประสมเสียงยาวจาก “เอีย” /i˘a/ เปนเสียงส้ัน “เอียะ” /ia/ และเปล่ียนเสียงวรรณยุกตจากเสียงเอก

เปนเสียงตรี กลายเปนรูปคําใหมวา “เคียะ” /khiêa// 

 

                        3.7.1.1.6  การเปลี่ยนทั้งเสียงพยัญชนะและวรรณยุกต   มีการเปลี่ยนแปลงทั้ง

เสียงพยัญชนะและเสียงวรรณยุกตในพยางคเดียวกัน โดยเปนการเปล่ียนแปลงเสียงพยัญชนะและ

วรรณยุกตในพยางคเดียวกันใหมีรูปตางกับคําเดิมที่มีอยูในภาษา หรืออาจมีการเพิ่มจํานวนรูป

พยัญชนะทายของคํามากกวาปกติ เพื่อทําใหออกเสียงสระไดยาวข้ึน บางคําอาจใชจุดไขปลา

ระหวางรูปพยัญชนะทายตัวแรกกับตัวที่ซ้ําตอมา แมวารูปคําจะเปล่ียนแปลงไปแตความหมายของ

คํายังคงเดิม  ไดแก  เรย..ย  ดังตัวอยาง 

          

 ตัวอยาง   แถน..แทน..แทน มีใครมาสวัสดีปจอ Oops! บาง ไปดูเรย..ย!!  

(Oops!, ปกษแรก ม.ค. 49, น. 38) 

 

 จากตัวอยาง  คําวา เรย..ย มาจากคําเดิมวา “เลย” /lF˘j/ เปนการเปล่ียนเสียง

พยัญชนะตนจากเสียงพยัญชนะขางล้ิน มีเสียงกอง “ล” /l/ เปนเสียงพยัญชนะกระทบ มีเสียงกอง 

“ร” /r/ และเปล่ียนเสียงวรรณยุกตจากเสียงสามัญเปนเสียงตรี รวมทั้งมีการเพิ่มรูปพยัญชนะทาย 

“ย” ตอทายคํา กลายเปนรูปคําใหมวา “เรย..ย” /rF@@̆ j/ 
 

                        3.7.1.1.7  การเปล่ียนทั้งเสียงสระ พยัญชนะ และวรรณยุกต   มีการเปล่ียนแปลง

ทั้งเสียงสระ เสียงพยัญชนะและเสียงวรรณยุกตในพยางคเดียวกัน  ไดแก  นั่นแร  ดังตัวอยาง 

 

 ตัวอยาง   แหม...ประวัติสวนตัวก็ ‘เร่ิด’ น้ําจิตน้ําใจก็ ‘ลน’ รอก็แตทางนองอ้ัมจะ

เปดทาง เอย! เปดหัวใจใหพี่อุมซิ่งเบนซเขาไปจอดซากกะทีนั่นแร!!  

(Oops!, ปกษหลัง พ.ย. 49, น. 30) 
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 จากตัวอยาง   คําวา นั่นแร มาจากคําเดิมวา “นั่นแหละ” มีการเปล่ียนเสียงทั้งเสียงสระ 

เสียงพยัญชนะและเสียงวรรณยุกตในคําวา “แหละ” /lE›// โดยเปล่ียนเสียงสระเด่ียวจากสระหนา

เสียงส้ัน “แอะ” /E/ มาเปนสระหนาเสียงยาว “แอ” /E˘/ และเปล่ียนเสียงพยัญชนะตนเด่ียวจากเสียง

พยัญชนะขางล้ิน เสียงกอง “ล” /l/ มาเปนเสียงพยัญชนะกระทบ เสียงกอง “ร” /r/ รวมทั้งเปล่ียน

เสียงวรรณยุกตจากเสียงเอกมาเปนเสียงตรี กลายเปนรูปคําใหมวา “แร” /rE@˘/ 

 

                        3.7.1.1.8  การเปลี่ยนเสียงโดยเลียนวิธี เป ล่ียนคําตามหลักไวยากรณ

ภาษาอังกฤษ16 มีการเปล่ียนแปลงเสียงทายของคําเดิม โดยเลียนวิธีเปล่ียนคําตามหลักไวยากรณ

ภาษาอังกฤษ  ในการศึกษาคร้ังนี้ ปรากฏลักษณะการเลียนวิธีเปล่ียนคํา 2 ลักษณะ คือ 

                               3.7.1.1.8.1  การเติม “ส” ทายคํา 

                               3.7.1.1.8.2  การเติม “ลิซึ่ม” ทายคํา 

                               มีลักษณะดังตอไปนี้ 

           

                               3.7.1.1.8.1  การเติม “ส” ทายคํา   ตามหลักไวยากรณภาษาอังกฤษ วิธีการ

เปล่ียนคํานามเอกพจนเปนพหูพจนจะใช “s” เติมที่ทายคํานาม เมื่อนํามาใชกับคําภาษาไทยจะ

เลียนวิธีการเปลี่ยนคํานามพหูพจนในภาษาอังกฤษโดยเติม “ส” ที่ทายคํากริยาและคํากริยา

วิเศษณ17ในภาษาไทย (แนงนอย  บุญยเนตร, 2529, น. 34)  จากการศึกษาพบวา สวนมากผูเขียน

นํามาใชเพื่อเนนความหมายใหมีน้ําหนักเพิ่มข้ึน และใชส่ือความหมายวา “มาก”  อยางไรก็ตาม 

การเติม “ส” ที่ทายคําบางคําก็ไมไดมีผลกับความหมาย  เชน  บร๋ือส  นิดสนึง  ซะแรวววส          

ดังตัวอยาง 

 

 

 

                                                 
16ในวิทยานิพนธของสุชาดา  เทวะผลิน (2531, น. 25) ต้ังชื่อหัวขอในลักษณะเดียวกนั

นี้วา “คําเปลี่ยนเสียงดวยการขอยืมเสียงพยัญชนะทายควบกลํ้าจากภาษาตางประเทศ”      
17คํากริยาวิเศษณเปนคําซ่ึงทําหนาที่รวมกับคํากริยา บางคําอาจมีรูปและเสียงพองกบั

คํากริยา สามารถพิจารณาไดโดยนําคําที่ตามหลังคํากริยามาใชกับคําที่ทําหนาที่เปนหนวย

ประธานของประโยค หากคํานั้นมีความหมายไมเหมือนเดิมหรือไมไดความ ถือวาคํานั้นเปน

คํากริยาวิเศษณ (วิจินตน  ภาณุพงศ, 2548, น. 110-111)     
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         ตัวอยาง   ...มาเปด ‘บัญชีรัก’ ที่ธนาคารรึงาย? จะเปดเปนประจําหรือออมทรัพยก็พอ

ไหวนะ แตอยาไปเปดประเภท ‘กระแส(รัก)รายวัน’ ละ ประเด๋ียวครูสอนบัลเลตเคา18จะหนาว- -

บร๋ือส!!!  

(Oops!, ปกษหลัง ส.ค. 49, น. 24) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา บร๋ือส มาจากคําเดิมคือ “บร๋ือ” แลวเติม “ส” ที่ทายคํากลายเปน

คําวา “บร๋ือส”  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้หมายถึง เสียงที่เปลงออกมาเมื่อรูสึกหนาวหรือขนลุกมาก 

   

         ตัวอยาง   ...แตแอบกระซิบนิดสนึงวา เสียงเกๆ แหลมๆ เล็กๆ ที่ชวยคอรัสใหหนุมเจ 

คือเสียงของ เจ็ต ลี นะจะบอกให!!  

(Oops!, ปกษแรก เม.ย. 49, น. 63) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา นิดสนึง มาจากคําเดิมคือ “นิดนึง19” แลวเติม “ส” ที่ทายคํา “นิด” 

กลายเปนคําวา “นิดสนึง”  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้หมายถึง เล็กๆ นอยๆ     

 

         ตัวอยาง   เร่ืองนี้นางเอกนัทจะตองแปลงโฉมเปนสาวญ่ีปุน และตองมาปะทะคารมกบั

ลูกเล้ียงคือ ชาคริต ความนาสนใจอยูที่เร่ืองราวแฝงดวยอารมณขัน แมจะไมถึงกับหัวเราะงอหาย

แตก็ยังไดเห็นความนารักกุกกิ๊กของคูพระ-นาง ที่สําคัญยังถูกจับตามองเพราะมีกระแสขาวรัก

ระหวางนัทกับชาคริตซะแรวววส 

(in magazine, 25 ม.ค. 49, น. 82) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา ซะแรวววส มาจากคําเดิมคือ “ซะแลว” ซึ่งมีการเปล่ียนเสียง

พยัญชนะตนในพยางคหลังจากเสียง “ล” เปน “ร” และมีการเพิ่มรูปพยัญชนะทาย “ว” ตอทายคํา 

กลายเปนรูปคําใหมคือ “ซะแรววว” รวมทั้งมีการเติม “ส” ที่ทายคํากลายเปนคําวา “ซะแรวววส” 

เมื่อนํามาใชในปริบทนี้หมายถึง เกิดข้ึนแลว 

 

                                                 
18-19เขียนตามเสียงพูดแตไมใช คําสแลง  รูปคําที่ถูกตองคือ  “เขา” และ  “หนึ่ง” 

ตามลําดับ   
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                               3.7.1.1.8.2  การเติม “ลิซึ่ม” ทายคํา   ตามหลักไวยากรณภาษาอังกฤษจะมี

การเติม “-ism” ทายคําเพื่อเปลี่ยนคํานาม กริยา หรือกริยาคุณศัพทใหเปนคํานามที่แสดงการ

กระทํา สภาพ หรือลักษณะ ในการนํามาใชจะเติมคําวา “ลิซึ่ม” ซึ่งเลียนเสียงมาจาก “-ism” (ศศิธร  

ทัศนัยนา, 2535, น. 195)  ในการศึกษาคร้ังนี้พบวาคําที่เติม “ลิซึ่ม” หรือ “ลิสซึ่ม” ตอทายจะเปน

คําทับศัพทภาษาตางประเทศ และนํามาใชส่ือความหมายวา “มาก”  เชน  ปารต้ีลิซึ่ม  ซาดิสม      

ลิสซึ่ม  ดังตัวอยาง 

 

 ตัวอยาง   งานน้ีแหลงขาวไฮโซระดับซูเปอรเอ็กซคลูซีฟฝากปริศนามาใหขบคิดแกคัน 

(หัวใจ) กันวา “สาวใหญไฮโซ” ที่วานั้น...หาไดตัวเปลาเลาเปลือยไม... กระนี้แลวยังมัดใจพอมาย

แบดบอยซะอยูหมัดดวยคาแรกเตอรดังกลาว นอกจากนั้นทั้งคูยังเปนโรคปาร ต้ีลิซึ่มแบบ

เดียวกันเปยบ ตอมสนิทสนมเลยกลมเกลียวถึงข้ันพอหนุมแบดบอยของเราขันอาสาไปรับ ไปสง

ลูกๆ ใหสาวไฮโซที่โรงเรียนอินเตอรฯ อยูบอยๆ 

(Oops!, ปกษแรก พ.ค. 49, น. 14) 

 

 จากตัวอยาง   คําวา ปารต้ีลิซึ่ม เปนการเติม “ลิซึ่ม” เขาทายคําวา “ปารต้ี” ซึ่งทับศัพท

มาจากคําภาษาอังกฤษ “party” มีความหมายวา งานเล้ียงร่ืนเริง (พจน.คําใหม, น. 101)  เมื่อนํา 

มาใชในปริบทนี้ “ปารต้ีลิซึ่ม” ส่ือความหมายถึง อาการชื่นชอบงานเล้ียงร่ืนเริงอยางมาก 

 

        ตัวอยาง   แมความสัมพันธจะเกินเพื่อนธรรมดาขามข้ันไปเปนเพื่อนสนิทที่รูอกรูใจกัน

สุดๆ ฉุดไมอยู หยวน นิธิชัย...กับนางแบบสุดเอ็กซนิสัยดี เมาทซี่ เบญจวรรณ... แมจะออกมางมึงาํเร่ือง

ความสัมพันธใหคนรอบขางปวดหัวเลน แตยังไงซะคนใกลชิดติดขอบแคทวอลกก็ดูออกวาไออาการ

หวานพิลึกแกมซาดิสมลิสซึ่มเยี่ยงนี้นะ ถาไมไดคบกันถึงข้ันไหนๆ ก็ไมรูจะสรรหาคําไหนมาถูก... 

(GOSSIP STAR, 10 - 16 ต.ค. 49, น. 20) 

 

           จากตัวอยาง   คําวา ซาดิสมลิสซึ่ม20 เปนการเติม “ลิสซึ่ม” เขาทายคําวา “ซาดิสม” ซึ่ง

ทับศัพทมาจากคําภาษาอังกฤษ “sadism” มีความหมายวา การมีความสุขจากการทรมานผูอ่ืนใน

การมีเพศสัมพันธ, นิสัยทารุณผูหญิงเมื่อเกิดตัณหา  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ “ซาดิสมลิสซึ่ม” ส่ือ

ความหมายถึง การกระทําอยางใดอยางหนึ่งที่รุนแรงมาก    

                                                 
20สะกดคําตามที่ปรากฏในนิตยสาร จากความหมายเปนคําเดียวกับ “ลิซึ่ม”   
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         3.7.1.2  การดัดแปลงโดยเพิ่มพยางค21   เปนการทําใหคําเดิมในภาษาไทยมีจํานวน

พยางคเพิ่มมากข้ึน แตความหมายของคํายังคงเดิม  จําแนกการเพิ่มพยางคเปน 2 ลักษณะ ดังนี้    

                        3.7.1.2.1  การเพิ่มพยางคหนาคํา   เปนการเพิ่มพยางคหนาในคําเดิม ทําใหมี

จํานวนพยางคเพิ่มมากข้ึน จากการศึกษาพบวาพยางคที่เพิ่มนั้นสวนมากเปนเสียงสระ “อะ”  เชน  

อะอาว  ขะเขิลล  มะรอมมะรอ  ดังตัวอยาง    

 

         ตัวอยาง   ดูทาวาวันนี้คําพูดของนุยจะกลายเปนจริงซะแลว เมื่อเจาตัวตัดสินใจ

เด็ดขาดวาจะยุติความรักกับพี่หนุมแนๆ ทันทีที่นุยประกาศเลิก พี่หนุมกลับใหขาววา “ยังไมเลิก” 

อะอาว! ที่ผานมาพี่หนุมไมเคยบอกวาเปนแฟน ไหงวันนี้ยอมรับข้ึนมาด้ือๆ แลวละ...  

(Oops!, ปกษหลัง ม.ค. 49, น. 17) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา อะอาว มีการเพิ่มพยางค “อะ” ไวหนาคําเดิมคือ “อาว” ซึ่ง

หมายถึง คําที่เปลงออกมาเมื่อรูสึกวาไมตรงกับที่มุงหมายคาดไว (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 1,369) 

 

         ตัวอยาง   มีหนาตาหลอคมสมชายไทย แถมยังไวหนวดไวเครา เห็นแลวมันจั๊กจ้ีเสีย

จริง ความหลอวิ่งมาโดนใจจังๆ แบบนี้ แมหมอขอเปดมานใหคุณนองอ๋ันกาวเขาสูวงการบันเทิงได

อยางไมตองขะเขิลลเลยละคา  

(Oops!, ปกษหลัง มี.ค. 49, น. 34) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา ขะเขิลล มีการเพิ่มพยางค “ขะ” ไวหนาคําเดิมคือ “เขิน” ซึ่ง

เปล่ียนรูปเขียนใหมเปน “เขิลล” โดยเปล่ียนเสียงพยัญชนะทายจาก “น” /n/ เปนเสียงพยัญชนะทาย

ในภาษาอังกฤษ “ล” /l/ และเพิ่ม “ล” ซึ่งผูวิจัยมีความเห็นวาเปนการเลียนวิธีเปล่ียนคําตามไวยากรณ

ภาษาอังกฤษ โดยเพิ่มเสียงพยัญชนะทาย /l/ เขาไปอีก แตไมไดออกเสียงจงึใสเคร่ืองหมายทณัฑฆาต 

(  ) บนตัวพยัญชนะ “ล” เปนเพียงการเปลี่ยนรูปคําเพื่อความแปลกใหม แตความหมายยังคงเดิม 

หมายถึง วางหนาไมสนิท, รูสึกกระดากอาย (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 203) 

                                                 
21การดัดแปลงโดยเพิ่มพยางคนี้ เปนลักษณะเดียวกันกับวิทยานิพนธหลายเร่ืองแตต้ัง

ชื่อหัวขอตางกันไป ในวิทยานิพนธของแนงนอย  บุญยเนตร (2529, น. 16) ใชวา “การเพิ่มพยางค” 

จัดเปนลักษณะหนึ่งของคําที่เปล่ียนเสียงไปจากคําเดิม  และสุชาดา  เทวะผลิน (2531, น. 33) ใช

วา “คําเปลี่ยนเสียงโดยการเติมพยางค”  
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           ตัวอยาง   งานน้ีหลายคนแอบเมาทเขยาอารมณวา ที่ “ลูกเกด” ตองตัดใจเซยกูดบาย

กับ “เอ็กซ” ทั้งที่คบหากันมาต้ังหลายป มีโครงการจะแตงงานกันอยูมะรอมมะรอ ดวยเหตุผลที่วา 

“เอกซ” ไมแมนเต็มรอย ซึ่งสาว “เกด” ก็รูอยูเต็มอก แตก็คิดวาเวลาจะชวยเปล่ียนแปลงรสนิยม

แฟนหนุมได... 

(ทีวีพูล, 25 - 31 ส.ค. 49, น. 52) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา มะรอมมะรอ มีการเพิ่มพยางค “มะ” ไวหนาคําเดิมคือ “รอมรอ” 

ซึ่งหมายถึง ในระยะทางหรือเวลาอันใกลจวนเจียน (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 930) 

 

                        3.7.1.2.2  การเพิ่มพยางคกลางคํา   เปนการเพิ่มพยางคกลางในคําเดิม ทําใหมี

จํานวนพยางคเพิ่มมากข้ึน  จากการศึกษาพบวาพยางคที่เพิ่มนั้นสวนมากเปนเสียงสระ “อะ” 

สามารถจําแนกการเพิ่มพยางคกลางคําออกเปน 2 ลักษณะ ไดแก 

                               3.7.1.2.2.1  การเพิ่มพยางคกลางคําที่เปนเสียงเดียวกับตัวสะกดของพยางค

หนา   เปนการเพิ่มพยางคที่ออกเสียงตอเนื่องกับเสียงพยัญชนะทายของพยางคหนา ลักษณะแบบนี้

พระยาอนุมานราชธน (2532, น. 108) เรียกวา “คําเติมเสียงหนา” (prosthesis) กลาวคือ มีเสียง

แทรกเขามาในระหวางกลางอีกเสียงหนึ่ง เนื่องดวยอิทธิพลของเสียงตัวสะกดของคําหนา  เชน   

ตกกะใจ  สํามะคัญ  สักกะต๊ิดส  ดังตัวอยาง 

 

         ตัวอยาง   ไมรูเปนเพราะโหมงานหนักวิ่งรอกถายแบบ ถายละคร โชวตัวหรือเปลา 

ลาสุดไปเจอะนางเอกเนื้อหอม “หนูหยาดทิพย ราชปาล” ถึงกับตกกะใจ กับทรวดทรงองคเอวท่ี

เรียวเล็กเหลือเช่ือ แถมนมตมที่เคยอวบอ๋ึมก็ดูซูบซีดทันตาเห็น โอยตาย...ไมอยากจะคิด หรือวา 

“นองหยาด” ชีช้ํากะหลํ่าปลี ตรอมใจเพราะเห็นยอดยาหยี “พี่โอค-พานทองแท ชินวัตร” โดนมรสุม

ขาวฉาวเลนงานหรือเปลาคะเนี่ย?  

(สตารนิวส, 11 - 17 ธ.ค. 49, น. 23) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา ตกกะใจ มีการเพิ่มพยางค “กะ” ไวกลางคําเดิมคือ “ตกใจ”      

ซึ่งหมายถึง สะดุงข้ึนโดยไมรูตัวเมื่อไดยินเสียงดังๆ หรือมีใครมาถูกตองตัว, ใจหาย (พจน.            

ราชบัณฑิตฯ, น. 420) โดยเสียง “กะ” ที่เพิ่มข้ึนเพื่อใหออกเสียงตอเนื่องกับเสียงพยัญชนะทายของ

พยางคหนาคือ “ตก” และมีการเปล่ียนเสียงวรรณยุกตจากเสียงเอกเปนเสียงตรี กลายเปนรูปคํา

ใหมวา “ตก” 
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 ตัวอยาง   แหม..ปดใครปดไดคา แตปด Oops! นะขอบอกวาปดยาก วันกอนสาว

เบนซมาอัดรายการ 12 ราศี ที่โพลีพลัสสตูดิโอ ตาสับปะรดของ Oops! ก็หันไปเจอหลักฐานช้ิน   

สํามะคัญ นั่นคือ “แหวนที่นิ้วนางขางซาย”...  

(Oops!, ปกษหลัง ม.ค. 49, น. 21) 

 

จากตัวอยาง   คําวา สํามะคัญ มีการเพิ่มพยางค “มะ” ไวกลางคําเดิมคือ “สําคัญ” ที่

หมายถึง เปนพิเศษกวาธรรมดา, มีคุณคา (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 1,187) โดยเสียง “มะ” ที่เพิ่มข้ึน

เพื่อใหออกเสียงตอเนื่องกับเสียงพยัญชนะทายของพยางคหนาคือ “สํา” /sam/   

 

ตัวอยาง   คูนี้โคจรมาเจอกันเมื่ออาวริลไดรับขอความจากฮิลวา... โปรดเก็บความ 

หวังดีนั้นไว เพราะสาวร็อกอารมณแปรปรวนอยางอาวริลเธอไมตองการเลยสักกะต๊ิดสเดียว...  

(Oops!, ปกษแรก พ.ค. 49, น. 59) 

 

 จากตัวอยาง   คําวา สักกะต๊ิดส มีการเพิ่มพยางค “กะ” ไวกลางคําเดิมคือ “สักนิด” 

โดยเสียง “กะ” ที่เพิ่มข้ึนเพื่อใหออกเสียงตอเนื่องกับเสียงพยัญชนะทายของพยางคหนาคือ “สัก” 

และมีการเปล่ียนเสียงพยัญชนะตนในพยางคหลังคําวา “นิด” โดยเปล่ียนจากเสียงพยัญชนะนาสิก 

มีเสียงกอง “น” /n/ เปนเสียง “ต” /t/ ซึ่งเปนเสียงพยัญชนะระเบิด เสียงไมกอง ไมมีลม เหมือนกับ

เสียง “ก” /k/ ในพยางค “กะ” ที่เพิ่มข้ึน ทั้งนี้อาจเพื่อใหออกเสียงตอเนื่องกันไดงายข้ึน กลายเปน 

คําวา “ต๊ิด” อีกทั้งเติม “ส” ที่ทายคํา จึงกลายเปนรูปคําใหมวา “สักกะต๊ิดส”  

 

                               3.7.1.2.2.2  การเพิ่มพยางคกลางคําที่เปนเสียงใหม   เปนการเพิ่มพยางคที่

ออกเสียงไมตอเนื่องกับเสียงพยัญชนะทายของพยางคหนา  เชน  วัยสะรุน  สงกะสัย  อินตะระเดีย  

ดังตัวอยาง 

 

         ตัวอยาง   แฟนๆ ของพอ แดน ดีทูบี ดําดูดี สีไมตก ไดเฮกันอีกเมื่อแดนกําลังจะเลน

หนังเร่ืองใหมของผูกํากับมีไฟ ยอรช ฤกษชัย แฟนยัยโอ คราวนี้จับคูยัยสาวเซ็กซ่ีเหลือราย อยาง จา 

ณัฐฐาวีรนุช  เชียวนะยะ ไมทราบวาคุณพี่เขาคิดไงถึงไดจับคูนี้มาลงคล๊ิกกันได นายแดนยังติดภาพ

นักรองวัยสะรุน สวนสาวจาก็ติดภาพผูใหญใกลตกรุนเต็มที...   

(GOSSIP STAR, 25 - 31 ก.ค. 49, น. 62) 
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         จากตัวอยาง   คําวา วัยสะรุน มีการเพิ่มพยางค “สะ” ไวกลางคําเดิมคือ “วัยรุน” ซึ่ง

หมายถึง วัยที่มีอายุประมาณ 13-19 ป (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 1,062)   

 

 ตัวอยาง   ด๊ันเกิดมาเปนชายหนาสวยมาดสําอาง เลยทําใหนักรองหนุมไฮโซฯ “ดัง-

พันกร บุณยะจินดา” ตองเสียเหง่ือออกมาตะโกนปาวๆ วาเปลาเปนเกยอยูบอยๆ แตเอ...พักหลัง

สงกะสัยขาวลือ “หนุมดัง” ปลูกปา (ไมเดียวกัน) จะเงียบไป แมงเมาทเลยจัดใหซักชุด...   

(สตารนิวส, 13 - 19 พ.ย. 49, น. 23) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา สงกะสัย มีการเพิ่มพยางค “กะ” ไวกลางคําเดิมคือ “สงสัย” ซึ่ง

หมายถึง ไมแนใจในขอเท็จจริง, ลังเล (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 1,113)   

 

         ตัวอยาง   แหม.. ดูจะเปนเทรนดยังไงก็ไมทราบนะคา! เห็นดารา ‘ตกทุกข’ หลายรายมี

อันตองเดินทางไปจาริกแสวงบุญที่อินเดียกันเปนแถว! นับต้ังแต “หนูนัท-มีเรีย” หรือ “พี่หนูแหมม- 

สุริวิภา”...ลาสุด..“พอหนุมภูริ” ผูแสนเครียดก็เก็บกระเปาบินลัดฟาไปจาริกแสวงบุญที่อินตะระเดีย

อีกรายหนึ่งแลว  

 (Oops!, ปกษหลัง ก.ค. 49, น. 19) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา อินตะระเดีย มีการเพิ่มพยางค “ตะ” กับ “ระ” ไวกลางคําเดิมคือ 

“อินเดีย” ที่หมายถึง ชื่อประเทศและชนชาติหนึ่งในเอเชียใต อยูทางทิศตะวันตกของประเทศพมา 

(พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 1,373)   

 

         3.7.1.3  การดัดแปลงโดยตัดพยางค   เปนการตัดพยางคหรือเสียงบางเสียงออกจาก

คําเดิม โดยคําที่เหลืออยูนั้นยังคงมีความหมายตามเดิม  สามารถจําแนกการตัดพยางคเปน

ลักษณะตางๆ ไดดังตอไปนี้    

                        3.7.1.3.1  การตัดพยางคหนา   เปนการตัดพยางคหรือเสียงในสวนหนาคําออก

จากคําเดิม  จําแนกการตัดพยางคหนาออกเปน 2 ประเภท ไดแก   

                               3.7.1.3.1.1  การตัดพยางคหนาคําไทย   มีการตัดพยางคหนาคําภาษาไทย

ออก และคําที่เหลืออยูยังคงมีความหมายของคําตามเดิม จากการศึกษาพบวาพยางคที่ตัดออกนั้น

สวนมากเปนเสียงสระ “อะ”  เชน  หนมช้ัน  ปวดหมอง  เพื่อน’หนิด  หนุงหนิง  ดังตัวอยาง 
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         ตัวอยาง   วาวแมเจาประคุณทูนหัว เห็นแตไกลจําไมไดวาใคร โถ! หนูจั๊กจ่ันนี่เอง มา

ในชุดราตรีชั้นซอนสีขาวดํา เจตกใจคิดวาชุด ‘หนมชั้น’ เจอยากตาย! เสียดายหนา+ผมสวย อยาก

ขอใหไปเปล่ียนชุดดวนเปนราตรีสีหวานสมวัยในบัดนี้ ไฟแดงจอดสนิท  

(Oops!, ปกษแรก ม.ค. 49, น. 91) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา หนมชั้น มาจากคําเต็มคือ “ขนมชั้น” ซึ่งหมายถึง ชื่อขนมชนิด

หนึ่ง ทําดวยแปงขาวเจาปนแปงเทายายมอมหรือแปงมันสําปะหลัง กับหัวกะทิ น้ําตาลทราย มี

ลักษณะเปนช้ันๆ แตละช้ันมีสีสลับกัน โดยปรกติเปนสีแดง สีขาวมักใชในพิธีแตงงาน (พจน.มานิต, 

น. 117) โดยตัดเสียงของพยางคหนา “ขะ” ออก กลายเปนคําวา “หนมช้ัน”    

 

         ตัวอยาง   สรางหนังมาก่ีเร่ืองตอกี่เร่ือง ก็ยังไมปวดหมองเทากํากับ ไฉไล ทั้งไมถูกกับ

นักแสดงจนตองข้ึนโรงข้ึนศาล ยิ่งมาโดนขอหาสรางขาวจน พจน อานนท เข็ดหลาบไมอยากจํา...  

(GOSSIP STAR, 5 - 11 ก.ย. 49, น. 30) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา ปวดหมอง มาจากคําเต็มคือ “ปวดสมอง” ซึ่งในปริบทนี้นํามาใช

หมายถึง กลุมใจ, ยุงยากใจ  โดยตัดเสียงของพยางคหนา “สะ” ออกจากคําเต็มคือ “สมอง” แลว

นําไปรวมกับคําหนากลายเปนคําวา “ปวดหมอง”  ทั้งนี้ผูวิจัยมีความเห็นวา “ปวดหมอง” เปน     

คําสแลงที่มีความหมายเหมือนกับคําวา “ปวดกบาล” ซึ่งหมายถึง กลุมใจ, ยุงยากใจ, รําคาญใจ 

(พจน.มานิต, น. 511) แตคําดังกลาวเปนคําที่ไมร่ืนหูนัก ผูเขียนจึงเล่ียงมาใชคําอ่ืนแทน 

 

         ตัวอยาง   ...แตยังไมทันจะวาชัวรหรือมั่วนิ่ม พอเจาประคุณก็ “พลิก” ขาวไปอีกตลบ 

เพราะด๊ันไป “หักเหล่ียมรัก” กับกึ้งเพื่อน’หนิดควาหนูหยาดมาครองหลังงาน Vertu อูหู..ลาสุดๆ ก็

เพิ่งไปยืนคุยหนุงหนิงหนาหองน้ําในงานปารต้ีสตาร นิวส... 

(Oops!, ปกษแรก ก.ค. 49, น. 16) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา เพื่อน’หนิด มาจากคําเต็มคือ “เพื่อนสนิท” ซึ่งมีความหมาย

เหมือนกับคําวา “เพื่อนเกลอ” หรือ “เพื่อนคูหู” ที่หมายถึง เพื่อนที่ถูกคอถูกใจกัน (พจน.ราชบัณฑติฯ, 

น. 802) โดยตัดเสียงของพยางคหนา “สะ” ออกจากคําเต็มคือ “สนิท” แลวนําไปรวมกับคําหนา

กลายเปนคําวา “เพื่อน’หนิด”  สวนคําวา หนุงหนิง มาจากคําเต็มคือ “กะหนุงกะหนิง” ที่หมายถึง 
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เสียงพูดจูจี๋ระหวางคูรัก เปนตน (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 99) โดยตัดเสียงของพยางคหนา “กะ” ออก 

กลายเปนคําวา “หนุงหนิง”    

 

                               3.7.1.3.1.2  การตัดพยางคหนาคําตางประเทศ   มีการตัดเสียงหรือพยางค

หนาคําภาษาตางประเทศออก และคําที่เหลืออยูยังคงมีความหมายของคําตามเดิม  เชน  ติสท  

จิ้น  เบ้ียน  ดังตัวอยาง 

 

         ตัวอยาง   ช็อกตาต้ังไปตามๆ กัน ก็อยูๆ มีขาวออกมาวา พระเอกหนุมอารมณติสท

อยาง “ชาคริต แยมนาม” ประกาศหม้ันสายฟาแลบกับนางเอกเด็กดันแหงคาย “เอ็กแซ็กท” อยาง

...“หนูจั๊กจ่ัน-อคัมยสิริ สุวรรณศุข” ไปซะแลว!!  

(ทีวีพูล, 19 - 25 พ.ค. 49, น. 34) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา ติสท มาจากคําเต็มคือ “อาติสท” ซึ่งทับศัพทมาจากคําภาษา 

อังกฤษ “artist” หมายถึง ผูมีอารมณและจินตนาการทางศิลปะ มักมีความคิด บุคลิก การแตงกาย 

เปนตน แปลกจากคนท่ัวไป (พจน.คําใหม, น. 73) โดยตัดเสียงของพยางคหนา “ar-” ออก เหลือ

เพียงคําวา “ติสท” 

 

         ตัวอยาง   The 40 Year – Old Virgin   หนังฮาของหนุมใหญวัย 40 ปผูอยูตัวคนเดียว 

มีชีวิตที่เปนรูปแบบชัดเจน ที่สําคัญคือเขายังบริสุทธิ์ทั้งแทง แมวาเพื่อนสนิทจะพยายามชวยเหลือ

ทําลายความบริสุทธิ์ของเขาดวยวิธีการตางๆ นานาก็ไมสามารถทําใหหายจิ้นได...   

 (in magazine, 10 พ.ค. 49, น. 94) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา จิ้น มาจากคําเต็มคือ “เวอรจิ้น” ซึ่งทับศัพทมาจากคําภาษา 

อังกฤษ “virgin” หมายถึง พรหมจารี, บริสุทธิ์, ไมมีใครเคยแตะตอง  โดยตัดเสียงของพยางคหนา 

“vir-” ออก เหลือเพียงคําวา “จิ้น” 

 

         ตัวอยาง   … อยากเห็นคนไทยทําหนังหญิงรักหญิง ออกมามั่งจัง นายทุนผูใจกวางด่ัง

มหาสมุทร กรุณาเปดชองใหเลสเบ้ียนบาง เพราะแดนสยามก็มีเบ้ียนอยูเกล่ือนเมืองไมแพชายเกย 

จริงมั้ยจะเจใหมขาาาาา  

(GOSSIP STAR, 10 - 16 ต.ค. 49, น. 51) 
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         จากตัวอยาง   คําวา เบ้ียน มาจากคําเต็มคือ “เลสเบ้ียน” ซึ่งทับศัพทมาจากคําภาษา 

อังกฤษ “lesbian” หมายถึง ผูหญิงที่รักหรือมีความสัมพันธทางเพศกับผูหญิง (พจน.คําใหม, น. 

140) โดยตัดเสียงของพยางคหนา “les-” ออก เหลือเพียงคําวา “เบ้ียน” 

    

                        3.7.1.3.2  การตัดพยางคทาย   เปนการตัดพยางคหรือเสียงในสวนทายคําออก

จากคําเดิม  จําแนกการตัดพยางคทายออกเปน 2 ประเภท ไดแก   

                               3.7.1.3.2.1  การตัดพยางคทายคําไทย   มีการตัดพยางคทายคําภาษาไทย

ออก และคําที่เหลืออยูยังคงมีความหมายของคําตามเดิม  ไดแก  นัว  ดังตัวอยาง 

 

         ตัวอยาง   วันกอนมีสายลับมาบอกเลาเกาสิบใหฟงวา นองหนูนางเอกหนายาวเปนมา

แหงวิกไมกี่สีเกิดอาการกร๊ีดแตกแหกปากดาล่ันเร่ืองที่เอาความเนาของเจาหลอนมาแฉ นี่ถามะม้ี

สุดที่เลิฟรูวาคุณลูกหนามาไปทํางามหนาฟดนัวอยูกับพระเอกต๋ีหลอในลิฟตหางดังจนคนใน

ตําแหนงใหญของหางเขายืนดูอยางสมเพชตา วาเด็กอะไรไรยางอายกลานัวเนียผูชายไมอายใคร... 

 (สตารนิวส, 2 - 8 ม.ค. 49, น. 35) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา นัว ในปริบทนี้ผูวิจัยมีความเห็นวาตัดพยางคมาจากคําเต็มวา 

“นัวเนีย” ซึ่งมีความหมายที่สอดคลองกับปริบท โดยหมายถึง ปวเปย, พลัวนั, เกีย่วพนักนัยุง (พจน.

ราชบัณฑิตฯ, น. 572) อีกทั้งในขอความแวดลอมถัดมาก็ปรากฏใชคําวา “นัวเนีย” ดังนั้นในที่นี้จึง

เปนการตัดพยางคทาย “เนีย” ออก เหลือเพียงคําวา “นัว”  ทั้งนี้คําวา “นัว” ก็มีความหมายตาม

พจนานุกรมหมายถึง ยุง, นุง (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 572)  

 

                               3.7.1.3.2.2  การตัดพยางคทายคําตางประเทศ   มีการตัดเสียงหรือพยางค

ทายคําภาษาตางประเทศออก และคําที่เหลืออยูยังคงมีความหมายของคําตามเดิม  เชน  แอ็ค  โอ  

ไฮเทค  ดังตัวอยาง 

 

         ตัวอยาง   โอย! อะไรจะโอเวอรแอ็คต้ิงไดขนาดนั้นจะ หนูตอง ภัครมัย หรือเพราะ

อัธยาศัยดีเกินเหตุเกินไปหรือเปลา ถึงไดโอเวอรสุดๆ เวลาถายรูปก็แอ็คต้ิงซะเวอร ไมตองถึงขนาดนั้น

ก็ไดแอ็คมากไปเด๋ียวมันจะไมกลับมาสมประกอบเหมือนอยางเดิมหรอก...    

(GOSSIP STAR, ปกษแรก เม.ย. 49, น. 66) 
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         จากตัวอยาง   คําวา แอ็ค มาจากคําเต็มคือ “แอ็คต้ิง” ซึ่งทับศัพทมาจากคําภาษาอังกฤษ 

“acting” หมายถึง การแสดง  โดยตัดเสียงของพยางคทาย “-ing” ออก เหลือเพียงคําวา “แอ็ค” 

 

 ตัวอยาง   ขอ ‘น้ําใบบัวบก’ แกช้ํา..ใน ‘อก’ ซัก 2 โองคงจะโอคะ!!  

(Oops!, ปกษแรก พ.ย. 49, น. 13) 

 

 จากตัวอยาง   คําวา โอ มาจากคําเดิมคือ “โอเค” ซึ่งทับศัพทมาจากอักษรยอภาษา 

อังกฤษ “O.K.” หมายถึง อยูในเกณฑดี (พจน.คําใหม, น. 171) โดยตัดเสียงทาย “เค” ออก เหลือ

เพียงคําวา “โอ” 

 

ตัวอยาง   ...จนถึงขนาดมีขาววา “กอลฟ-ไมค” โดนจีบใหยายสํามะโนครัวไปอยูแดน

ปลาดิบ เพราะนอกจาก 2 หนุมเคาจะติดอกติดใจในความไฮเทคแลว แวววาเสนหของสาวเมือง

ซามูไร ยังทําเอา “กอลฟ-ไมค” ถึงกับเพอลืมนางเอกชอง 7 สีบานเราไปเลย... 

 (สตารนิวส, 18 - 24 ก.ย. 49, น. 7) 

 

จากตัวอยาง   คําวา ไฮเทค มาจากคําเต็มคือ “ไฮ-เทคโนโลยี” ซึ่งทับศัพทมาจากคํา

ภาษาอังกฤษ “high-technology” หมายถึง วิทยาการวาดวยการใชเคร่ืองมือที่ทันสมัย (พจน.   

มติชน, น. 1,000) โดยตัดพยางคทาย “-nology” ออก เหลือเพียงคําวา “ไฮเทค” 

 

         3.7.1.4  การดัดแปลงโดยเพิ่มคําหรือขอความ   เปนการเพิ่มคําหรือขอความอ่ืนเขาไป

ขางทายคําเดิมที่มีอยูแลวในภาษา เพื่อใหเกิดความแปลกใหม ทั้งนี้ยังคงมีความหมายตามเดิม 

และอาจเพ่ิมอารมณความรูสึกใหมากข้ึนกวาเดิม สามารถจําแนกการเพิ่มคําหรือขอความเปน      

2 ลักษณะ ดังนี้    

                        3.7.1.4.1  คําหรือขอความที่เพิ่มมีความหมายในทํานองเดียวกัน   เปนการเพิม่คํา

หรือขอความที่มีลักษณะหรือความหมายไปในทํานองเดียวกันกับคําเดิม   เชน  หมั่นไสหมั่นพุง  

ไฮโซ ไฮซอ ไฮซิ้ม  ชวดฉลูขาลเถาะมะโรงมะเส็ง  ดังตัวอยาง 

 

         ตัวอยาง   แตไมรูความหวานของทั้งคูจะไปกระตุกตอมใครเขารึเปลา...เวลานี้คนรอบ

ขางของ “บี-เคลล่ี” ชักเกิดอาการหม่ันไสหมั่นพุงที่เห็นทั้งคูขยันโชวหวานกันถี่ยิบข้ึนมาตะหงิดๆ  

(ทีวีพูล, 8 - 14 ก.ย. 49, น. 79) 
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         จากตัวอยาง   วลี หมั่นไสหมั่นพุง มาจากคําเดิมคือ “หมั่นไส” มีความหมายวา ชัง

น้ําหนา, รูสึกขวางหูขวางตา (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 1,257) แลวเพิ่มคําวา “หมั่นพุง” ที่ทายคําเดิม 

เปนการสรางรูปคําใหมโดยซํ้าคําวา “หมั่น” และเลนคําวา “ไส” กับ “พุง” ซึ่งเปนคํากลุมเดียวกัน22 

กลาวคือคําที่เกี่ยวกับทางเดินของอาหารในรางกายบริเวณชวงทอง กลายเปนคําใหมวา “หมั่นไส

หมั่นพุง” 

 

         ตัวอยาง   เห็นเหลาไฮโซ ไฮซอ ไฮซิ้ม แอนด ไฮโซรุนใหมไฮเทรนด้ี เขาเดินเร่ิดๆ เชิดๆ 

เฉิดฉายกันอยูในงานสังคมแทบทุกวันนั้น อยาเพิ่งนึกนะคะวาเหลา ‘เซเลบ’ เขาจะช่ืนชอบแตความ

หรูหรา เกไก ไฮโซ เพียงอยางเดียว เพราะการไปปรากฏตัวในงานแตละครั้งของเหลา ‘เซเลบ’ นั้น

หลายๆ คนไดรับ ‘ผลตอบแทน’ ที่แสนคุมคาตามมาไมตางจากการไปทํางานงานหนึ่งเลยทีเดียว  

(Oops!, ปกษหลัง เม.ย. 49, น. 28) 

 

         จากตัวอยาง   วลี ไฮโซ ไฮซอ ไฮซิ้ม มาจากคําเดิมคือ “ไฮโซ” ซึ่งตัดมาจากคําเต็มใน

ภาษาอังกฤษวา “high society” ที่หมายถึง ผูอยูในสังคมช้ันสูง (พจน.คําใหม, น. 175) แลวเพิม่วลี 

“ไฮซอ ไฮซิ้ม” ซึ่งมีความหมายวา ชนชั้นสูงหรือผูมีเงินมีฐานะในวงสังคม โดยมีที่มาจากคุณหญิง

คุณนายที่เปนภรรยาหรือบุตรของนักธุรกิจซึ่งสวนใหญเปนคนไทยเช้ือสายจีน และบางคนอาจมี

ลักษณะของความเปนจีนอยู จึงมีการพูดลอเลียนข้ึนวา “ไฮซอ ไฮซิ้ม” (วีรฉัตร  วรรณดี, 2548, น. 

70)  ทั้ง “ไฮซอ” และ “ไฮซ้ิม” เปนการสรางรูปคําเลียนแบบคําวา “ไฮโซ” โดยนําคําวา “ไฮโซ” มา

รวมกับคําวา “ซอ” และ “ซิ้ม” ในภาษาจีนที่แปลวา พี่สะใภ และปา ตามลําดับ  เมื่อนํามาตอทาย

คําเดิม “ไฮโซ” จึงกลายเปนคําชุดวา “ไฮโซ ไฮซอ ไฮซิ้ม”   

 

 ตัวอยาง   ก็เห็นตบๆ จูบๆ เขาบทพระนางกันไดอารมณขนาดนาน! แควนๆ ละครก็

พลอยอยากจะให ‘คิวปด’ แผลงศรรักปกกลางอกของ 2 พระนางจริงๆ แตทาจะชวดฉลูขาลเถาะ

มะโรงมะเส็งเซงเซ็งสิคะ! เพราะพอหนุมปอด๊ันมีสาวนอกวงการดีกรีนักเรียนอังกฤษ...ครอบครอง

หัวใจอยูนะเซ...  

(Oops!, ปกษแรก ส.ค. 49, น. 14) 

 

                                                 
22เพียรศิริ  วงศวิภานนท (2548, น. 314) เรียกลักษณะดังกลาววา “คําลูกกลุม” 

(hyponyms) หมายถึง ส่ิงตางๆ ซึ่งมีคุณสมบัติบางประการรวมกันจนทําใหจัดเปนกลุมเดียวกันได     



 
 

123 

 จากตัวอยาง   วลี ชวดฉลูขาลเถาะมะโรงมะเส็ง มาจากคําเดิมคือ “ชวด” ที่หมายถึง 

ผิดหวัง, ไมไดดังหวัง  สวน “ชวด” ในอีกความหมายคือ ชื่อปที่ 1 ของรอบปนักษัตร มีหนูเปน

เคร่ืองหมาย (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 348)  ในปริบทนี้มีการเพิ่มขอความ “ฉลูขาลเถาะมะโรง

มะเส็ง” ที่ทายคําเดิม ซึ่งทั้งหมดเปนคํากลุมเดียวกันกับ “ชวด” กลาวคือเปนชื่อปนักษัตรที่ถัดมา

จากปชวด เมื่อนํามาตอทายคําเดิมจึงกลายเปนวลีวา “ชวดฉลูขาลเถาะมะโรงมะเส็ง” 

 

                        3.7.1.4.2  คําหรือขอความที่เพิ่มเพื่อสรางความแปลกใหม   เปนการเพิ่มคําหรือ

ขอความตอทายคําต้ัง23ซึ่งมีความหมายปรากฏอยูแลวในพจนานุกรม  เชน  เค็มแหง็ก  จุกแอก  

ฉุนกึ้ก  ดังตัวอยาง 

 

 ตัวอยาง   เกือบจะดังข้ึนมา แตก็โดนเบียดตกกระปองอีกจนได ทั้งๆ ก็มีละครยังโดน

ดองจนเค็มแหง็ก ชางนาสงสารคุณนู จอย ชลธิชา ซะจร๊ิงๆ อุตสาหจงรักภักดีกับวิกพระราม 4 อยู

นาน ผูจัดชองอ่ืนสนใจก็ยังไมริขามฟาก...  

(GOSSIP STAR, 15 - 21 ส.ค. 49, น. 76) 

 

 จากตัวอยาง   วลี เค็มแหง็ก มาจากคําต้ังคือ “เค็ม” มีความหมายวา มีรสอยางรส

เกลือ (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 257) แลวเพิ่มคําวา “แหง็ก” ซึ่งหมายถึง อยูกับที่ (พจน.มานิต, น. 937) 

ตอทายคําต้ัง กลายเปนคําใหมวา “เค็มแหง็ก”  ในปริบทนี้ส่ือความหมายถึง การอยูที่เดิมมาเปน

ระยะเวลานานมาก 

 

 ตัวอยาง   พอโดนกระจอกขาวแซวเร่ือง “นองเบนซ-มนัญญา” ในงานวันเปดอัลบ้ัม 

ทําเอาหนุม...“แดน-วรเวช  ดานุวงศ” จุกแอกพูดไมออก กอนจะยิ้มแหยๆ บอกใหเปล่ียนเร่ืองคุย 

แหม!! ทีเร่ืองอ่ืนละ พูดเปนตอยหอยเชียวนะ  

(ทีวีพูล, 19 - 25 พ.ค. 49, น. 43) 

 

 จากตัวอยาง   วลี จุกแอก มาจากคําต้ังคือ “จุก” มีความหมายวา อาการที่บังเกิดแนน

อยูในอกหรือในทอง (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 316) แลวเพิ่มคําวา “แอก” ที่หมายถึง ตกกระแทกจน

                                                 
23คําต้ัง  คือ  คําที่เปนหลักใหคําอ่ืนที่เติมเขามาตอ จะเติมขางหนา ตรงกลาง หรือขาง

หลังก็ได ในภาษาคําติดตอ (พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.2542, 2546, น. 248)   
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เกิดอาการจุก (พจน.มติชน, น. 989) ตอทายคําต้ัง กลายเปนคําใหมวา “จุกแอก”  ในปริบทนี้ส่ือ

ความหมายถึง อาการอึดอัดแนนอยูในรางกาย 

 

 ตัวอยาง   “โอค-มดดํา” หนิดหนมกันเพราะปวนเปยนในแวดวงไฮโซทั้งคูและอยูใน

แกงเดียวกัน... แตความสัมพันธดันมาสต็อป เพราะมีขาวเมาทพัลวันวามดดําเอาช่ือโอคและช่ือ

บริษัท ฮาวคัม ไปแอบอางในการทําธุรกิจ ทําใหเส่ียโอคฉุนกึ้กถึงข้ันไมมองหนากันพักใหญ มดดํา

อยูตรงไหน โอคขอบายไมรวมทาง เพราะไมอยากบาดหมางไปมากกวานี้  

(Oops!, ปกษหลัง เม.ย. 49, น. 52) 

 

 จากตัวอยาง   วลี ฉุนกึ้ก มาจากคําต้ังคือ “ฉุน” มีความหมายวา รูสึกชักโกรธข้ึนมา

ทันที (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 338) แลวเพิ่มคําวา “กึก” ที่หมายถึง ทันที (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 130) 

หรือ “กึ้ก” ซึ่งมีความหมายวา ทําใหชะงักทันที (พจน.มติชน, น. 91) ตอทายคําต้ัง กลายเปนคํา

ใหมวา “ฉุนกึ้ก”  ในปริบทนี้หมายความถึง โกรธข้ึนมาทันทีทันใด (พจน.มติชน, น. 251)   

 

 นอกจากนี้ยังพบวา มีการเพิ่มคําเขาไปขางทายคําเดิมที่มีในภาษา โดยคําที่เพิ่มนั้น

เปนคําที่มีความหมาย ไดแกคําวา  เซ็งเปด  ดังตัวอยาง  

 

                ตัวอยาง   ...คร้ันเมื่อศาลนัดคูกรณีทั้งสองไปพบดาน ต๊ัก ผาซากก็ฟุตเวิรกถอยฉาก 

ทําเอาพจนออกหมัดไมถนัดที่คูชก ‘ดีแตคุย’ ถึงเวลาเรียกพบคร้ังตอมา พจน สหมงคลยิมจึงฉากหลบ

ไมมาบาง..ศึกนี้กรรมการมึนต้ึบ เพราะนักมวย ‘ลีลาดี’ เกินเหตุ จนกรรมการไดแตเซ็งเปด!!  

(Oops!, ปกษหลัง ธ.ค. 49, น. 31) 

 

         จากตัวอยาง   วลี เซ็งเปด เปนคําพูดที่ไดรับความนิยมมากในชวงป พ.ศ. 2549 - 

2550 ใชแสดงอาการที่รูสึกเบ่ือหนาย อิดหนาระอาใจ หรือผิดหวังกับส่ิงใดสิ่งหนึ่งมากจนรูสึก

เหนื่อยใจ ทั้งนี้วลี “เซ็งเปด” มีความหมายหลักอยูที่คําวา “เซ็ง” ซึ่งมีความหมายวา หมดความ

ต่ืนเตน (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 383) แลวเพิ่มคําวา “เปด” ที่ทายคําหลัก กลายเปนคําวา “เซ็งเปด” 

นํามาใชส่ือความหมายถึง อาการเซ็งและเบ่ือหนายตอส่ิงใดสิ่งหนึ่งอยางมาก 

เนื่องจากเปนคําที่ไดรับความนิยมอยางมากในชวงระยะเวลาหน่ึง จึงมีผูสนใจหาที่มา

ของคําเปนจํานวนมาก แตก็ไมสามารถระบุที่มาอยางแนชัดได  ทั้งนี้ผูวิจัยไดรวบรวมขอสันนิษฐาน
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เกี่ยวกับที่มาของคําจากผูบอกภาษาจํานวนหนึ่งในแหลงขอมูลตางๆ สามารถสรุปได 3 ประการ

หลักที่ผูบอกภาษาเห็นดวยเปนจํานวนมาก ดังนี้ 

1.  มาจากวงการฟุตบอล เนื่องจากทีมฟุตบอลขวัญใจมหาชนชื่อดังอยาง “ลิเวอรพูล” 

(Liverpool) ลงแขงขันในชวงฤดูกาลหนึ่งแลวเปนฝายแพติดตอกันหลายคร้ัง และแพแมกระทั่งทีม

ฟุตบอลขนาดเล็ก จึงสงผลใหบรรดากองเชียรประจําทีมทั้งหลายเกิดอาการเซ็งและผิดหวังอยาง

มากกับลีลาการเลนของทีมขวัญใจดังกลาว จึงอุทานออกมาดวยความโมโหมากวา “เซ็งเปด” ซึ่งมี

ที่มาจากสัญลักษณประจําทีมที่เปนรูป “หงสแดง” หรืออาจเปนการเปล่ียนคํามาจาก “เซ็งหงส” 

และดวยความผิดหวังอยางมากจึงลดระดับความเปน “หงส” เหลือเพียงแค “เปด” ทั้งนี้อาจเปน

เพราะวา “เปด” เปนสัตวที่ทําไดหลายอยาง แตเอาดีไมไดสักเร่ือง 

 2.  มาจากเหตุการณที่ภรรยาตัดอวัยวะเพศของสามีทิ้งแลวโยนใหเปดกิน อัน

เนื่องมาจากความหึงหวง ซึ่งในกรณีนี้ผูวิจัยยังไดพบขอมูลที่แสดงใหเห็นวาคําวา “เปด” นํามาใช

เปนคําสแลงมานานแลว จากงานวิจัยของสมใจ  เสรีวงศ (2526) ไดอธิบายไววา คําสแลง “เปด” 

เกิดข้ึนและติดในภาษาสืบเนื่องมาจากการพาดหัวขาวของหนังสือพิมพไทยรัฐวา “เชือดจําปใหเปด

กิน” (ไทยรัฐ (ฉบับหลัง) ปที่ 16 ฉบับที่ 6335 พฤหัสบดีที่ 22 พฤษภาคม 2518 หนา 1) และ

เนื่องจากขาวดังกลาวเปนที่สนใจของคนโดยทั่วไป สมาคมทําหมันแหงประเทศไทยจึงไดจัดพิมพ

การตูนของสมาคมเพื่อเผยแพรไปสูประชาชน โดยมีเนื้อเร่ืองเก่ียวกับภรรยาที่ตัดอวัยวะเพศของ

สามีทิ้งไปใหเปดกิน และจากเหตุการณนี้จะเห็นวาคําสแลง “เปด” สามารถส่ือความหมายในทาง

เพศได (สมใจ เสรีวงศ, 2526, น. 159-161)  

3.  มาจากคําสบถที่วา /je@t - pe$t/  สันนิษฐานวามีที่มาจากคําสแลงในภาษาอังกฤษ

วา “fuck a duck” ซึ่งใชเปนคําอุทานแสดงความแปลกใจ แตทั้งนี้คําวา “fuck” ก็มีความหมายเปน

สแลงหมายถึง การมีเพศสัมพันธ ดวยเชนกัน   

 

         3.7.1.5  การดัดแปลงโดยตัดคํา   เปนการตัดคําบางคําออกจากคําเต็มเดิม โดยคําที่

ตัดออกไปเปนคําที่มีความหมาย ทั้งนี้คําที่เหลืออยูยังคงมีความหมายตามเดิม สามารถจําแนก

การตัดคําเปน 2 ลักษณะ ดังนี้  

                        3.7.1.5.1  การตัดคําไทย   คําภาษาไทยบางคําสามารถตัดคําใหมีขนาดสั้นลง

และมีจํานวนพยางคที่นอยลงได โดยท่ีความหมายยังคงเดิม  เชน  เนียน  เบอรลา  โอเด็ตสะระต่ี   

ดังตัวอยาง 
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         ตัวอยาง   ละคร ภารกิจพิชิตดอกฟา ทางชอง 7 พระเอก เวียร-ศุกลวัฒน คณารศ รับ

บทเปนหนุมชนบทที่เขามาเรียนในกรุงเทพฯ และมาพบรักกับคุณหนูที่รับบทโดย เชียร-ฑิฆัมพร 

ฤทธิ์ธาอภินันท... แหม!!! ดูในจอนองเชียรเธอเลนเปนคุณหนูไดซะเนียน ผิดกับชีวิตจริงที่เวียรแอบ

เมาทจนดอกฟากลายเปนดอกฟาตกกระปองซะงั้น 

(in magazine, 10 ธ.ค. 49, น. 10) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา เนียน มาจากคําเต็มคือ “แนบเนียน” ที่หมายถึง อยางสนิทและ

รัดกุม (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 598) โดยตัดคําหนา “แนบ” ออก ซึ่งมีความหมายวา แอบชิด, แอบ

เคียง (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 598) เหลือเพียงคําวา “เนียน”  ทั้งนี้คําวา “เนียน” ก็มีความหมายตาม

พจนานุกรมหมายถึง มีเนื้อละเอียดนุมนวล เชน เนื้อเนียน; เรียบสนิท เชน เขาไมไดเนียนดี (พจน.

ราชบัณฑิตฯ, น. 596) แตจะเห็นวาความหมายดังกลาวไมสอดคลองกับปริบท  

  

 ตัวอยาง   วันเกิดคาสโนวารุนใหญอยางนาย “วี-วีรภาพ สุภาพไพบูลย” ที่ผานมา ไมรู

วามียาดีหรือใชขุนแผนรุนไหน กิ๊กเกาอยางนางรายมาดเฉ่ียว “ลูกศร-สุภัสสร มามีเกตุ” ถึงไดนํา

เคกกอนโตมารวมอวยพรวันเกิดกับเขาดวย จบงานแลวไมรูวาหวานใจเบอรลา “นองนก-อุษณีย 

วัฒฐานะ” จะเช็คบิลอีทาไหนนา 

(ทีวีพูล, 29 ก.ย. - 5 ต.ค. 49, น. 35) 

    

         จากตัวอยาง   วลี เบอรลา มาจากคําเต็มคือ “เบอรลาสุด” ในที่นี้คําวา “เบอร” ทับศัพท

มาจากคําภาษาอังกฤษวา “number” ที่หมายถึง หมายเลข (พจน.มติชน, น. 462) โดยตัดเสียง

ของพยางคหนา “num-” ออก เหลือเพียงคําวา “เบอร” เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ “เบอรลาสุด” ส่ือ

ความหมายถึง คนปจจุบัน  โดยตัดคําทาย “สุด” ออก ซึ่งมีความหมายวา ปลายหรือทาย (พจน.

ราชบัณฑิตฯ, น. 1,203) เหลือเพียงวลี “เบอรลา”  

 

         ตัวอยาง   โกดังรักหมอมโจ... 2. โอเด็ตสะระต่ี  โดนเจาของเกา บอล ภราดร มาทวง

คืน หายอยากแลวก็สงคืน  3. แหมม มาริสา... 

(GOSSIP STAR, ปกษแรก ก.พ. 49, น. 16) 

 

         จากตัวอยาง   วลี โอเด็ตสะระต่ี เกิดจากการนําคํา 2 คําคือ ชื่อนางแบบ “โอเด็ต” กับ

คําวา “เด็ดสะระต่ี” ที่หมายถึง ยอดเยี่ยม (พจน.คําใหม, น. 66) มาประกอบเขาดวยกัน โดยตัดคํา
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หนา “เด็ด” ออก ซึ่งมีความหมายวา ทีเดียว, เปนอันขาด (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 414) เพราะมี

เสียงเดียวกับพยางคหลังของช่ือนางแบบ เมื่อรวมกันแลวจึงกลายเปนวลี “โอเด็ตสะระต่ี”  

 

                        3.7.1.5.2  การตัดคําตางประเทศ   คําตางประเทศบางคําสามารถตัดคําใหมี

ขนาดส้ันลงและมีจํานวนพยางคที่นอยลงได โดยที่ความหมายยังคงเดิม  เชน  ซิ้งค  เซอร  อิน    

ดังตัวอยาง 

 

         ตัวอยาง   รองเพลง “เพลงนี้ใหเธอ” คูกะ บอย AF ในงานเปดผังใหม ITV สงกะสัยจะ

ทําใหนาเดียส่ันไมนอย เพราะตะครุบเนื้อเพลงไมทัน คนเลยรูกันวาซ้ิงค.. แหม.. มันนาสงขาว 

“ดาวกระจาย” ซา?! 

(Oops!, ปกษหลัง ม.ค. 49, น. 32) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา ซิ้งค มาจากคําเต็มคือ “ลิปซิ้งค” ซึ่งทับศัพทมาจากคําภาษา 

อังกฤษวา “lip-sync” หมายถึง ขยับปากตรงกับเสียงเพลงที่บันทึกไว  โดยตัดคําหนา “lip” ออก ซึ่ง

มีความหมายวา ริมฝปาก  เหลือเพียงคําวา “ซิ้งค” 

 

         ตัวอยาง   นักรองสาวมาดเซอร กอย แซทเทอรเดยเซโกะ หรือ วลัยลักษณ มุสิกโปฎก 

ดวยภาพที่เปนนักรองสาวมาดเซอร ไมนาเช่ือวาอยูๆ สาวกอยหวานใจของหนุมโยง อารมแชร จะ

ลุกข้ึนมาโพสทาทาลมรอนในชุดทูพีซใหกับนิตยสาร ดิฉัน กับเขาดวย...   

(in magazine, 10 เม.ย. 49, น. 71) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา เซอร มาจากคําเต็มคือ “เซอรเรียลลิซึ่ม” ซึ่งทับศัพทมาจากคํา

ภาษาอังกฤษ “surrealism” หมายถึง แตงกายแปลก มักไมเปนไปตามบรรทัดฐานของสังคม 

(พจน.คําใหม, น. 59) โดยตัดคําทาย “-realism” ออก ซึ่งมีความหมายวา ลักษณะเหมือนจริง, การ

มองดูสภาพที่เปนจริง  เหลือเพียงคําวา “เซอร” 

 

         ตัวอยาง   งานไหนงานนั้น สาวนุน คนนี้มักไมเคยพลาด งานนี้มาทาชนดวยชุดสไตล 

Lolita ยอนยุคหนอยๆ ที่กําลังอินในหมูสาวๆ หนา-ผมแอนดแอคเซสซาร่ีเพียบแปล จับคูสี

ปลอดภัย...  

(Oops!, ปกษแรก ก.ย. 49, น. 95) 
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         จากตัวอยาง   คําวา อิน มาจากคําเต็มคือ “อินเทรนด” ซึ่งทับศัพทมาจากคําภาษา 

อังกฤษ “in trend” หมายถึง อยูในกระแสนิยม (พจน.คําใหม, น. 166) โดยตัดคําทาย “trend” ออก 

ซึ่งมีความหมายวา แนว, ทิศทาง  เหลือเพียงคําวา “อิน” 

 

         3.7.1.6  การดัดแปลงโดยเปล่ียนคํา   เปนการเปล่ียนคําจากคําเดิมที่มีอยูในภาษา

หรือคําที่ รับรูโดยทั่วกัน ทั้งนี้สามารถเปล่ียนแปลงไดทั้งสวนหนาและสวนทายคํา โดยคําที่

เปล่ียนไปยังคงมีเคาความหมายเดิม  เชน  ณ บัดนาว  หมั่นโถว  ดับเบ้ิลทา  ดังตัวอยาง   

         

 ตัวอยาง   หลังจากที่โดนแฟนสาว นุย-สุจิรา หักอกจนเลือดออกซิบๆ ก็ทําใหนาย

หนุม-ศรราม เทพพิทักษ ถึงกับตองนอนซมเพราะพิษอกกลัดหนองอยูทุกคํ่าคืน แตใครจะรูบางวา 

ณ บัดนาว นายหนุมเคาไดยาดีมาชวยรักษาแลวจา  

    (Oops!, ปกษหลัง ก.พ. 49, น. 24) 

 

         จากตัวอยาง   วลี ณ บัดนาว เปล่ียนแปลงมาจากคําเดิมคือ “ณ บัดนี้” ที่หมายถึง 

ขณะนี้, เด๋ียวนี้ (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 616) โดยเปล่ียนคําทายจากเดิม “นี้” เปน “นาว” ซึ่ง       

ทับศัพทมาจากคําภาษาอังกฤษ “now” ที่หมายถึง เด๋ียวนี้, เวลานี้  และจะเห็นวาเปนคําที่มี

ความหมายคลายกับคําวา “บัดนี้” ในภาษาไทย  เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ “ณ บัดนาว” มีความหมาย

วา ขณะนี้, เวลานี้  ซึ่งเปนความหมายในทํานองเดียวกันกับคําวา “ณ บัดนี้”  

 

         ตัวอยาง   ยิ่งเมื่อวันที่เปดตัวคายมวยแฟรเท็กซของครอบครัว “บุษราคัมวงศ” ที่พัทยา

ที่มีขาววา “ทาทา” เปนหุนสวนใหญนั่งแทนเปนผูบริหาร... “ทาทา” ก็ยังใหสัมภาษณปฏิเสธแบบ

ชวนหม่ันโถวอีกตางหาก...  

(ทีวีพูล, 17 - 23 มี.ค. 49, น. 63) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา หมั่นโถว เปล่ียนแปลงมาจากคําเดิมคือ “หมั่นไส” ที่หมายถึง  ชงั

น้ําหนา, รูสึกขวางหูขวางตา (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 1,257)  โดยเปล่ียนคําทายจากเดิม “ไส” เปน 

“โถว” กลายเปนคําวา “หมั่นโถว” ซึ่งหมายถึง ซาลาเปาแบบจีน ไมมีไส (พจน.มติชน, น. 910) แต

เมื่อนํามาใชในปริบทนี้ “หมั่นโถว” มีความหมายวา กอใหเกิดความไมชอบใจในคําพูดหรือ

พฤติกรรม  ซึ่งเปนความหมายเดียวกับคําวา “หมั่นไส”  
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         ตัวอยาง   ยิ้มรามาแตไกลเลยละคา สําหรับคูรัก “ทาทา ยัง & เปรม บุษราคัมวงษ” 

ใครอยากแชะภาพคู นองดับเบ้ิลทาก็ไมมีกั๊ก ถือวาโปรโมตเทปชุดใหมไปในตัวเนอะ! …    

    (Oops!, ปกษแรก ส.ค. 49, น. 28) 

 

         จากตัวอยาง   วลี ดับเบ้ิลทา เปล่ียนแปลงมาจากช่ือเดิมคือ “ทาทา” เปนการเลียนวิธี

เปล่ียนคําตามหลักไวยากรณภาษาอังกฤษ กลาวคือเมื่อนําคําๆ หนึ่งมาใชซ้ํากันแลวมีจํานวนเปน

สองเทาในภาษาอังกฤษจะใชคําวา “ดับเบ้ิล” ซึ่งทับศัพทมาจากคําภาษาอังกฤษ “double”  ใน

ปริบทนี้ชื่อ “ทาทา” มีคําวา “ทา” ซ้ํากัน 2 คร้ัง จึงนําคําวา “ดับเบ้ิล” มาใชแทนการซํ้า แลวรวมกับ

คําเดิมคือ “ทา” กลายเปนช่ือวา “ดับเบ้ิลทา”   

 

         3.7.1.7  การดัดแปลงโดยยอคํา24   เปนการทําใหคําเดิมมีขนาดส้ันลงหรือมีจํานวน

พยางคนอยลง  สามารถจําแนกการยอคําออกเปน 2 ลักษณะ ดังตอไปนี้    

                        3.7.1.7.1  อักษรยอ   เปนการใชพยัญชนะตัวใดตัวหนึ่งแทนเสียงของคําเต็มเดิม 

ซึ่งตามปกติอักษรยอมักเปนพยัญชนะตัวแรกของคํามาเรียงเขาดวยกัน อาจเปนคําที่รับรูกัน

โดยท่ัวไป หรือเปนอักษรยอเฉพาะที่ผูเขียนกําหนดข้ึนเอง ซึ่งตองอาศัยปริบทในขอความชวยบอก

ความหมาย และอาจมีเคร่ืองหมายมหัพภาค (.) กํากับหรือไมก็ได  เชน  ก.ข.ค.  ส.ก.  พ.ร.ค.      

ดังตัวอยาง 

 

 ตัวอยาง   นองกายหอบเส้ือผาซบอก อําพล ปลอยคุณแมจอมซา มาชา กระชากวัย

อินเลิฟกฤษณตามสบายไมขอเปน ก.ข.ค. เพราะเขาใจวาแมตองมีใครสักคนคอยดูแล...  

(GOSSIP STAR, ปกษแรก ก.พ. 49, น. 18) 

 

         จากตัวอยาง   อักษรยอ ก.ข.ค. ในปริบทนี้เปนอักษรยอของคําเต็มวา “กางขวางคอ” 

หมายถึง ผูขัดขวางมิใหทําการไดสะดวก, ผูขัดขวางใหผูอ่ืนเสียประโยชน (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 

110) ซึ่งเปนคําสแลงที่ใชกันมานาน เปนที่รูจักและรูความหมายกันโดยทั่วไป 

  

                                                 
24ในวิทยานิพนธของแนงนอย  บุญยเนตร (2529, น. 17) “การยอคํา” จัดเปนลักษณะ

หนึ่งของคําที่เปล่ียนเสียงไปจากคําเดิม และปรากฏเฉพาะลักษณะที่เปนอักษรยอเทานั้น     
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 ตัวอยาง   ‘คุณแมผาซาก!’ คุณแมผูสงเขาประกวดรายสุดทายออกแนว ‘แรง’ หนอย

นะคะ เพราะคุณลูกสาว “ต๊ัก-บงกช” ก็แรงไมนอยไปกวาคุณแมเลย... จริงๆ อยากต้ังวา ‘คุณแม

เทศบาล’ เพราะมีความสามารถในการ ‘เก็บกวาด’ ขาวคราว... ของหนูต.ต๊ักไดหมดจดเรียกวา

ดีเดนดีเดน จนกรุงเทพมหานครอยากจะมอบตําแหนง ‘ส.ก.’ สมาชิกสภาเกร้ียวกราดใหไปซะเลย!  

(Oops!, ปกษแรก ส.ค. 49, น. 31) 

 

 จากตัวอยาง   อักษรยอ ส.ก. ในปริบทนี้เปนอักษรยอของคําเต็มวา “สมาชิกสภา

เกร้ียวกราด” ซึ่งเลียนแบบมาจากอักษรยอเดิมคือ “ส.ก.” ที่ยอมาจาก สมาชิกสภากรุงเทพมหานคร     

 

         ตัวอยาง   กลายเปน ‘พ.ร.ค.–พระราชบัญญัติคอนเสิรต’ ไปซะแลวคุณขา มีคอนเสิรต

เกๆ เกาๆ เมื่อไหร เหลาดารา & เซเลบริต้ีเมืองไทยเปนตองตบเทามาเปดตัว ‘คนรูใจ’ กันเปนแถว 

เมื่องานคอนเสิรต ‘หมาเหา’ เอย! ‘มายฮัมพส’ ของวง ‘The Black Eyed Peas’ ที่ผานมาก็เชนกัน 

มีคนดังตบเทามากันคับค่ัง ทั้งที่มาเด่ียวมาคู... 

 (Oops!, ปกษแรก ส.ค. 49, น. 28) 

 

         จากตัวอยาง   อักษรยอ พ.ร.ค. ในปริบทนี้เปนอักษรยอของคําเต็มวา “พระราช- 

บัญญัติคอนเสิรต” ซึ่งเลียนแบบมาจากอักษรยอเดิมคือ “พ.ร.บ.” ที่ยอมาจาก พระราชบัญญัติ    

 

 นากจากนี้ยังพบวา มีการใชอักษรยอที่มีลักษณะพิเศษคือ การใชพยัญชนะตัวแรก

ของคําเปนอักษรยอตัวเดียวแลวตามดวยคําประกอบ ไดแก  ส.ใสเกือก  และการใชเสียงพยัญชนะ

ตัวแรกของพยางคในคําพรอมรูปสระ ไดแก  ดอจอรอ  ซึ่งอักษรยอที่พบในลักษณะดังกลาวจะ

นํามาใชเพื่อเล่ียงคําที่ไมสุภาพ  ดังตัวอยาง 

 

         ตัวอยาง   ไดยิน “มาดอนนา” ดากระทบช่ิงซะอยางงี้ “แองจ้ี” ของ “พี่แบรด” ถึงกับ

เหวอไปเลย...เฮอ...แตถาจะพูดกันตามจริง “คุณนายอินไซด” วาคนเราถาคิดจะชวยเหลือคนอ่ืน

ดวยจิตใจบริสุทธิ์ก็ไมเห็นจะตองสนใจคําพูดพลอยๆ ของพวกมนุษยส.ใสเกือกทั้งหลายเลย   

 (ทีวพีูล, 24 - 30 พ.ย. 49, น. 78) 
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         จากตัวอยาง   อักษรยอ ส.ใสเกือก ในปริบทนี้ยอมาจากคําเต็มวา “เสือก” หมายถึง 

สาระแน (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 1,229) หรือ แสเร่ืองของคนอ่ืน (พจน.มติชน, น.892) ซึ่งเปนคํา

สแลงที่ใชกันมานาน เปนที่รูจักและรูความหมายกันโดยทั่วไป 

 

 ตัวอยาง   เมื่อคร้ังกอนเขาวงการ she ก็เปนแคเด็กตามทองทุงอยูบานนอกคอกนา 

วันๆ ก็คอยแตตามกร๊ีดเปลงเสียงรองคลั่งหนุมๆ หนาละออน ใฝฝนจะเขามาโลดแลนในวงการมายา 

พอมีโอกาสเขาเมืองกรุงนองหนูชะนีหัวแดง (เพราะโดนดินถนนลูกรัง) ก็ปกหลักความดอจอรอ  

(ยอมาจากดัดจริต) เดินหนาเปนแฟนคลับตามวงบอยแบนดฟากลาดพราวแบบไมยอทอ...    

 (สตารนิวส, 25 - 31 ธ.ค. 49, น. 41) 

 

         จากตัวอยาง   อักษรยอ ดอจอรอ ในปริบทนี้ยอมาจากคําเต็มวา “ดัดจริต” หมายถึง 

แสรงทํากิริยาหรือวาจาใหเกินควร (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 401) ซึ่งเปนคําสแลงที่ใชกันมานาน 

เปนที่รูจักและรูความหมายกันโดยทั่วไป 

 

                        3.7.1.7.2  คํายอ   เปนการยอคําเดิมที่มีอยูในภาษาใหส้ันลง โดยมีเคร่ืองหมาย

วรรคตอนแสดงการยอคํากํากับไวอยางชัดเจน คํายอที่พบในนิตยสารบันเทิงสวนมากจะเปนคํายอ

ภาษาอังกฤษ โดยใชเคร่ืองหมายไปยาลนอย (ฯ) ในภาษาไทยกํากับทายคํา รวมทั้งเคร่ืองหมาย

วรรคตอนในภาษาอังกฤษ ‘apostrophe’ ( ’ ) กํากับคําที่ยอดวย โดยสวนมากเปนคําที่ผูอานทราบ

ความหมายอยูแลวหรือสามารถเขาใจความหมายไดจากปริบท อยางไรก็ตาม คํายอบางคําเปน

ศัพทเฉพาะและอาจเปนคําที่ไมแพรหลายมากนัก ดังนั้นผูอานบางคนท่ีไมมีพื้นความรูทาง

ภาษาอังกฤษมากอนก็อาจไมเขาใจความหมายของคํายอนั้น  เชน  โปรฯ  ซูเปอรฯ  ’ซีฟ  ดังตัวอยาง 

 

 ตัวอยาง   ทําเอาเหลาประชาชีตองงงเปนไกตาแตก กับรักยังไมทันจะแยมบานของ

หนุมหลอวัยเอาะ “เจ-มนฑล จิรา” กะ “วีเจเจน-เจนสุดา ปานโต” ที่อุตสาหสปารคปงปงไดไมทัน

จะผานโปรฯ “หนุมเจ” ก็ออกมาโบกมือลา... 

(สตารนิวส, 2 - 8 ต.ค. 49, น. 31) 

 

         จากตัวอยาง   คํายอ โปรฯ ในปริบทนี้ยอมาจากคําเต็มวา “โปรเบช่ัน” ซึ่งทับศัพทมา

จากคําภาษาอังกฤษ “probation” หมายถึง ชวงระยะเวลาการทดสอบ, การพิสูจน    



 
 

132 

 ตัวอยาง   แตก็อยางวาละคะ ความแนนอนคือความไมแนนอน คุณซูเปอรฯที่หนามืด

ตามัวหลงคิดวาตัวเองเปนวาวติดลมบน สักวันสายปานอาจจะขาดรวงลงดินกลายเปนดาวอับแสง 

แตใครจะเปนตัวเก็(ร)ง แอบวัดรอยเทาใชมือกาวเขยาบัลลังกรุนพี่กันบาง ไปดูกันสิวามีใครหนอที่

ติดโผมาแบบไมต้ังใจ 

 (สตารนิวส, 25 - 31 ธ.ค. 49, น. 52) 

 

         จากตัวอยาง   คํายอ ซูเปอรฯ ในปริบทนี้ยอมาจากคําเต็มวา “ซูเปอรสตาร” ซึ่งทับศัพท

มาจากคําภาษาอังกฤษ “superstar” หมายถึง นักแสดงยอดนิยม     

 

ตัวอยาง   จุ..จุ ไมอยากจะเมาทคะคุณขา แหลงขาว’ซีฟๆ แจนแจงมาวา..ทาจะเปน

เร่ืองอยูนา เพราะดวยความสนี๊ทสนิทของทั้งสามที่แยกกันไมออกวาใครกิ๊กใคร ดานเวียรก็เขาบท

พระ-นางกับหนูแพนไดเนียนจนลามออกมานอกจอ แถมยังขยันตอสายโทรศัพทคุยกันถี่ยิบ...    

(Oops!, ปกษหลัง ก.ค. 49, น. 22) 

 

         จากตัวอยาง   คํายอ ’ซีฟ ในปริบทนี้ยอมาจากคําเต็มวา “เอ็กซคลูซีฟ” ซึ่งทับศัพทมา

จากคําภาษาอังกฤษ “exclusive” หมายถึง พิเศษเฉพาะ (พจน.มติชน, น. 985)       

 

 3.7.1.8  การดัดแปลงโดยซํ้าคํา   บรรจบ  พันธุเมธา (2535, น. 100) อธิบายไววา     

คําซํ้า คือคําคําเดียวกันนํามากลาว 2 คร้ัง มีความหมายเนนหนักหรือบางทีตางไปจากคําเด่ียว

เพียงคําเดียว มีความหมายใหมทํานองเดียวกับคําซอน แตตางกันที่คําซ้ําใชคําคําเดียวกันซอนกัน

เทานั้น โดยใชไมยมกแทนคําทายที่ซ้ํากับคําตน คําที่ซ้ํากันอาจมีความหมายคงเดิมตาม

ความหมายของคําเด่ียว แตอาจเนนหรือไมเนนตางกัน บางทีความหมายอาจเปลี่ยนไปไมเนื่องกับ

ความหมายของคําเด่ียวก็มี และบางทีเปล่ียนเสียงวรรณยุกตที่คําตนดวย เมื่อตองการเนนลักษณะ

คําขยายนั้นๆ สวนมากจะเปลี่ยนเปนเสียงตรี  จากคําอธิบายขางตนสามารถจําแนกคําซ้ําตามการ

ออกเสียงได 2 ลักษณะ ดังนี้    

                        3.7.1.8.1  คําซํ้าประเภทไมเปล่ียนเสียง   คือ  คําคําเดียวกันซ้ํากัน โดยเปนคําที่

เหมือนกันทั้งรูปพยัญชนะ สระ และวรรณยุกต และอาจมีเคร่ืองหมายไมยมก (ๆ) กํากับหรือไมก็ได  

แบงออกเปน 2 ประเภท คือ 

                               3.7.1.8.1.1  ซ้ําคําไทย   เปนการนําคําคําเดียวที่มีอยูในภาษาไทยมาซํ้ากัน 

โดยมีรูปคําเดิมทุกประการทั้งพยัญชนะ สระ และวรรณยุกต การซ้ําคําในภาษาไทยนิยมใช
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เคร่ืองหมายไมยมกกํากับคําที่ซ้ํา ทั้งนี้คําที่ซ้ํานั้นจะมีความหมายตางไปจากความหมายเดิมของ

คําคําเดียว  เชน  ขําๆ  ด้ือๆ  สิวๆ  ดังตัวอยาง       

   

 ขํา   หมายถึง   ว. มีลักษณะหนาตาคมชวนใหมอง  เชน  งามขํา  ดําขํา; ขบขัน  เชน  

นึกขํา  (พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตฯ 2542, น. 189) 

 

 ตัวอยาง   หลังจากที่ Oops!! ATW เปดตัว แฮรร่ี มอรต้ัน (Harry Morton) ดารล้ิงคน

ใหมของลินดเซย โลฮาน (Lindsay Lohan) ไปไมนาน หลายคนคอยลุนวารักนี้จะจริงจังหรือแคขําๆ 

กันแน... 

(Oops!, ปกษแรก ต.ค. 49, น. 65) 

  

 จากตัวอยาง  คําวา “ขํา” เดิมความหมายตามพจนานุกรมหมายถึง มีลักษณะหนาตา

คมชวนใหมอง; ขบขัน  แตเมื่อนําคําวา “ขํา” มาซ้ํากันกลายเปน “ขําๆ” ทําใหความหมายของคําตาง

ไปจากความหมายเดิม  ในปริบทนี้คําวา ขําๆ นํามาใชหมายถึง คบหากันแบบไมจริงจัง ซึ่งเปน

ความหมายที่ตางไปจากความหมายเดิมอยางส้ินเชิง  

 

 ด้ือ   หมายถึง   ว. ไมยอมเช่ือฟงหรือทําตาม  ก. ทื่อ, ไมคม, (ใชแกมีด)  (พจนานุกรม

ฉบับราชบัณฑิตฯ 2542, น. 410) 

 

 ตัวอยาง   ...หนิง ปณิตา เรงปมเงินสุดชีวิตจนแทบจะไมมีเวลาออกงานคูกับแฟนหนุม 

บ๊ิก ศรุต เลยทําใหโดนเมาทจวนเจียนจะเลิกรากันเต็มที... แมกอนหนานี้จะมีประกาศวันแตงงาน

ออกมาใหต่ืนตาต่ืนใจกันไปบางแลว แตไมรูเพราะความลังเลใจหรือกลัววาจะไมโสดก็มิทราบได 

ทําใหฝายหญิงออกมาปฏิเสธไมแตงงานกับบ๊ิกเอาด้ือๆ เลนทําเอามึนต้ึบกันเปนแถบๆ  

(GOSSIP STAR, 24 - 30 ต.ค. 49, น. 84) 

 

 จากตัวอยาง   คําวา “ด้ือ” เดิมความหมายตามพจนานุกรมหมายถึง ไมยอมเช่ือฟง

หรือทําตาม  แตเมื่อนําคําวา “ด้ือ” มาซ้ํากันกลายเปน “ด้ือๆ” ทําใหความหมายของคําตางไปจาก

ความหมายเดิม  ในปริบทนี้ คําวา ด้ือๆ นํามาใชหมายถึง อยางไมสะดุงสะเทือน ซึ่งเปน

ความหมายที่ตางไปจากความหมายเดิมอยางส้ินเชิง  
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 สิว   หมายถึง   น. ตุมเม็ดเล็กๆ ที่มีหนองเปนไตสีขาวๆ อยูขางใน มักข้ึนตามหนา  

(พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตฯ 2542, น. 1,196) 

 

 ตัวอยาง   ปกษที่แลว in งางปากพระเอกหนุมถึงสาเหตุที่พากันหวงความโสดไมยอม

ปริปากสักทีวาคบหาสาวคนไหนเปนแฟน แตก็ใชวาฝายชายจะก๊ักเร่ืองแฟน ในขณะที่ฝายหญิง

เห็นเปนเร่ืองสิวๆ ที่สามารถประกาศเปดตัวใหกองปฐพีเสียทุกคนไป  

(in magazine, 10 ก.ค. 49, น. 56) 

 

 จากตัวอยาง   คําวา “สิว” เดิมความหมายตามพจนานุกรมหมายถึง ตุมเม็ดเล็กๆ ที่มี

หนองเปนไตสีขาวๆ อยูขางใน มักข้ึนตามหนา  แตเมื่อนําคําวา “สิว” มาซ้ํากันกลายเปน “สิวๆ” ทํา

ใหความหมายของคําตางไปจากความหมายเดิม  ในปริบทนี้คําวา สิวๆ นํามาใชหมายถึง เล็กนอย

มาก ซึ่งเปนความหมายที่ตางไปจากความหมายเดิมอยางส้ินเชิง  

 

                               3.7.1.8.1.2  ซ้ําคําตางประเทศ   เปนการนําคําภาษาตางประเทศมาสราง

เปนคําซํ้าเหมือนในภาษาไทย โดยซ้ําคําคําเดิมทุกประการทั้งพยัญชนะ สระ และวรรณยุกต     

การซ้ําคําภาษาตางประเทศมีทั้งคําที่ซ้ํารูปเดิมและคําที่ใชเคร่ืองหมายไมยมกกํากับ ทั้งนี้คําที่ซ้ํา

นั้นจะมีความหมายเหมือนหรือคลายกับความหมายเดิมของคําคําเดียว  เชน  ซิงๆ  ชิลชิล  

โนะเนะๆ  ดังตัวอยาง 

 

single   หมายถึง   เดียว, เด่ียว, อันหนึ่ง, โสด  (So Sethaputra, 2535, น. 542) 

 ซิง        หมายถึง   น. ตาชั่งที่เปนคันแบบจีน  (พจนานุกรมฉบับมติชน, น. 288) 

 ซิงซิง    หมายถึง   ว. ใหมเอ่ียม  (พจนานุกรมฉบับมติชน, น. 288) 

 

 ตัวอยาง   ...ไมนาเช่ือวา “กบ-สุวนันท” และ ปอ-ณัฐวุฒิ” ที่ดูเขาขากันไดดีจะตกเปน

ขาววาเคยมีอดีตที่ขมข่ืนรวมกัน...ก็เมื่อตอนทั้งคูตองมาเชือดเฉือนกันในละคร “ด่ังสวรรคสาป” ซึ่ง

ชั่วโมงนั้น “ปอ” ยังเปนแคนักแสดงหนาใหม นางเอกเบอรหนึ่งของชอง 7 เลยออกปากยี้พระเอกซิงๆ 

เฮอ...แตใครจะรูวาเมื่อวันเวลาผานไป “สาวกบ” ตองพึ่ง “หนุมปอ” ใหเปนพี่เล้ียงในงานพิธีกร... 

(สตารนิวส, 5 – 11 มิ.ย. 49, น. 30) 
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จากตัวอยาง   คําวา “ซิง” อาจตัดมาจากคําเต็มคือ “ซิงเกิ้ล” ซึ่งทับศัพทมาจากคําภาษา 

อังกฤษ “single” หมายถึง เดียว, เด่ียว, อันหนึ่ง, โสด  โดยตัดเสียงของพยางคทาย “-gle” ออก 

เหลือเพียงคําวา “ซิง” หรืออาจมาจากคําในภาษาจีนวา “ซิง” ที่หมายถึง ตาช่ังที่เปนคันแบบจีน  

แลวนํามาซํ้ากันกลายเปน “ซิงๆ”  อยางไรก็ตาม ในปริบทนี้คําวา ซิงๆ นํามาใชหมายถึง ใหม  

 

 ชิวชิว   หมายถึง   ว. สบายๆ งายๆ, ธรรมดา (อ.chill, chill out)  (พจนานุกรมคําใหม 

เลม 1 ฉบับราชบัณฑิตยสถาน, น. 52) 

 

 ตัวอยาง   หางหายไปนานกวา 6 ป โอ ซูเปอรกลูเจาของเพลงฮิต “ถามใจ” ก็ผละจาก

ชายคาบานใหญมาทําเพลงเองแตยังไมทิ้งสไตลดนตรีปอป ที่ผสมผสานเสียงกีตารบาดอารมณกับ

เพลงรักที่เนนความหมายดีๆ ฟงชิลชิล เรียกวาเปนอัลบ้ัมที่มีเพลงเพราะๆ มากที่สุดก็วาได... 

(ทีวีพูล, 8 - 14 ธ.ค. 49, น. 50) 

 

 จากตัวอยาง   คําวา “ชิล” มาจากคําเต็มคือ “ชิลเอาท” ซึ่งทับศัพทมาจากคําภาษา 

อังกฤษ “chill out” เมื่อนํามาใชในไทยมีความหมายวา สบายๆ งายๆ, ธรรมดา โดยตัดคําทาย “out” 

ออก เหลือเพียงคําวา “ชิล” แลวนํามาซํ้ากันกลายเปน “ชิลชิล”  ทั้งนี้แมรูปคําจะสะกดดวยพยัญชนะ 

“ล” แตจะออกเสียงพยัญชนะทายเปน “ว” /w/  ในปริบทนี้คําวา ชิลชิล นํามาใชหมายถึง สบายๆ   

  

 คิกขุอาโนเนะ, อาโนเนะ25   หมายถึง   ก. ทําเปนเด็กใสซ่ือบริสุทธิ์นาเอ็นดู; นารัก,     

นาเอ็นดู  (พจนานุกรมคําใหม เลม 1 ฉบับราชบัณฑิตยสถาน, น. 31) 

 

 ตัวอยาง   ...หลายคนคงจะคุนหูกันดีกับน้ําเสียงทรงพลังของ “เจาหญิงอารแอนดบี” 

อยาง “ลิเดีย-ศรัณรัชต วิสุทธิธาดา” ที่นอกจากจะพกความสามารถมาการันตีความดังไดแลว ดีกรี

ความเซ็กซ่ีแบบโนะเนะๆ ของนองหนู “ลิเดีย” ยังทรมานใจชายทั่วราชอาณาจักรไทย... 

(สตารนิวส, 27 พ.ย. – 3 ธ.ค. 49, น. 27) 

                                                 
25ในภาษาญ่ีปุนคําวา “ano ne” คือคํารําพึง แทรกในระหวางคําพูดเหมือนกับ “เออ”, 

“อา”, “ก็” ในภาษาไทย สวนคําวา “kiku” แปลวา ดอกเบญจมาศ (นิตยา  กาญจนะวรรณ, 2543, 

น. 20) และมีความหมายวา ฟง, ไดยิน; เช่ือ; ถาม, ขอรอง; เปนผล, ทํางาน (สมชาย  ชัยธนะตระกูล, 

2545, น. 116)     
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 จากตัวอยาง  คําวา “โนะเนะ” มาจากคําเต็มคือ “อาโนเนะ” ในภาษาญ่ีปุน เมื่อ

นํามาใชในไทยมีความหมายวา ทําเปนเด็กใสซื่อบริสุทธิ์นาเอ็นดู; นารัก, นาเอ็นดู  โดยตัดพยางค

หนา “อา” ออก เหลือเพียงคําวา “โนเนะ” แลวนํามาซ้ํากันกลายเปน “โนเนะๆ” ในที่นี้ผูเขียนเจตนา

สรางรูปคําเปน “โนะเนะๆ” ซึ่งทําใหคําออกเสียงส้ันลง มีลักษณะเหมือนเสียงพูดไมชัดของเด็ก   

ในปริบทนี้คําวา โนะเนะๆ นํามาใชหมายถึง นารักสดใสอยางเด็กไรเดียงสา 

 

                        3.7.1.8.2  คําซ้ําประเภทเปล่ียนเสียง   คือ  คําซ้ําประเภทท่ีเนนความหมายหรือ

เพิ่มความหมายข้ึน จะเปล่ียนเสียงวรรณยุกตของพยางคหนาเปนวรรณยุกตเนนพิเศษ26 คําซ้ําที่

เปนคํานามเมื่อซ้ําแลวอาจใชเปนคํากริยาคุณศัพทหรือคําวิเศษณได (กาญจนา  นาคสกุล, 2549, 

น. 63) จากการศึกษาพบวา เปนการซํ้าเสียงสระและเสียงพยัญชนะของคําเดิม แตมีการเปล่ียน

เสียงวรรณยุกตในพยางคใดพยางคหนึ่งเปนเสียงวรรณยุกตพิเศษที่มีลักษณะสูงกวาเสียง

วรรณยุกตตรีปกติในภาษาไทย  เชน  ดี ด๊ี ดี  รอ...รอ...รอ  แมน-แมน-แมน  ดังตัวอยาง 

 

ตัวอยาง   ...อันที่จริงเด๊ียนก็ไมอยากจะเอยปากพูดพรํ่าพรรณนา...วาเพศเดียวกันซัก

เทาไหรหรอกนะคะ (ถาไมเหลืออดจริงๆ) เพราะผูหญิงยิงเรือที่แสนจะดี ด๊ี ดี มันก็มีอยูเยอะแยะตา

แปะไก...  

(สตารนิวส, 27 พ.ย. - 3 ธ.ค. 49, น. 44) 

 

จากตัวอยาง   คําวา ดี ด๊ี ดี มาจากการซ้ําคําวา “ดี” /di˘/ เปนการเนนเสียงหนักพิเศษ

ในพยางคกลาง โดยเปลี่ยนจากเสียงวรรณยุกตสามัญ เปนเสียงสูงกวาเสียงวรรณยุกตตรีปกติ 

และเปลี่ยนกลับเปนเสียงวรรณยุกตสามัญอีกคร้ัง รวมทั้งลากเสียงพยางคกลางใหยาวกวาปกติ 

กลายเปน /di˘  ⁄di˘…di˘/ ในปริบทนี้ “ดี ด๊ี ดี” ส่ือความหมายถึง มีคุณสมบัติอยางดีเยี่ยม เพียบพรอม

ทุกประการ 

 

                                                 
26วรรณยุกตเนน เปนเสียงวรรณยุกตเปล่ียนชนิดเปล่ียนข้ึนและลงในพยางคเดียวกัน 

แตระดับเสียงจะเร่ิมที่ระดับคอนขางสูงและจะข้ึนไปสูงกวาระดับเสียงสูงของวรรณยุกตอ่ืนทั้งหมด 

กอนที่จะตกลงมาเพียงเล็กนอยตอนปลายพยางค (กาญจนา  นาคสกุล, 2524, น. 103) ในการ

เขียนสัทอักษรพยางคที่ออกเสียงวรรณยุกตเนนพิเศษ จะใชเคร่ืองหมาย (  ⁄ ) กํากับหนาพยางค  



 
 

137 

ตัวอยาง   แหม! แตหลังรอ...รอ...รอก็ยังไมเห็นทั้งคูออกมาเปดปากซะกะที แมงเมาท

เลยยิ่งกระพือขาวหนักไปไกลประมาณวางานนี้อาจมีทองกอนแตงเบนโลกอนอยูเลยทีเดียว... 

(ทีวีพูล, 25 - 31 ส.ค. 49, น. 78) 

    

จากตัวอยาง   คําวา รอ...รอ...รอ มาจากการซ้ําคําวา “รอ” /rç˘/ เปนการเนนเสียง

หนักพิเศษในพยางคกลาง โดยเปลี่ยนจากเสียงวรรณยุกตสามัญ เปนเสียงสูงกวาเสียงวรรณยุกต

ตรีปกติ และเปล่ียนกลับเปนเสียงวรรณยุกตสามัญอีกคร้ัง รวมทั้งลากเสียงพยางคกลางใหยาวกวา

ปกติ กลายเปน /rç˘  ⁄rç˘…rç˘/ ในปริบทนี้ “รอ...รอ...รอ” ส่ือความหมายถึง รอคอยมาเปนเวลา

ยาวนานมาก 

 

 ตัวอยาง   ในอดีต... ไมโคร คือวงร็อกขวัญใจวัยรุนทั้งประเทศ ดวยบทเพลงที่เขมขน 

ดนตรีที่หนักแนน รวมถึงบุคลิกอันแมน-แมน-แมน ของนักรองนําอยาง หนุย-อําพล ลําพูน ทําใหวง

ร็อกเล็กๆ วงนี้ยึดครองหัวใจแฟนเพลงจํานวนมากเอาไวได    

(in magazine, 10 ม.ค. 49, น. 14) 

 

จากตัวอยาง   คําวา แมน-แมน-แมน มาจากการซ้ําคําภาษาอังกฤษวา “แมน” 

/mE˘n/ ที่หมายถึง ผูชายที่ลํ่าสัน (พจน.คําใหม, น. 124) เปนการเนนเสียงหนักพิเศษในพยางค

กลาง โดยเปล่ียนจากเสียงวรรณยุกตสามัญ เปนเสียงสูงกวาเสียงวรรณยุกตตรีปกติ และเปล่ียน

กลับเปนเสียงวรรณยุกตสามัญอีกคร้ัง รวมทั้งลากเสียงพยางคกลางใหยาวกวาปกติ กลายเปน 

/mE˘n  ⁄mE˘n…mE˘n/ ในปริบทนี้ “แมน-แมน-แมน” ส่ือความหมายถึง มีภาพลักษณเปนผูชาย

ที่ลํ่าสันและแข็งแรงมาก 

 

         3.7.1.9  การดัดแปลงโดยรวมคํา27  เปนการนําคํา 2 คําที่ไมนาจะรวมกันไดมารวมกัน

ในลักษณะที่นําเสียงของคําหนึ่งมาปนรวมกับเสียงของอีกคําหนึ่ง เมื่อรวมเขาดวยกันแลวจะแลดู

เปนคําเดียวกันและส่ือความหมายของคํา 2 คําไดในเวลาเดียวกัน (อนันต  เหลาเลิศวรกุล, 2542, 

น. 43)  เชน  เง็ง  เหย  เกยดาร  ดังตัวอยาง 

 

                                                 
27อนันต  เหลาเลิศวรกุล (2542, น. 43)  เรียกลักษณะดังกลาววา “คําที่เกิดจากการ

รวมกลืนคํา 2 คําเขาดวยกัน” มีชื่อทางวิชาการวา “blending words”   
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 ตัวอยาง   ปดทาย ออม-พิยดา อัครเศรณี ก็ตกเปนขาววากระชากหัวใจหนุมนอก

วงการที่ชื่อ ปู มาจากการเปนแฟนของ มิ้งค-ฐรินดา กรรณสูต ซึ่งสาวออมก็ยังเง็งๆ กับขาวนี้  

(in magazine, 25 ธ.ค. 49, น. 21) 

 

 จากตัวอยาง   คําวา “เง็ง” เกิดจากการนําคําภาษาไทย 2 คําคือ คําวา “งง” /NoN/ 

หมายถึง ฉงน, คิดไมออกเพราะยุงยากซับซอน, ทําอะไรไมถูกเพราะยังต้ังสติไมอยู (พจน.ราชบัณฑิตฯ, 

น. 274) และ “เซ็ง” /s e N/ ที่หมายความวา หมดความต่ืนเตน (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 383) มา

รวมเขาดวยกันดังนี้ /NoN + s e N/ กลายเปนคําใหมวา เง็ง /N e N/ ในปริบทนี้ส่ือความหมายถึง งง

จนเซ็ง (พจน.มติชน, น. 208) หรือ งงมาก (พจน.คําใหม, น. 36) 

 

         ตัวอยาง   ความรักของดาราในแวดวงฮอลลีวูดมีใหเทากันมันหยดไมเวนแตละวัน 

เพราะซูเปอรสตารทั้งหลายเปลี่ยนคูควงกันรวดเร็ว... บางก็รักกันโจงแจง บางก็หลบๆ ซอนๆ 

เพราะคิดวาไมเห็นจะเกี่ยวกับชาวบานตรงไหน แตอะ... จะไมเกี่ยวไดไง เกิดมีแฟนเหยๆ ข้ึนมา 

ประชาชีรับไมได ความนิยมก็ตกฮวบฮาบ อดทํามาหากินกันพอดีนะสิ 

(in magazine, 10 ก.พ. 49, น. 92) 

 

 จากตัวอยาง   คําวา “เหย” เกิดจากการนําคําที่บัญญัติข้ึนใหม “หวย” /hu$aj/ 
หมายถึง ไมดี, เลว, แย, ไรคุณภาพ, ไมไดเร่ือง (พจน.มติชน, น. 919) และคําภาษาไทย “เชย” 

/chF˘j/ ที่หมายความวา ไมทันสมัย, เปน (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 369) มารวมเขาดวยกันดังนี้ 

/hu$aj + chF˘j/ กลายเปนคําใหมวา เหย /hF$˘j/ ในปริบทนี้ส่ือความหมายถึง เชย, ไมทันสมัย, ไม

มีรสนิยม (พจน.คําใหม, น. 159) 

 

         ตัวอยาง   ...เพราะสาวคนนี้สวยลํ้าสวยเริดเกินหญิง แถมมีดีกรีความงกุฎสาวประเภท

สองจากเวทีระดับชาติมาดวย ซึ่งหลอนมีกิริยาทาทาง คําพูดคําจา น้ําเสียง รูปรางอรชรออนแอน

เหมือนหญิงสาวทั่วๆ ไปมั่กๆ เกยดารก็จับสัญญาณไมได...    

 (GOSSIP STAR, ปกษแรก มี.ค. 49, น. 48) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา “เกยดาร” เกิดจากการนําคําภาษาอังกฤษ 2 คําคือ คําวา “เกย” 

/ke ˘/ หมายถึง ชายรักรวมเพศ (พจน.คําใหม, น. 14) และ “เรดาร” /r e ˘ - dâ˘/ ซึ่งหมายถึง ระบบ

การใชไมโครเวฟเพื่อหาตําแหนงที่อยูแสดงเอกลักษณ หรือนําทิศทางของวัตถุที่เคล่ือนที่ (พจน.      
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ราชบัณฑิตฯ, น. 966) มารวมเขาดวยกันดังนี้ /ke˘ + r e ˘ - dâ˘/ โดยรวมเสียง /e ˘/ ซึ่งเปนเสียง

เดียวกันใหเหลือเพียง 1 เสียง กลายเปนคําใหมวา เกยดาร /ke˘ - dâ˘/ ในปริบทนี้ส่ือความหมาย

ถึง ส่ิงที่แสดงใหรูวาบุคคลนั้นอยูในกลุมของชายรักรวมเพศ       

 

         3.7.1.10  การดัดแปลงโดยออกเสียงแบบสะกดคํา   เปนการนําคําที่มีอยูเดิมในภาษา

มาดัดแปลงรูปคําใหม โดยสรางรูปคําตามการสะกดคํา ทั้งนี้ความหมายของคํายังคงเดิม  เชน   

ฉอสระแอ  ฟอ สระ แอ นอ  ผอสระอัว  ดังตัวอยาง    

 

         ตัวอยาง   และวันนี้กระผมก็มีเร่ืองราวสุดฉาวโฉ เหม็นฉุยของนางเอก(ที่ทําทาวาเปน)

น้ําดีของวงการบันเทิงไทยมาฉอสระแอแฉใหฟงกันอีกแลวละครับ 

 (ทีวพีูล, 29 ก.ย. – 5 ต.ค. 49, น. 48) 

   

         จากตัวอยาง  คําวา ฉอสระแอ เปนการออกเสียงสะกดคําวา “แฉ” หมายถึง แบ, ตีแผ, 

เปดเผย (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 340)  และจะเห็นวามีรูปคําอาน “แฉ” มาประกอบตอทายดวย   

 

         ตัวอยาง   ดูจากอาการขัดเขิน ทาทางไมนานคงจะเปล่ียนสรรพนามจากเพื่อนสนิท 

กลายเปน ฟอ สระ แอ นอ แฟน แลวมั้ง จริงไหมจะ “หนูโอ” 

(ทีวีพูล, 29 ก.ย. – 5 ต.ค. 49, น. 66) 

    

         จากตัวอยาง   คําวา ฟอ สระ แอ นอ เปนการออกเสียงสะกดคําวา “แฟน” หมายถึง  

ผูนิยมชมชอบ, ผูเปนที่ชอบพอรักใคร, คูรัก, สามีหรือภรรยา (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 815)  และจะ

เห็นวามีรูปคําอาน “แฟน” มาประกอบตอทายดวย   

 

 ตัวอยาง   เมื่อทนไมไหวพระเอกไฮโซฯ เลยประกาศตอหนาธารกํานัลวา ตนคบหาอยู

กับนางเอกสาวคนหน่ึงอยูเทานั้นแหละ “แมส.” เลยออกอาการวีนแตกก็แหม!! หนาดานหนาทน

ตามต๊ืออยูนานสองนาน แตสุดทาย ม.ค.ป.ด. ซะนี่ “แมส.” เลยเกิดอาการยางมะตอยข้ึนหนาของ

อยางนี้ดานไดอายอด ประกาศกราววายังไงก็จะเอาพระเอกไฮโซฯ มาทําผอสระอัวใหได  

(ทีวีพูล, 27 ต.ค. – 2 พ.ย. 49, น. 46) 
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  จากตัวอยาง   คําวา ผอสระอัว เปนการออกเสียงสะกดคําวา “ผัว” หมายถึง สามี, 

ชายที่เปนคูครองของหญิง, คูกับ เมีย (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 731)  

 

 นอกจากนี้ในการศึกษายังพบวา หากพยัญชนะตัวใดไมมีรูปสระกํากับและไมไดเปน

ตัวสะกด ผูเขียนจะดัดแปลงรูปคําใหมโดยสรางรูปคําใหอานออกเสียงแบบสะกดคํา เปนพยางคที่

ประสมกับสระ“-ะ”  เชนคําวา  โค-ตะ-ระ  ดังตัวอยาง 

 

         ตัวอยาง   ...ถึงคราวคลอดอัลบ้ัมที่ 2 ฟลมเลยขอคลายอาถรรพดวยการเปล่ียนลุกส

จากหนุมนอยหนาใสกลายเปนยากูซาหนาเหี้ยม แตยังคงโค-ตะ-ระนารักเหมือนเดิม... 

 (Oops!, ปกษแรก ก.ค. 49, น. 59) 

 

         จากตัวอยาง  คําวา โค-ตะ-ระ เปนการออกเสียงสะกดคําโดยเพิ่มเสียงสระ “-ะ” ทาย

พยัญชนะที่ไมมีรูปสระกํากับในคําวา “โคตร” ในปริบทนี้ใชในความหมายวา มากอยางยิ่ง (พจน.

คําใหม, น. 34)      

 

  3.7.1.11  การดัดแปลงโดยออกเสียงคําใหผิดแปลกไปจากสําเนียงเดิม  เปนการนาํคํา

ที่มีอยูเดิมในภาษาหรือคําที่รับรูโดยทั่วกันมาดัดแปลงรูปคําใหม โดยออกเสียงคําใหผิดแปลกไป

จากสําเนียงเดิม และมีความหมายตางกับคําเดิม  เชน  เอ็นสะทาน  เดดสะมอเร  ตูมหลายเดอ  

ดังตัวอยาง      

  

 ตัวอยาง   แลวที่กําลังจะลงโรงในเดือนมกราคมปหนา ก็เปนโปรแกรมคุณภาพจาก   

จีทีเอช เปนเรียลลิต้ีมูฟวี่ เร่ือง “FINAL SCORE 365 วัน ตามติดชีวิตเด็กเอนฯ” ซึ่งไปถายทอดชีวิต

ของเด็กนักเรียนที่ตองเตรียมตัวสูศึกเอ็นสะทาน เอย! เอนทรานซ สอบแขงขันเขามหาวิทยาลัย... 

(ทีวีพูล, 22 - 28 ธ.ค. 49, น. 26) 

 

จากตัวอยาง   คําวา เอ็นสะทาน ดัดแปลงมาจากคําเดิมคือ “เอ็นทรานซ” ซึ่งทับศัพท

มาจากคําภาษาอังกฤษ “entrance” หมายถึง สอบคัดเลือกเขาศึกษาในมหาวิทยาลัย (พจน.      

คําใหม, น. 168) โดยออกเสียงคํา “เอ็นทรานซ” ใหผิดแปลกไปจากสําเนียงเดิม ดวยการเพิ่มพยางค 

“สะ” ไวกลางคําเดิม และเปล่ียนรูปเขียนของพยางคทายใหสะกดคําตามหลักภาษาไทย กลายเปน

รูปคําใหมวา “เอ็นสะทาน”  ในที่นี้คําวา “เอ็น” คือ “เอ็นกลามเนื้อ” ที่หมายถึง เอ็นชนิดที่ปลายใด



 
 

141 

ปลายหนึ่งยึดกับกลามเนื้อ (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 1,393) และคําวา “สะทาน” หมายถงึ รูสึกเยน็เยอืก

เขาหัวใจ  ทําใหคร่ันครามหรือหวั่นกลัวจนตัวส่ัน (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 1,152) เมื่อนํามารวมกัน

จึงส่ือความหมายถึง รางกายที่เกิดอาการส่ันไหวดวยความต่ืนเตนและหวั่นกลัว ทั้งนี้ผูเขียนเจตนา

สรางรูปคําเปน “เอ็นสะทาน” เพื่อใหคํามีความหมายเพิ่มข้ึนจากเดิม กลาวคือนอกจากจะสื่อ 

ความหมายถึง การสอบคัดเลือกเขาศึกษาในมหาวิทยาลัยแลว ยังเพิ่มลักษณะอาการของเด็ก

นักเรียนสวนมากที่กําลังเตรียมตัวสอบแขงขันเขามหาวิทยาลัยดวย 

 

ตัวอยาง   ทางท่ีดีก็ขอแนะนําใหหยุดๆ บริหารเสนหของตัวเองกันมั่งก็ดีนะ ขืนทําตัว

เปนสาวรอนองศาเดือดยังงี้บอยๆ ระวังทั้งหนุมนอยหนุมใหญแถวนี้จะหัวใจวายเดดสะมอเรเอาได

งายๆ นะตัวเอง! 

(ทีวีพูล, 17 - 23 ก.พ. 49, น. 50) 

 

จากตัวอยาง   คําวา เดดสะมอเร ดัดแปลงมาจากชื่อเพลงวา “That’s amore” ซึ่งคําวา 

“amore” เปนคําในภาษาอิตาเลียน แปลวา “ความรัก” สวน “That’s” เปนคําในภาษาอังกฤษ แปลวา 

“นั่นแหละคือ” ทั้งนี้เมื่อยืมคํามาใชในไทยแลวเกิดออกเสียงผิดจาก “that” /DQt/28 เปน /ded/ ซึ่ง

มีเสียงใกลเคียงกับคําภาษาอังกฤษ “dead” ที่แปลวา “ตาย” นับจากนั้นคําวา “เดดสะมอเร” ได

นํามาใชเปนคําสแลงที่แปลวา “ตาย” (สุชาดา  เทวะผลิน, 2531, น. 50)  จะเห็นวาเปนการออกเสียง

คํา “That’s amore” ใหผิดแปลกไปจากสําเนียงเดิม ดวยการเปล่ียนเสียงสระและพยัญชนะในคํา

ภาษาอังกฤษ กลายเปนรูปคําใหมวา “เดดสะมอเร” ซึ่งในปริบทนี้ก็นํามาใชหมายถึง ตาย เชนกัน  

           

ตัวอยาง   ...เร่ืองของเร่ืองมันเร่ิมจากอีตา “เจมส ฮารเวน” พี่นองที่คลานตามกันมา

ของสาวตูมหลายเดอ “แองจ้ี” แกไปถายรูปหลานรักเอาไวจนลนปร่ีลนเฟรมเลยทีเดียวเชียว... 

(สตารนิวส, 17 - 23 ก.ค. 49, น. 51) 

 

จากตัวอยาง   วลี ตูมหลายเดอ ดัดแปลงมาจากช่ือเกมและภาพยนตรสหรัฐอเมริกา

เร่ือง “Lara Croft Tomb Raider” โดยออกเสียงคํา “ทูม ไรเดอร” (Tomb Raider) ใหผิดแปลกไป

จากสําเนียงเดิม ดวยการเลียนเสียงคําภาษาอังกฤษจาก “ทูม” กลายเปนคําที่กําหนดใหส่ือ

ความหมายดวยเสียง “ตูม” และเลียนเสียงคําภาษาอังกฤษจาก “ไรเดอร” กลายเปนคําภาษาถ่ิน

                                                 
28ผูวิจัยใชสัทอักษรตาม The Oxford English Dictionary   



 
 

142 

อีสาน “หลายเดอ” รวมกันเปน “ตูมหลายเดอ”  ในปริบทนี้ผูเขียนใชคําวา “ตูม” ส่ือความหมายถึง 

มีหนาอกขนาดใหญ เมื่อรวมกับคําวา “หลายเดอ” ซึ่งใชเปนคําขยายหมายความวา มาก  คํานีจ้งึมี

ความหมายเฉพาะแฝงอยูดวยส่ือความหมายถึง มีหนาอกขนาดใหญมาก  นอกจากจะเปนการ

ออกเสียงคําใหผิดแปลกไปจากสําเนียงเดิมแลว วลี “ตูมหลายเดอ” ยังแสดงถึงภาพลักษณของ

นักแสดงหญิงที่กลาวถึงคือ “แองจ้ี” หรือ “แองเจลินา โจล่ี” ซึ่งมีหนาอกขนาดใหญ และเปนนักแสดง

นําในภาพยนตรเร่ืองดังกลาวดวย   

 

 3.7.1.12  การดัดแปลงโดยแปลความหมายคําตางประเทศ   เปนการนําคําภาษา 

อังกฤษหรือคําแปลแบบตรงตัวทีละคํามาใชในรูปคําใหมเพื่อใหสะดุดตา แปลกใหม และนาสนใจ

ยิ่งข้ึน โดยผูอานสามารถเขาใจความหมายของคํานั้นไดจากขอความแวดลอม  เชน  หองฉันมอง

เธอ (ICU)  โกโซบ๊ิก  ดังตัวอยาง    

 

         ตัวอยาง   กอนอ่ืนตองขอพูดถึงปญหาการละเมิดลิขสิทธิ์ที่ตอนนี้มันรุนแรงถึงข้ันสง 

เส่ียเจียง-สมศักด์ิ เตชะรัตนประเสริฐ แหงสหมงคลฟลม ไปอยูในหองฉันมองเธอ (ICU) ที่

โรงพยาบาลวิชัยยุทธ จนปานนี้ยังไมแนใจวาจะอันตรายแคไหน 

 (GOSSIP STAR, 15 - 21 ส.ค. 49, น. 70) 

  

         จากตัวอยาง   อักษรยอภาษาอังกฤษ ICU ยอมาจากคําเต็มวา “Intensive Care Unit” 

หมายถึง หองฉุกเฉินสําหรับคนไขหนัก แตในปริบทนี้นําอักษรยอ “ICU” มาใชแทนประโยคภาษา 

อังกฤษวา “I see you” ซึ่งออกเสียงเหมือนกัน แลวนํามาแปลความหมายเปนภาษาไทยแบบตรง

ตัวไดวา “ฉันมองเธอ” ดังนั้นจากคําวา “หอง ICU” จึงกลายเปนวลีวา “หองฉันมองเธอ”  

 

         ตัวอยาง   คงจะเปนเพราะหนาตาสดใสเปลงปล่ังมีน้ํามีนวล และดูเนื้อตัวเหมือนจะ

อ่ิมๆ ข้ึนเล็กนอย ชวงนี้จึงเกิดขาวลือ(สุดมั่ว)วา มาชา วัฒนพานิช มีแววจะเบนโลซะหย่ังงั้น แถม

ยังมีหมอดูออกมาตอกยํ้าซํ้าเติมเร่ืองทองกอนแตงซะอีก... เอะ มันชักจะโกโซบิ๊กซะแลวสิ  

(in magazine, 10 ต.ค. 49, น. 18) 

 

         จากตัวอยาง   วลี โกโซบ๊ิก เกิดจากการนําคําภาษาอังกฤษ 3 คําคือคําวา “go”, “so” 

และ “big” ประกอบเขาดวยกันรวมเปน “go so big” ซึ่งผิดหลักไวยากรณภาษาอังกฤษ แตใน

ปริบทนี้นํามาใชโดยแปลความหมายแตละคําเปนภาษาไทยแบบตรงตัวไดดังนี้ “go” แปลวา “ไป”, 
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“so” แปลวา “เชนนั้น, เพียงนั้น” และ “big” แปลวา “ใหญ” เมื่อนํามารวมกันจะไดความหมายใหม

ในทํานองวา “ไปกันใหญ” ดังนั้นวลี “โกโซบ๊ิก” จึงมีความหมายตรงกับวลีในภาษาไทยวา “ไปกัน

ใหญ”  

 

 จากการศึกษาวิธีการสรางคําสแลงโดยการดัดแปลงคําเดิม สามารถจําแนกได 12 วิธี

โดยพบคําสแลงท่ีดัดแปลงโดยการเปล่ียนเสียงในพยางคไปจากคําเดิม ซึ่งมีการเปล่ียนแปลงเสียง

สระ เสียงพยัญชนะ และเสียงวรรณยุกต รวมทั้งเปล่ียนเสียงโดยเลียนวิธีเปล่ียนคําตามหลัก

ไวยากรณภาษาอังกฤษมากที่สุด รวมทั้งส้ิน 156 ขอมูล  รองลงมาคือคําสแลงที่ดัดแปลงโดยการ

เปล่ียนคํา จํานวน 104 ขอมูล รองลงมาคือคําสแลงที่ดัดแปลงโดยการเพิ่มคําหรือขอความ มีทั้งคํา

หรือขอความที่เพิ่มมีความหมายในทํานองเดียวกัน และคําหรือขอความที่เพิ่มเพือ่สรางความแปลก

ใหม รวมทั้งคําที่เพิ่มเปนคําที่มีความหมาย รวมจํานวน 77 ขอมูล  รองลงมาคือคําสแลงที่ดัดแปลง

โดยการตัดพยางค ปรากฏทั้งสวนหนาและทายคํา และมีทั้งคําไทยและคําตางประเทศ จํานวน 46 

ขอมูล  รองลงมาคือคําสแลงที่ดัดแปลงโดยการซ้ําคํา ปรากฏทั้งคําซํ้าประเภทไมเปล่ียนเสียงและ

เปล่ียนเสียงวรรณยุกต และมีทั้งคําไทยและคําตางประเทศ จํานวน 33 ขอมูล  รองลงมาคือคํา

สแลงที่ดัดแปลงโดยการเพ่ิมพยางค ปรากฏทั้งสวนหนาและกลางคํา จํานวน 17 ขอมูล  รองลงมา

คือคําสแลงที่ดัดแปลงโดยการตัดคํา ปรากฏทั้งคําไทยและคําตางประเทศ และพบคําสแลงที่

ดัดแปลงโดยการยอคํา ปรากฏทั้งการใชอักษรยอและคํายอ ลักษณะละ 14 ขอมูล  รองลงมาคอืคํา

สแลงที่ดัดแปลงโดยการออกเสียงแบบสะกดคํา จํานวน 12 ขอมูล  รองลงมาพบคําสแลงท่ี

ดัดแปลงโดยการรวมคํา และพบคําสแลงที่ดัดแปลงโดยการออกเสียงคําใหผิดแปลกไปจาก

สําเนียงเดิม ลักษณะละ 7 ขอมูล  และพบคําสแลงที่ดัดแปลงโดยการแปลความหมายคํา

ตางประเทศนอยที่สุด เพียง 3 ขอมูล 

ผลการศึกษาดังกลาวแสดงใหเห็นวา ผูเขียนคอลัมนในนิตยสารบันเทิงนิยมสราง    

คําสแลงดวยวิธีการดัดแปลงจากคําเดิมที่มีอยูในภาษา ทั้งนี้เนื่องจากผูเขียนสามารถคิดสรางรูป

คําใหมไดอยางรวดเร็ว อีกทั้งเมื่อดัดแปลงแลวจะไดรูปคําที่แปลกใหม สะดุดตา ซึ่งทําใหผูอาน

สะดุดและสนใจไดเปนอยางดี และยังชวยสรางสีสัน ความมีชีวิตชีวาใหกับเนื้อหา รวมทั้งเพื่อหลีก

หนีการใชรูปคําเดิมๆ ที่ใชกันมาเปนเวลานาน นอกจากนี้ในบางโอกาสยังนํามาใชเพื่อเล่ียงคําที่ไม

สุภาพหรือคําที่ไมร่ืนหูดวย  ในดานความหมาย คําสแลงที่สรางข้ึนดวยวิธีการดัดแปลงคําเดิมนี้

สวนมากจะมีความหมายเหมือนหรือคลายกับความหมายของคําเดิม หรือหากมีความหมายตาง

กับคําเดิม ผูอานก็สามารถเขาใจความหมายของคําหรือวลีนั้นไดโดยใชแนวเทียบจากคําเดิมที่เคย

รับรูหรือพบเห็นมา รวมทั้งพิจารณาจากปริบทหรือขอความแวดลอมในเนื้อหาที่นําเสนอไดอีกดวย 
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3.7.2  การเลนเสียง   หมายถึง  การนําคําที่มีเสียงคลายกันมาเรียงไวในตําแหนงที่ใกลกัน         

ผลการศึกษาพบวา ผูเขียนคอลัมนในนิตยสารบันเทิงมีวิธีการสรางคําสแลงโดยการเลนเสียง ดังนี้        

 3.7.2.1  การเลนเสียงสระ 

         3.7.2.2  การเลนเสียงพยัญชนะตน 

         มีลักษณะดังตอไปนี้ 

         3.7.2.1  การเลนเสียงสระ   เปนการนําคําที่มีเสียงสระเดียวกันมาเรียงไวในตําแหนง

ใกลกันแลวทําใหเกิดเสียงสัมผัสสระที่คลองจองกัน  เชน  กร๊ีดกระจายขายระเบิด  สุดสวิงริงโก 

อีโตปม  อกหักรักคุดตุดไมแล  ดังตัวอยาง 

 

    ตัวอยาง   ตอนนี้ทั้งคูเรียกคะแนนจากแฟนละครขาส้ันคอซองไดสนั่น ถึงข้ันมี      

แฟนคลับสวนตัวกันไปแลว นี่ถาคายเพลงไหนหัวใส จับไปเปนศิลปนดูโอ “วิน-เวียร” มีหวังกร๊ีด

กระจายขายระเบิด    

(ทีวีพูล, 4 - 10 ส.ค. 49, น. 27) 

 

         จากตัวอยาง   วลี กร๊ีดกระจายขายระเบิด เปนการเลนเสียงสระกลางเสียงยาว “อา” /a˘/ 

มี “ย” /j/ สะกด เพื่อใหเกิดเสียงสัมผัสคลองจองกันในคําวา “จาย - ขาย”  

 

         ตัวอยาง   ยังไมทันดึกยังไมทันจะคึกแลวปามาของเราก็ขอตัวช่ิงหนีกลับกอน สงสัย

สังขารมันฟองไมไหวแลวววว สวนเจไกของเรายังสุดสวิงริงโกอีโตปมอยูกับกวนเพื่อนๆ และหนุม

นอยหนาใสๆ วุย! ยิ่งดึกยิ่งมันสพะยะคะ...  

(GOSSIP STAR, 25 - 31 ก.ค. 49, น. 43) 

 

         จากตัวอยาง   วลี สุดสวิงริงโกอีโตปม เปนการเลนเสียงสระหนาเสียงส้ัน “อิ” /i/ มี   
“ง” /N/ สะกด เพื่อใหเกิดเสียงสัมผัสคลองจองกันในคําวา “สวิง - ริง” และเลนเสียงสระหลังเสียงยาว 

“โอ” /o˘/ เพื่อใหเกิดเสียงสัมผัสคลองจองกันในคําวา “โก - โต” 

 

         ตัวอยาง   ...นี่ก็ตามมาติดๆ กับสาว เจน เจนสุดา ที่รูสึกวาเธอจะไมคอยถูกโฉลกกับ

ของไทยแทสักเทาไหร...หลังจากที่เคยค่ัวอยูพักใหญกับ อนันดา แลวก็หันมาควาหนุม เจ มณฑล 

ควงไดชั่วครูชั่วคราวเทานั้น กอนที่จะอกหักรักคุดตุดไมแล... 

 (GOSSIP STAR, 24 - 30 ต.ค. 49, น. 43) 
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         จากตัวอยาง   วลี อกหักรักคุดตุดไมแล เปนการเลนเสียงสระกลางเสียงส้ัน “อะ” /a/ 

มี “ก” /k/ สะกด เพื่อใหเกิดเสียงสัมผัสคลองจองกันในคําวา “หัก - รัก” และเลนเสียงสระหลังเสียง

ส้ัน “อุ” /u/ มี “ด” /d/ สะกด เพื่อใหเกิดเสียงสัมผัสคลองจองกันในคําวา “คุด - ตุด”  

  

         3.7.2.2  การเลนเสียงพยัญชนะตน   เปนการนําคําที่มีเสียงพยัญชนะตนเดียวกันมา

เรียงไวในตําแหนงใกลกันแลวทําใหเกิดเสียงสัมผัสพยัญชนะที่คลองจองกัน  เชน  บิดเบ้ียวบวมเบะ  

ฟูฟาเฟยวฟาว  จูจุบจวบจาบ  ดังตัวอยาง 

 

         ตัวอยาง   ...อีกรายที่ ‘ใสกิ๊กตลอดกาล’ “พอหนุมเจ-มณฑล” เขาวงการมาต้ังแตอายุ 

12-13 ถึงวันนี้.. โครงหนาก็ยังไมบิดเบ้ียวบวมเบะ...  

(Oops!, ปกษแรก ธ.ค. 49, น. 50) 

 

         จากตัวอยาง   วลี บิดเบ้ียวบวมเบะ เปนการเลนเสียงพยัญชนะตน “บ” /b/ ซึ่งเปน

เสียงพยัญชนะระเบิด มีเสียงกอง ไมมีลม เกิดที่ริมฝปาก เพื่อใหเกิดเสียงสัมผัสคลองจองกันใน  

คําวา “บิด - เบ้ียว - บวม - เบะ”  

 

         ตัวอยาง   ...ทามกลางกระแสการบานการเมืองคุกรุน แตกระแสวงการบันเทิงยังฟูฟา

เฟยวฟาวเหมือนเดิมเจาคา วันนี้มีใครแอบควงใครไปทําอะไร ที่ไหนกันบาง ตามไปดูกันเลยคา   

(ทีวีพูล, 17 - 23 ก.พ. 49, น. 54) 

 

         จากตัวอยาง   วลี ฟูฟาเฟยวฟาว เปนการเลนเสียงพยัญชนะตน “ฟ” /f/ ซึ่งเปนเสียง

พยัญชนะเสียดแทรก เสียงไมกอง เกิดที่ริมฝปากกับฟน เพื่อใหเกิดเสียงสัมผัสคลองจองกันใน    

คําวา “ฟู - ฟา - เฟยว - ฟาว” 

 

         ตัวอยาง   เห็นหวานกันออกหนาออกตา จิมมี่ นรินทร อดีตกิ๊กเกา พิม ซอนยา โชว    

จูจุบจวบจาบกันตลอดทั้งวันกับนางแบบแฟนสาวสุดเซ็กซี่ เอมี่ แสตมป อยูหยกๆ ไหงงานนี้จิมมี่

มาทําเปนทีเลนทีจริงกับสาวหนาคุนๆ ไดละ...  

(GOSSIP STAR, ปกษหลัง มี.ค. 49, น. 62) 
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         จากตัวอยาง   วลี จูจุบจวบจาบ เปนการเลนเสียงพยัญชนะตน “จ” /c/ ซึ่งเปนเสียง

พยัญชนะระเบิด เสียงไมกอง ไมมีลม เกิดที่เพดานแข็ง เพื่อใหเกิดเสียงสัมผัสคลองจองกันในคําวา 

“จู - จุบ - จวบ - จาบ” 

 

จากการศึกษาวิธีการสรางคําสแลงโดยการเลนเสียง จําแนกออกเปน 2 ลักษณะ โดย

พบคําสแลงที่เปนการเลนเสียงสระ จํานวนทั้งส้ิน 113 ขอมูล และพบคําสแลงที่เปนการเลนเสียง

พยัญชนะตน จํานวน 26 ขอมูล  ผลการศึกษาแสดงใหเห็นวา ผูเขียนคอลัมนในนิตยสารบันเทิง

นิยมนําวิธีการเลนเสียงโดยเฉพาะการเลนเสียงสระมาใชในนิตยสารบันเทิง เพื่อใหเนื้อหาที่

นําเสนอมีสีสัน มีชีวิตชีวามากยิ่งข้ึน เห็นไดวาเปนการเลือกใชถอยคําที่มีเสียงสัมผัสคลองจองกัน

โดยคํานึงถึงเสียงมากกวาความหมาย เพื่อใหเกิดวลีที่แปลกตา และสะดุดความสนใจของผูอาน 

อีกทั้งบางวลียังชวนใหเกิดอารมณขันไดดวย ทั้งนี้การสรางคําโดยการเลนเสียงสัมผัสยังเปนสวน

สําคัญที่เรียกความสนใจจากผูอาน และมีผลทําใหผูอานเกิดอรรถรสในการอานนิตยสารบันเทิง

มากข้ึน 

 

3.7.3  การบัญญัติคําข้ึนใหม29   วิไลวรรณ  ขนิษฐานันท (2526, น. 32)  กลาวไววา คําสแลงอาจ

ไมใชคําที่มีอยูแลวในภาษา แตอาจสรางคําข้ึนมาใหมเพื่อส่ือความหมายที่ตองการ ในที่นี้หมายถึง 

คําสแลงที่เกิดจากการสรางคําข้ึนใหมและกําหนดใหมีความหมายเฉพาะความหมายหนึ่ง  เชน  

เซี๊ยะ  โปะ  จึ๊กกะด๋ึย  ดังตัวอยาง 

 

         ตัวอยาง   ...เหตุที่ “แคท” ตีต้ืนข้ึนมาเปนอันดับสาม เพราะชวงนี้กําลังมีอัลบ้ัม “ลักกี้

เกิรล” ออกมาแดนซกระจายพอดิบพอดีนะสิ มิหน่ําซํ้าในเอ็มวี. “แคท” ยังโชวหุนเซ๊ียะ บวกบอด้ี 

ฟตเปร๊ียะผสมลุคสแนว “บริทนีย สเปยรส” กับ “เจ.โล” ใหหลายคนไดอ้ึงกิมกี่ในความเซ็กซี่ของเธอ

เขาไปอีก...  

(ทีวีพูล, 17 - 23 มี.ค. 49, น. 39) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา เซี๊ยะ ในปริบทนี้มีความหมายวา สวยมาก, ดีมาก   

                                                 
29การบัญญัติคําข้ึนใหมนี้ เปนลักษณะเดียวกันกับวิทยานิพนธหลายเร่ืองแตต้ังชื่อ

หัวขอตางกันไป ในวิทยานิพนธของศศิธร  ทัศนัยนา (2535, น. 183) ใชวา “คําสรางใหม” และ

นวลวรรณ  พลังคะพันธพงศ (2541, น. 47) ใชวา “คําสแลงที่สรางข้ึนใหม”         
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 ตัวอยาง   แกงชะนีกับอีแอบ หนังคร้ืนเครงกระตุกตอมฮาที่จับ 5 สาวพิธีกรสุดฮอตที่มี

ฝปากแสบสันตแหงยุคมาประชันบทบาทกัน โดยรวมกันต้ังทีมปฏิบัติภารกิจทดสอบความเปนชาย 

เพื่อจับโปะวาแฟนหนุมของพวกเธอนั้นเปนชายแทหรืออีแอบ...  

(in magazine, 10 ก.ค. 49, น. 75) 

 

 จากตัวอยาง   คําวา โปะ ในปริบทนี้มีความหมายวา พิรุธ, ลักษณะนาสงสัย         

 

         ตัวอยาง   ยังคงชุลมุนชุลเกไมจบไมส้ินเสียทีสําหรับเร่ืองรักๆ ใครๆ ของดาราสาวหุน

บางเฉียบ “เซียนนา มิลเลอร” ที่รักๆ รางๆ กับพระเอกตาสวย “จูด ลอว” ที่เลิกกันขอหาพี่แกนอกใจ

ไปจึ๊กกะด๋ึยกับพี่เล้ียงของลูกๆ ที่เกิดกับปา “เซด้ี ฟรอสต” เมียเกา...   

(สตารนิวส, 24 - 30 เม.ย. 49, น. 49) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา จึ๊กกะด๋ึย ในปริบทนี้มีความหมายวา มีเพศสัมพันธ 

 

จากการศึกษาวิธีการสรางคําสแลงโดยวิธีการบัญญัติคําข้ึนใหม พบคําสแลงใน

ลักษณะนี้จํานวน 82 ขอมูล  ผลการศึกษาแสดงใหเห็นวาผูเขียนคอลัมนในนิตยสารบันเทิง

ตองการสรางสรรคถอยคําใหมที่โดดเดน มีความหมายพิเศษเฉพาะ เพื่อกระตุนความสนใจใครรู

ของผูอาน และชวนใหติดตามอานเนื้อหาที่นําเสนอ ในสวนของความหมายเฉพาะนั้นผูอาน

จําเปนตองอาศัยปริบทแวดลอมเพื่อสรางความเขาใจและรับรูความหมายที่ผูเขียนตองการจะ

ส่ือสาร นอกจากนี้วิธีการบัญญัติคําข้ึนใหมยังเปนการแสดงใหเห็นถึงความคิดสรางสรรคและ

ความสามารถในการใชภาษาของผูเขียนดวย 

 

3.7.4  การประกอบคํา   เปนการนําคําต้ังแต 2 คําข้ึนไปมาประกอบเขาดวยกัน เมื่อรวมกันแลวจะ

เกิดเปนคําใหมที่อาจมีความหมายเฉพาะ หรืออาจมีเคาความหมายในลักษณะเดิม หรือใกลเคียง

ความหมายเดิม  จากการศึกษาสามารถจําแนกออกเปน 22 ลักษณะ ดังตอไปนี้ 

         3.7.4.1   คําทีป่ระกอบดวยคําไทยกับคําไทย 

         3.7.4.2   คําทีป่ระกอบดวยคําไทยกับคําตางประเทศ 

         3.7.4.3   คําทีป่ระกอบดวยคําไทยกับคําที่กําหนดใหส่ือความหมายดวยเสียง 

         3.7.4.4   คําทีป่ระกอบดวยคําไทยกับคําตางประเทศ และคําทีก่ําหนดใหส่ือ

ความหมายดวยเสียง 
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         3.7.4.5   คําทีป่ระกอบดวยคําไทยกับคําที่บัญญัติข้ึนใหม  

         3.7.4.6   คําทีป่ระกอบดวยคําไทยกับคําตางประเทศ และคําที่บัญญัติข้ึนใหม 

         3.7.4.7   คําทีป่ระกอบดวยคําไทยกับคําเลียนเสียงธรรมชาติ 

         3.7.4.8   คําทีป่ระกอบดวยคําไทยกับคําที่เลียนวธิีเปล่ียนคําตามหลักไวยากรณ

ภาษาอังกฤษ  

         3.7.4.9   คําทีป่ระกอบดวยคําไทยกับคําที่บัญญัติข้ึนใหม และคําที่เลียนวธิีเปล่ียนคํา

ตามหลักไวยากรณภาษาอังกฤษ  

         3.7.4.10 คําทีป่ระกอบดวยคําตางประเทศกับคําตางประเทศ   

         3.7.4.11 คําทีป่ระกอบดวยคําตางประเทศกับคําทีก่ําหนดใหส่ือความหมายดวยเสียง 

           3.7.4.12 คําทีป่ระกอบดวยคําตางประเทศกับคําที่บัญญัติข้ึนใหม  

         3.7.4.13 คําทีป่ระกอบดวยคําตางประเทศกับคําเลียนเสียงธรรมชาติ 

         3.7.4.14 คําทีป่ระกอบดวยคําตางประเทศกับคําเลียนเสียงธรรมชาติ และคําไทย 

           3.7.4.15 คําทีป่ระกอบดวยคําตางประเทศกับคําเลียนเสียงธรรมชาติ และคําที่กําหนด 

ใหส่ือความหมายดวยเสียงและคําที่บัญญัติข้ึนใหม  

       3.7.4.16 คําทีป่ระกอบดวยคําที่กาํหนดใหส่ือความหมายดวยเสียงกบัคําที่กาํหนดให

ส่ือความหมายดวยเสียง  

         3.7.4.17 คําทีป่ระกอบดวยคําที่กาํหนดใหส่ือความหมายดวยเสียงกบัคําเลียนเสียง

ธรรมชาติ  

          3.7.4.18 คําทีป่ระกอบดวยคําไทยกับคําผวน  

          3.7.4.19 คําทีป่ระกอบดวยคําตางประเทศกับคําผวน  

       3.7.4.20 คําทีป่ระกอบดวยคําผวนกับคําที่กําหนดใหส่ือความหมายดวยเสียง  

3.7.4.21 คําทีป่ระกอบดวยคําภาษาถิ่นกบัคําตางประเทศ    

3.7.4.22 คําทีป่ระกอบดวยคําภาษาถิ่นกบัคําที่บัญญัติข้ึนใหม และคําไทย    

         ดังรายละเอียดตอไปนี้ 

         3.7.4.1  คําที่ประกอบดวยคําไทยกับคําไทย30   เปนการนําคําภาษาไทยต้ังแต 2 คํา

ข้ึนไปมาประกอบเขาดวยกันแลวเกิดเปนคําใหม  เชน  หูดํา  จิตตก  สวยเลือกได  ดังตัวอยาง       

 

                                                 
30ในที่นี้ “คําไทย” มิไดหมายถึงเฉพาะ “คําไทยแท” แตหมายรวมถึงคําที่มาจากภาษา

บาลี สันสกฤต และเขมรซึ่งใชในภาษาไทยมาเปนระยะเวลานาน จนถือไดวาเปนคําไทย  
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 หูดํา   หมายถึง   เจาชู 

 ตัวอยาง   ยิ่งหนุมฮอต “น็อต” ดวยแลวไมตองหวงครับ เพราะเห็นลีลาหูดําปอหนาปอ

หลังหยอดต่ิมซําฮะเกาสาว “ทาทา” อยูตลอดเวลา เลยโดน 3 สาว “ทาทา–กิ๊ก–จอย” แทคทีมกัน

ศอกกลับแทบหงายหลังตกเกาอ้ีทีเดียวเชียว  

(ทีวีพูล, 8 - 14 ก.ย. 49, น. 30) 

 

 จากตัวอยาง   คําวา “หูดํา” เกิดจากการนําคําภาษาไทย 2 คําคือ คําวา “หู” ที่หมายถึง 

สวนหนึ่งของรางกายคนและสัตวทําหนาที่สําหรับฟงเสียง (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 1,298) กับคําวา 

“ดํา” ที่หมายถึง สีอยางสีมินหมอ, ใชประกอบส่ิงตางๆ บางอยางโดยอนุโลมตามลักษณะสี เปนชื่อ

เรียกเฉพาะ (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 405) มาประกอบเขาดวยกันกลายเปนคําใหมคือ “หูดํา” ทั้งนี้

คําวา “หูดํา” เปนการโยงความหมายไปสูคําวา “หมอ” ซึ่งเปนคําสแลงที่มีมานานแลวโดยใชส่ือ

ความหมายถึง อวัยวะเพศสตรี (สมใจ  เสรีวงศ, 2526, น. 50, 164-165)  ดังนั้นในปริบทนี้ หูดํา 

ส่ือความหมายวา เจาชู 

 

 จิตตก   หมายถึง   ใจราย, คิดแตเร่ืองไมดีของผูอ่ืน   

 ตัวอยาง   เจนี่-ลูกเกด  2 สาวอกตรมอยาง “เจนี่” และ “ลูกเกด” ก็เจอะคนจิตตก

นินทากันสนุกปากวา she ทั้งสองกําลังหลอกตัวเอง เมาทวารายแรกหลอกตัวเองวา (อดีต) หวานใจ

ยังไมมี้...ไมมีกิ๊กใหม ขณะที่รายหลังพยายามเช่ือวาแฟนหนุมเปนชายแท ปาดโธ! แลวจะไปยุง

อะไรกะเขา 

(สตารนิวส, 7 - 13 ส.ค. 49, น. 44) 

 

         จากตัวอยาง   คําวา “จิตตก” เกิดจากการนําคําภาษาไทย 2 คําคือ คําวา “จิต” ที่

หมายถึง ใจ, ส่ิงที่มีหนาที่รู คิด และนึก (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 312) กับคําวา “ตก” ที่หมายถึง กิริยา

ที่ลดลงสูระดับตํ่าในอาการอยางพลัดลงหลนลง (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 420) มาประกอบเขา  

ดวยกัน กลายเปนคําใหมคือ จิตตก ในปริบทนี้ส่ือความหมายวา ใจราย, คิดแตเร่ืองไมดีของผูอ่ืน   

 

 สวยเลือกได   หมายถึง   ผูหญิงที่มีหนาตาสะสวย ชวนหลงใหล สามารถเลือกคบหา

หรือบอกปฏิเสธผูที่เขามาจีบไดอยางงายดาย 

 ตัวอยาง   ...แตหลังจากที่ Oops! เปดตัว “ต๋ีเต” เปนเจาแรก แมงเมาทรวมถึงปาปารัซซี่

อีกหลายสํานักตางเห็นทั้งคูออกรอบทัวรผับดังยานสุขุมวิท หรือแหลงชอปปงสยามฯ งานนี้หนูอ้ัม
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ใชวิชาตัวเบาสยบขาวแบบบัวไมช้ําน้ําไมขุน เพราะทุกคนยังคงสถานภาพแค ‘เพื่อนสนิท’ เทานั้น - 

เฮอ! สวยเลือกไดเจงๆ  

(Oops!, ปกษหลัง ธ.ค. 49, น. 20) 

 

 จากตัวอยาง   วลี “สวยเลือกได” เกิดจากการนําคําภาษาไทย 3 คําคือ คําวา “สวย” ที่

หมายถึง งามนาพึงพอใจ (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 1,143) “เลือก” หมายถึง คัดส่ิงที่มีจํานวน

มากกวาหนึ่งข้ึนไปเพื่อเอาไวหรือเอาออกตามตองการ (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 1,038) และ “ได” ที่

หมายถึง รับมาหรือตกมาเปนของตัว (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 419) มาประกอบเขาดวยกันกลายเปน

วลีใหมคือ สวยเลือกได ในปริบทนี้ส่ือความหมายวา ผูหญิงที่มีหนาตาสะสวย ชวนหลงใหล 

สามารถเลือกคบหาหรือบอกปฏิเสธผูที่เขามาจีบไดอยางงายดาย 

 

         3.7.4.2  คําที่ประกอบดวยคําไทยกับคําตางประเทศ   เปนการนําคําภาษาไทยกับคํา

ภาษาตางประเทศต้ังแต 2 คําข้ึนไปมาประกอบเขาดวยกันแลวเกิดเปนคําใหม  แบงตามลักษณะ

โครงสรางการประกอบคําได 2 แบบ คือ  

                        3.7.4.2.1  คําไทยกับคําตางประเทศ   เชน  ขอบาย  เปดซิง  รักโอเวอรแอ็คชั่น  

ดังตัวอยาง 

 

 ขอบาย   หมายถึง   ขอเลิกรา, ขอเลิกคบหากัน 

 ตัวอยาง   อยางวาเร่ืองรักๆ ใครๆ มักไมเขาใครออกใคร อีตอนหวานก็หวานกันยิ่งกวา

ยาชูกําลังปงปงเดงด๋ึงด๋ังพอตอนขมก็เหมือนยาพิษดีๆ นี่เอง ขนาดไฮโซสาวนางแบบสุดเซ็กซ่ีอยาง 

โอเด็ต ที่เพิ่งขอบายกับ บอล ภราดร ไปหยกๆ ยังตองวิ่งแจนเขาหาพระพึ่งธรรมะเพื่อสงบสติ

อารมณ...  

(GOSSIP STAR, ปกษหลัง มี.ค. 49, น. 14) 

 

 จากตัวอยาง   คําวา “ขอบาย” เกิดจากการนําคําภาษาไทย “ขอ” ซึ่งหมายถึง พูดใหเขา

ใหส่ิงที่ตองการ, วิงวอน (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 171) กับคําภาษาอังกฤษ “บาย” (bye) ที่หมายถึง  

ไมยุงเกี่ยว, ไมเกี่ยวของ (พจน.คําใหม, น. 93) มาประกอบเขาดวยกันกลายเปนคําใหมคือ ขอบาย 

ในปริบทนี้ส่ือความหมายวา ขอเลิกรา, ขอเลิกคบหากัน 
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เปดซิง   หมายถึง   แนะนํานักแสดงหนาใหม 

  ตัวอยาง   ...กันตนาฯ กําลังจะปดฝุน “นรสิงห” ละครแนวสยองขวัญส่ันประสาทกลับ 

มาทําใหมไดวางตัว “น้ําฝน กุลณัฐ ปรียะวัฒน” เปนนางเอกไวแลว สวนพระเอกไดยินวาจะ

ทาบทามนายแบบรุนใหมไฟแรงมาเปดซิง  

(ทีวีพูล, 2 – 8 มิ.ย. 49, น. 27) 

 

จากตัวอยาง   คําวา “เปดซิง” เกิดจากการนําคําภาษาไทย “เปด” ซึ่งหมายถึง ทําให

ส่ิงที่ปดอยูเผยออก, ทําใหเคร่ืองยนตกลไกทํางาน (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 714) กับคําภาษา 

อังกฤษ “ซิง” ซึ่งตัดพยางคมาจากคําเต็มคือ “ซิงเกิ้ล” (single) ที่หมายถึง เด่ียว, โสด  มาประกอบ

เขาดวยกันกลายเปนคําใหมคือ เปดซิง ในปริบทนี้ส่ือความหมายวา แนะนํานักแสดงหนาใหม 

  

 รักโอเวอรแอ็คชั่น   หมายถึง   การแสดงทาทางวารักกันมากจนเกินพอดี 

 ตัวอยาง   ...งานนี้เลนทําเอามอบกูชาติ เอย!! ชาวแชทหลายคนออกมาสงเสียงสนับสนุน

เสียงดาชมรมคนแอนต้ี “ทาทา” ดวยการรวมแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับรักโอเวอรแอ็คชั่น ฉบับ 

“เปรม-ทาทา” กันสนั่นอินเตอรเน็ตเชียว!!  

(ทีวีพูล, 17 – 23 มี.ค. 49, น. 63) 

 

 จากตัวอยาง   วลี “รักโอเวอรแอ็คชั่น” เกิดจากการนําคําภาษาไทย “รัก” ซึ่งหมายถึง มี

ใจผูกพันฉันชูสาว (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 938) กับคําภาษาอังกฤษ 2 คําคือ คําวา “โอเวอร” 

(over) ที่หมายถึง เกินไป, เกินสมควร (พจน.มติชน, น. 992) และ “แอ็คชั่น” (action) ที่หมายถึง 

แสดง; การกระทํา มาประกอบเขาดวยกันกลายเปนวลีใหมคือ รักโอเวอรแอ็คชั่น ในปริบทนี้ส่ือ

ความหมายวา การแสดงทาทางวารักกันมากจนเกินพอดี 

 

                        3.7.4.2.2  คําตางประเทศกับคําไทย   เชน  Onปา  ฮอทข้ึนหิ้ง  ดูโอดับเบ้ิลหื่น   

ดังตัวอยาง 

 

 Onปา   หมายถึง   แกกวาอายุจริงมาก              

         ตัวอยาง   สาวนุน หนาหวาน...มากับกระเปาสีขาวใบสวย+เดรสดีไซนเก แตเอ..เจวานาจะ

ส้ันกวานี้ซักหนอย จะชวยใหดูเรียวขายาว+รองเทานาจะขาวและสูงกวานี้ แนวนี้กลัวจะดูOnปา...  

(Oops!, ปกษหลัง ก.ย. 49, น. 94) 



 
 

152 

         จากตัวอยาง   วลี “Onปา” เกิดจากการนําคําภาษาอังกฤษ “On” ซึ่งหมายถึง บน;  

เกี่ยวกับ; ในสภาพ  กับคําภาษาไทย “ปา” ที่หมายถึง พี่สาวของพอหรือแม หรือหญิงที่มีวัยไลเล่ีย

แตแกกวาพอหรือแม, คําเรียกหญิงที่ไมรูจักแตมักมีอายุแกกวาพอหรือแม (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 

691) มาประกอบเขาดวยกันกลายเปนวลีใหมคือ Onปา ในปริบทนี้ส่ือความหมายวา แกกวาอายุ

จริงมาก              

 

 ฮอทข้ึนหิ้ง   หมายถึง   ไดรับความนิยมอยางสูง ไมมีใครมาเทียบไดในระดับเดียวกัน        

         ตัวอยาง   เฮงบกี๋ดังขามปชั่วโมงนี้ตองยกใหผูประกาศขาวสาวเจาของสโลแกนดําดูด

ดี “กาละแมร-พัชรศรี เบญจมาศ” ที่ฮอทข้ึนหิ้งโกยเงินจากจอบเล็กจอบใหญ ทั้งโชวตัว เปนพิธีกร 

เลนละคร เลนหนังเรียกวาวันหนึ่งทํางานแทบจะครบ 24 ชั่วโมง จนติดชารทคนบันเทิงที่ทําเงินได

สูงสุดอันดับตนๆ ของเมืองไทยไปโดยปริยาย...  

(สตารนิวส, 9 - 15 ม.ค. 49, น. 22) 

  

         จากตัวอยาง   วลี “ฮอทข้ึนหิ้ง” เกิดจากการนําคําภาษาอังกฤษ “ฮอท” (hot) ที่หมายถึง 

เปนที่นิยม, กําลังอยูในความสนใจ (พจน.คําใหม, น. 173) กับคําภาษาไทย 2 คําคือ คําวา “ข้ึน” 

หมายถึง ไปสูเบ้ืองบน เบ้ืองสูง หรือเบ้ืองหนา (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 193)  และ “หิ้ง” ซึ่งหมายถึง 

ที่วางของซ่ึงแขวนหรือติดไวขางฝา (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 1,293) มาประกอบเขาดวยกัน

กลายเปนวลีใหมคือ ฮอทข้ึนหิ้ง ในปริบทนี้ส่ือความหมายวา ไดรับความนิยมอยางสูง ไมมีใครมา

เทียบไดในระดับเดียวกัน          

 

ดูโอดับเบ้ิลหื่น   หมายถึง   คูหูที่มีความอยากในทางกามารมณเปนสองเทาเหมือนกัน 

 ตัวอยาง   กอนหนานี้สองพระเอกจอมหื่นก็ตางคนตางหื่นยังไมไดมาจับคูเปนดูโอ

ดับเบ้ิลหื่นอยางนี้ แตหลังๆ ถูกจับคูดูโอใหทํางานดวยกันบอยๆ เลยถูกคอกันไปโดยปริยาย... 

(ทีวีพูล, 17 – 23 มี.ค. 49, น. 51) 

 

 จากตัวอยาง   วลี “ดูโอดับเบ้ิลหื่น” เกิดจากการนําคําภาษาอังกฤษ 2 คําคือ คําวา   

“ดูโอ” (duo) ที่หมายถึง สอง, คู  และ “ดับเบ้ิล” (double) หมายถึง สองเทา, ทวีคูณ (พจน.มานิต, 

น. 298) กับคําภาษาไทย “หื่น” ซึ่งหมายถึง มีความอยากอยางแรงกลา (มักใชในทางกามารมณ) 

(พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 1,296) มาประกอบเขาดวยกันกลายเปนวลีใหมคือ ดูโอดับเบ้ิลหื่น ใน

ปริบทนี้ส่ือความหมายวา คูหูที่มีความอยากในทางกามารมณเปนสองเทาเหมือนกัน 
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         3.7.4.3  คําที่ประกอบดวยคําไทยกับคําที่กําหนดใหส่ือความหมายดวยเสียง   เปนการ

นําคําภาษาไทยกับคําที่กําหนดใหส่ือความหมายดวยเสียงต้ังแต 2 คําข้ึนไปมาประกอบเขาดวยกนั

แลวเกิดเปนคําใหม  แบงตามลักษณะโครงสรางการประกอบคําได 2 แบบ คือ  

                        3.7.4.3.1  คําไทยกับคําที่กําหนดใหส่ือความหมายดวยเสียง   เชน  อกบ้ึม  ผูชาย

แดะแด  สดใสกิ๊บกาบ  ดังตัวอยาง 

 

อกบ้ึม   หมายถึง   หนาอกขนาดใหญมาก 

 ตัวอยาง   และงานเดียวกัน นางแบบสาวอกบ้ึมเกินตัว “จี๊ด-แสงทอง เกตุอูทอง” ไมรู

วาหนุมหลอที่ชื่อ “อนันดา เอเวอรริงแฮม” ไมไดมาดวยหรือยังไง ถึงไดยืนกระมิดกระเมี้ยนไมยอม

กอดกับหนุมขางๆ เลย เอ! หรือจะเปนเพราะความเกรงใจ กลัวเปนขาวไปกระทบจิตใจ “หนุมอนนัดา” 

กันแนจะ  

(ทีวีพูล, 27 ต.ค. – 2 พ.ย. 49, น. 34) 

 

 จากตัวอยาง   วลี “อกบ้ึม” เกิดจากการนําคําภาษาไทย “อก” หมายถึง สวนของ

รางกายดานหนาอยูระหวางคอกับทอง (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 1,319) กับคําที่กําหนดใหส่ือ

ความหมายดวยเสียง “บ้ึม” ซึ่งหมายถึง เสียงดังอยางระเบิด (พจน.คําใหม, น. 94) มาประกอบเขา

ดวยกันกลายเปนวลีใหมคือ อกบ้ึม ในปริบทนี้ส่ือความหมายวา หนาอกขนาดใหญมาก 

 

 ผูชายแดะแด   หมายถึง   ผูชายที่มีทาทางดัดจริต        

         ตัวอยาง   ...ตางกันที่รายการผูหญิงถึงผูหญิง มีชะนี 4 หอยออกมาเมาท แต แฉแตเชา 

ใชหนุมทะเลนกับผูชายแดะแดออกมาแฉดารา ภาษามันก็เลยโดน ทําใหแฟนคลับรายการผูหญิง

ถึงผูหญิงกลุมหนึ่งหันมาแหกหูฟงมดดําแฉเพราะภาษาเมาทไดใจกวาเยอะ 

(GOSSIP STAR, ปกษแรก เม.ย. 49, น. 14) 

    

         จากตัวอยาง   วลี “ผูชายแดะแด” เกิดจากการนําคําภาษาไทย “ผูชาย” กับคําที่

กําหนดใหส่ือความหมายดวยเสียง “แดะแด” ซึ่งหมายถึง ดัดจริตดีดด้ิน (พจน.คําใหม, น. 68) มา

ประกอบเขาดวยกันกลายเปนวลีใหมคือ ผูชายแดะแด ในปริบทนี้ส่ือความหมายวา ผูชายที่มี

ทาทางดัดจริต        
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สดใสกิ๊บกาบ   หมายถึง   สดใสเปลงปล่ังและดูเบิกบานใจ 

  ตัวอยาง   นอกจากจะมีหนาตา ผิวพรรณสดใสกิ๊บกาบ อีกทั้งฝมือการแสดงของคุณ

นองก็ยังเฉียบคม การันตีไดจากการประกวดชีนเน ซัมเมอร แคสต้ิง สาขานักแสดง ที่คุณนอง

สามารถควารางวัลนักแสดงยอดเยี่ยมไปนอนเคียงขางไดอยางสบายใจ 

(Oops!, ปกษแรก พ.ค. 49, น. 38) 

 

จากตัวอยาง   วลี “สดใสกิ๊บกาบ” เกิดจากการนําคําภาษาไทย “สดใส” หมายถึง  

ผองใส, ไมขุนมัว (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 1,114) กับคําที่กําหนดใหส่ือความหมายดวยเสียง 

“กิ๊บกาบ” ที่หมายถึง แสดงอาการสงเสียงดีอกดีใจ (พจน.มติชน, น. 90) มาประกอบเขาดวยกัน

กลายเปนวลีใหมคือ สดใสกิ๊บกาบ ในปริบทนี้ส่ือความหมายวา สดใสเปลงปล่ังและดูเบิกบานใจ 

 

                        3.7.4.3.2  คําที่กําหนดใหส่ือความหมายดวยเสียงกับคําไทย  เชน  จั๊กกะด๋ึยหัวใจ  

ปร๊ีดแตก  แซดสนั่นเมือง  ดังตัวอยาง 

 

จั๊กกะด๋ึยหัวใจ   หมายถึง   รูสึกเสียวซานที่หัวใจ    

 ตัวอยาง   รัศมี ทองศิริไพรศรี  ลีลาเยายวนกวนอารมณ (หนุมๆ) กะบราตัวจอยที่ดู

แลวมันชางจ๊ักกะด๋ึยหัวใจ 

(สตารนิวส, 4 - 10 ก.ย. 49, น. 68) 

 

จากตัวอยาง   วลี “จั๊กกะด๋ึยหัวใจ” เกิดจากการนําคําที่กําหนดใหส่ือความหมายดวย

เสียง “จั๊กกะด๋ึย” ที่ส่ือความหมายถึง จั๊กจี้, รูสึกเสียวยากแกการอดกล้ัน (จั๊กด้ี, พจน.มติชน, น. 

221) กับคําภาษาไทย “หัวใจ” หมายถึง อวัยวะภายในสําหรับฉีดเลือดใหหมุนเวียนเล้ียงรางกาย; 

ใจ (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 1,283) มาประกอบเขาดวยกันกลายเปนวลีใหมคือ จั๊กกะด๋ึยหัวใจ ใน

ปริบทนี้ส่ือความหมายวา รูสึกเสียวซานที่หัวใจ 

 

 ปร๊ีดแตก   หมายถึง   โมโหมากจนระงับอารมณไมอยู        

         ตัวอยาง   เปนคูรักคูเกาเหลาไปแลวระหวาง “ปู-ไปรยา สวนดอกไมฯ” กับนักรอง

แรพโย “โจอ้ี บอย” นอกจากจะมีขาววา “ปู” โทร.ราวีฝายชายที่บังอาจไปมีกิ๊ก ลาสุดนางเอกเกิด

อาการปร๊ีดแตกถึงข้ันตามไปวีนถึงรานอาหาร...   

(สตารนิวส, 3 - 9 ก.ค. 49, น. 30) 
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         จากตัวอยาง   วลี “ปร๊ีดแตก” เกิดจากการนําคําที่กําหนดใหส่ือความหมายดวยเสียง 

“ปร๊ีด” มีความหมายตามพจนานุกรมวา อาการที่น้ําหรือของเหลวพุงออกมาโดยแรงจากชองแคบๆ 

มีเสียงดังเชนนั้น; มาก, จัด (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 673) แตในปริบทนี้ส่ือความหมายถึง อาการ

โกรธ, โมโหอยางมาก  กับคําภาษาไทย “แตก” ที่หมายถึง แยกออกจากสวนรวม; คุมหรือควบคุม

ไวไมอยู (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 478) มาประกอบเขาดวยกันกลายเปนวลีใหมคือ ปร๊ีดแตก ใน

ปริบทนี้ส่ือความหมายวา โมโหมากจนระงับอารมณไมอยู        

 

 แซดสนั่นเมือง   หมายถึง   เสียงดังเซ็งแซไปทั่วทุกแหง        

 ตัวอยาง   เอาอีกแลวความรักอลเวงอลหมานของสาวรอนเสนห “หยาด-หยาดทิพย  

ราชปาล” กับทายาทกาแฟดัง “กึ้ง-เฉลิมชัย  มหากิจศิริ” ที่มีอันตองถอยระยะหางใสกันซะแลว   

ลือใหแซดสนั่นเมืองวาสาวนอยเกิดเปลี่ยนใจไปซบอกเจาสัวนอย “โอค-พานทองแท  ชินวัตร” 

เพื่อนสนิทมิตรสหายนาย “กึ้ง” แทนซะอยางงั้น...  

(สตารนิวส, 3 – 9 ก.ค. 49, น. 27) 

 

 จากตัวอยาง   วลี “แซดสนั่นเมือง” เกิดจากการนําคําที่กําหนดใหส่ือความหมายดวย

เสียง “แซด” ซึ่งหมายถึง มีเสียงเซ็งแซจนฟงไมไดศัพท (แซด, พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 386) กับคํา

ภาษาไทย 2 คําคือ คําวา “สนั่น” ที่หมายถึง กึกกอง, ดังล่ัน, ดังมาก (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 1,120) 

และ “เมือง” ซึ่งหมายถึง แดน, ประเทศ (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 875) มาประกอบเขาดวยกัน

กลายเปนวลีใหมคือ แซดสนั่นเมือง ในปริบทนี้ส่ือความหมายวา เสียงดังเซ็งแซไปทั่วทุกแหง        

 

         3.7.4.4  คําที่ประกอบดวยคําไทยกับคําตางประเทศ และคําที่กําหนดใหส่ือความหมาย

ดวยเสียง   เปนการนําคําภาษาไทยกับคําภาษาตางประเทศ และคําที่กําหนดใหส่ือความหมายดวย

เสียงต้ังแต 3 คําข้ึนไปมาประกอบเขาดวยกันแลวเกิดเปนคําใหม  แบงตามลักษณะโครงสรางการ

ประกอบคําได 3 แบบ คือ  

                        3.7.4.4.1  คําไทยกับคําตางประเทศ และคําที่กําหนดใหส่ือความหมายดวยเสียง  

เชน  คูซี้ปก  ใหญยักษบ๊ิกบ้ึม  ดังตัวอยาง 

 

 คูซี้ปก   หมายถึง   คน 2 คนที่สนิทกันมาก 

 ตัวอยาง   คูซี้ปก ‘เนี้ยบ-เซอร’  ‘กัปตัน-หนุม’  

 (in magazine, 10 พ.ย. 49, น. 72) 
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 จากตัวอยาง   วลี “คูซี้ปก” เกิดจากการนําคํา 3 คําคือ คําภาษาไทย “คู” ในที่นี้

หมายถึงคน 2 คน  กับคําภาษาจีน “ซี้” ซึ่งหมายถึง ตาย (พจน.มติชน, น. 289) และคําทีก่าํหนดให

ส่ือความหมายดวยเสียง “ปก” ที่มีความหมายวา ส่ิงที่จับเกาะรวมกันแนน; แนนทึบ (พจน.       

ราชบัณฑิตฯ, น. 701) ซึ่งเนนเสียงหนักข้ึนเปน “ปก” มาประกอบเขาดวยกันกลายเปนวลีใหมคือ  

คูซี้ปก ในปริบทนี้ส่ือความหมายวา คน 2 คนที่สนิทกันมาก 

 

 ใหญยักษบ๊ิกบ้ึม   หมายถึง   มีการลงทุนสรางอยางยิ่งใหญมาก        

         ตัวอยาง   ระยะนี้วงการหนังเอเชียนิยมสรางหนังแนวประวัติศาสตรราชวงศ ซึ่งแนนอน

วาจะตองเปนหนังฟอรมใหญยักษบ๊ิกบ้ึม อยางเมืองไทยก็มี 2 เร่ืองคือ ตํานานสมเด็จพระนเรศวร-

มหาราช ของ ทานมุย-ม.จ.ชาตรีเฉลิม ยุคล กับ ปนใหญจอมสลัด ของ นนทรีย นิมิบุตร...  

(in magazine, 25 ต.ค. 49, น. 74) 

 

         จากตัวอยาง   วลี “ใหญยักษบ๊ิกบ้ึม” เกิดจากการนําคํา 4 คําคือ คําภาษาไทย “ใหญ” 

หมายถึง โต (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 1,316) “ยักษ” หมายถึง มีลักษณะใหญเปนพิเศษในพวก 

(พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 896) คําภาษาอังกฤษ “บ๊ิก” (big) หมายถึง มีขนาดใหญและสําคัญ (พจน.

คําใหม, น. 94) และคําที่กําหนดใหส่ือความหมายดวยเสียง “บ้ึม” หมายถึง เสียงดังอยางระเบิด 

(พจน.คําใหม, น. 94) มาประกอบเขาดวยกันกลายเปนวลีใหมคือ ใหญยักษบ๊ิกบ้ึม ในปริบทนี้ส่ือ

ความหมายวา มีการลงทุนสรางอยางยิ่งใหญมาก              

 

                        3.7.4.4.2  คําตางประเทศกับคําไทย และคําที่กําหนดใหส่ือความหมายดวยเสียง  

เชน  ซี้ย่ําปก  สวีทหวานกิ๊กกิ๊ว  สปารครักปงปง  ดังตัวอยาง 

 

 ซี้ย่ําปก   หมายถึง   สนิทมาก       

 ตัวอยาง   แตประเด็นที่หลายคนของใจก็คือ “ภูริ” กับ “โอค” ก็เปนเพื่อนซ้ีย่ําปกคบหา

กันมาถึง 10 ป แมวา “โอค-แอน” จะถอยหางความสัมพันธเลิกคบกันแลวก็เถอะ แต “ภูริ” กไ็มนาที่

จะควา “แอน” ซึ่งเปนแฟนเกาของเพื่อนซี้มาเปนคนรูใจคนใหม... 

(ทีวีพูล, 16 - 22 มิ.ย. 49, น. 34) 

   

       จากตัวอยาง   วลี “ซี้ย่ําปก” เกิดจากการนําคํา 3 คําคือ คําภาษาจีน “ซี้” ซึ่งหมายถึง 

ตาย (พจน.มติชน, น. 289) คําภาษาไทย “ย่ํา” หมายถึง เหยียบหนักๆ ซ้ําๆ; ตีกลองหรือฆองถี่ๆ 
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หลายครั้งเพื่อบอกเวลาสําหรับเปล่ียนยาม (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 905) และคําที่กําหนดใหส่ือ

ความหมายดวยเสียง “ปก” มีความหมายวา ส่ิงที่จับเกาะรวมกันแนน; แนนทึบ (พจน.ราชบัณฑิตฯ, 

น. 701) ซึ่งเนนเสียงหนักข้ึนเปน “ปก” มาประกอบเขาดวยกันกลายเปนวลีใหมคือ  ซี้ย่ําปก ใน

ปริบทนี้ส่ือความหมายวา สนิทมาก (พจน.คําใหม, น. 57) 

 

 สวีทหวานกิ๊กกิ๊ว   หมายถึง   กิริยาทาทางหยอกลอกันสนุกสนานอยางคูรัก       

 ตัวอยาง   สุดทายก็...ตาลาลา ความจริงปรากฏเม่ือมีขาวปูดออกมาวา “สาวนุน” 

ดอดไปปลูกตนรักกับทายาทเบียรดัง “ตอด-ปติ ภิรมยภักดี” สวีทหวานกิ๊กกิ๊วกันชนิดที่ “หนุมเขตต” 

แทบจะทนดูไมได... 

(สตารนิวส, 2 - 8 ต.ค. 49, น. 25) 

 

         จากตัวอยาง   วลี “สวีทหวานก๊ิกกิ๊ว” เกิดจากการนําคํา 3 คําคือ คําภาษาอังกฤษ 

“สวีท” (sweet) หมายถึง คบอยางเปนคูรัก; หวานช่ืน (พจน.คําใหม, น. 147) คําภาษาไทย 

“หวาน” ที่หมายถึง ชุมชื่น, ที่รัก (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 1,276) และคําที่กําหนดใหส่ือความหมาย

ดวยเสียง “กิ๊กกิ๊ว” ซึ่งในที่นี้ส่ือความหมายถึง กิริยาทาทางที่มีความสุขและสนุกสนาน  มาประกอบ

เขาดวยกันกลายเปนวลีใหมคือ สวีทหวานกิ๊กกิ๊ว ในปริบทนี้ส่ือความหมายวา กิริยาทาทางหยอก

ลอกันสนุกสนานอยางคูรัก       

 

สปารครักปงปง   หมายถึง   ถูกใจกันและกันอยางรวดเร็ว       

 ตัวอยาง   แตทั้งนี้ทั้งนั้นอาจจะเปนดวยหนาที่การงานของ “พอบ๋ี” ทําใหตองคลุกคลี 

ตีโมงกับสาวๆ นุงนอยหมนอยจนเกิด สปารครักปงปง แอบมีสงสายตากิ๊กกั๊กกับนางแบบจนเปน

เหตุใหแมเสือสาวเกิดลมเพชรหึงถึงข้ันกางกรงเล็บพิฆาตสามี  

(สตารนิวส, 27 พ.ย. – 3 ธ.ค. 49, น. 16) 

 

 จากตัวอยาง   วลี “สปารครักปงปง” เกิดจากการนําคํา 3 คําคือ คําภาษาอังกฤษ 

“สปารค” (spark) หมายถึง ลุกเปนประกาย (สปารก, พจน.มติชน, น. 834) คําภาษาไทย “รัก” ที่

หมายถึง มีใจผูกพันฉันชูสาว (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 938) และคําที่กําหนดใหส่ือความหมายดวย

เสียง “ปงปง” ซึ่งหมายถึง ถูกตาตองใจแตแรกเห็น (ปง, พจน.คําใหม, น. 102) มาประกอบเขา

ดวยกันกลายเปนวลีใหมคือ สปารครักปงปง ในปริบทนี้ส่ือความหมายวา ถูกใจกันและกันอยาง

รวดเร็ว       
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                        3.7.4.4.3  คําตางประเทศกับคําที่กําหนดใหส่ือความหมายดวยเสียง และคําไทย  

ไดแก  ช็อคจี๊ดใจ  ดังตัวอยาง 

 

ช็อคจี๊ดใจ   หมายถึง   ตกใจมากเพราะคาดไมถึง 

 ตัวอยาง   …“อนันดา เอเวอรร่ิงแฮม” กับนางแบบอกอ๋ึมเปร้ียวเข็ดฟน “จี๊ด-แสงทอง 

เกตุอูทอง” ที่ประกาศล่ันถึงรักหวานสายฟาแลบแบบช็อคจี๊ดใจบรรดาก๊ิกเกาของคนทั้งคูไปแลว... 

(สตารนิวส, 13 - 19 พ.ย. 49, น. 9) 

 

 จากตัวอยาง   วลี “ช็อคจี๊ดใจ” เกิดจากการนําคํา 3 คําคือ คําภาษาอังกฤษ “ช็อค” 

(shock) ซึ่งหมายถึง อาการตกใจสุดขีด, คําที่กําหนดใหส่ือความหมายดวยเสียง “จี๊ด” ที่หมายถึง 

เกิดความรูสึกข้ึนทันทีและรุนแรง (พจน.คําใหม, น. 41) และคําภาษาไทย “ใจ” ที่หมายถึง ส่ิงที่ทํา

หนาที่รู รูสึก นึก และคิด, ความรูสึกนึกคิด (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 329) มาประกอบเขาดวยกัน

กลายเปนวลีใหมคือ ช็อคจี๊ดใจ ในปริบทนี้ส่ือความหมายวา ตกใจมากเพราะคาดไมถึง 

 

         3.7.4.5  คําที่ประกอบดวยคําไทยกับคําที่บัญญัติข้ึนใหม   เปนการนําคําภาษาไทย

กับคําที่บัญญัติข้ึนใหมต้ังแต 2 คําข้ึนไปมาประกอบเขาดวยกันแลวเกิดเปนคําใหม  แบงตาม

ลักษณะโครงสรางการประกอบคําได 2 แบบ คือ  

                        3.7.4.5.1  คําไทยกับคําที่บัญญัติข้ึนใหม   เชน  เพื่อนต๋ิม  หัวใจหนอมแนม    

สวยเร่ิดเปดสะกาด  ดังตัวอยาง       

 

 เพื่อนต๋ิม   หมายถึง   เพื่อนผูชายที่มีบุคลิกลักษณะและจิตใจอยางผูหญิง 

 ตัวอยาง   สวนหนุมต๋ีที่ยัยบีควงเปดเผยผูนี้ถาไมแสดงทาทีต๋ิมๆ ออกมา ก็คงยังไมถึง

บางออวา ออ ที่แทก็เพื่อนต๋ิมของหลอนนั้นเอง... 

(GOSSIP STAR, ปกษหลัง มิ.ย. 49, น. 86) 

 

 จากตัวอยาง   วลี “เพื่อนต๋ิม” เกิดจากการนําคําภาษาไทย “เพื่อน” หมายถงึ ผูชอบพอ

รักใครกัน, ผูสนิทสนมคุนเคยกัน (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 802) กับคําที่บัญญัติข้ึนใหม “ต๋ิม” ซึ่ง

หมายถึง เหนียมอาย, หงิมๆ, มีจริตและบุคลิกอยางหญิง (พจน.มติชน, น. 374) มาประกอบเขา

ดวยกันกลายเปนวลีใหมคือ เพื่อนต๋ิม ในปริบทนี้ส่ือความหมายวา เพื่อนผูชายที่มีบุคลิกลักษณะ

และจิตใจอยางผูหญิง 
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 หัวใจหนอมแนม   หมายถึง   จิตใจบอบบาง 

 ตัวอยาง   มาแรวววว! ทั้งเด็กเล็ก เด็กโต หัวใจหนอมแนม มาเอาใจชวยใหโดราเอมอน 

และผองเพื่อนจอมปวนใหรอดพนจากหมอผียูรันดา...  

(GOSSIP STAR, ปกษแรก ม.ค. 49, น. 51) 

 

 จากตัวอยาง   วลี “หัวใจหนอมแนม” เกิดจากการนําคําภาษาไทย “หัวใจ” หมายถึง 

อวัยวะภายในสําหรับฉีดเลือดใหหมุนเวียนเล้ียงรางกาย; ใจ (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 1,283) กับคําที่

บัญญัติข้ึนใหม “หนอมแนม” ที่หมายถึง ออนแอ, ไมสูใคร, แหย, ทําอะไรไมเปน (พจน.คําใหม, น. 

153) ซึ่งมีที่มาจากช่ือเพลง “หนอมแนม” ของ บิลล่ี โอแกน (จินตนา  พุทธเมตะ, 2546, น. 99) มา

ประกอบเขาดวยกันกลายเปนวลีใหมคือ หัวใจหนอมแนม ในปริบทนี้ส่ือความหมายวา จิตใจบอบบาง 

  

 สวยเร่ิดเปดสะกาด   หมายถึง   สวยนําสมัยและเดนสะดุดตามาก  

 ตัวอยาง   ถูกนักขาวทักวาเซ็กซ่ีข้ึนผิดหูผิดตา สาวอินเทรนด “ตอง-ภัครมัย โปรตระนันท” 

ถึงกับยิ้มแกมปริ ก็แตละครั้งที่เจอะสาวเสียงสวย ชางภาพแทบทุกสํานักก็พรอมใจยกกลองสอง

เลนสแชะชุดเปร้ียวสุดเร่ิดของ “ตอง” ทุกคร้ัง ก็แหม...ชุดของคุณเธอสวยเร่ิดเปดสะกาดไมมีเอาท

เลยจริงๆ  

 (สตารนิวส, 8 - 14 พ.ค. 49, น. 17) 

 

 จากตัวอยาง   วลี “สวยเร่ิดเปดสะกาด” เกิดจากการนําคําภาษาไทย “สวย” มี

ความหมายวา งามนาพึงพอใจ (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 1,143) กับคําที่บัญญัติข้ึนใหม 2 คําคือ  

คําวา “เร่ิด” หมายถึง สวยหรูและดูเดนเลอเลิศ มักมีลักษณะเกินพอดี (พจน.คําใหม, น. 135) และ 

“เปดสะกาด” ซึ่งใชกับการแตงตัวหมายถึง ชั้นหนึ่ง, ดี, ฉูดฉาด, หวือหวา, นําสมัย (พจน.มติชน, น. 

569)  ทั้งนี้เปนคําที่รับมาจากภาษาอังกฤษวา “first class” แตเนื่องจากคนไทยสมัยกอนฟงภาษา 

อังกฤษไมชัด รวมทั้งไมสามารถออกเสียงพยัญชนะสะกดในภาษาอังกฤษได จึงไดเพี้ยนเสียงไป

เปนคําวา “เปดสะกาด”31 เมื่อนํามาประกอบเขาดวยกันกลายเปนวลีใหมคือ สวยเร่ิดเปดสะกาด 

ในปริบทนี้ส่ือความหมายวา สวยนําสมัยและเดนสะดุดตามาก 

  

                                                 
31บทวทิยุรายการ “รู รัก ภาษาไทย,” <www.royin.go.th/th/knowledge/detail.php? 

ID=1440>, มนีาคม 2551  
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                        3.7.4.5.2  คําที่บัญญัติข้ึนใหมกับคําไทย   เชน  กิ๊กรายวัน  เมงแตก  แปกสนิท  

ดังตัวอยาง        

 

 กิ๊กรายวัน   หมายถึง   คูควงที่ไมซ้ํารายในแตละวัน      

         ตัวอยาง   ...ขาวคราวของดาราสาวๆ เสนหแรงหลายคนท่ีโดนเมาทวาข้ึนแทนเปน

คาสโนวี่เกิรลประจําวงการ เหตุเพราะมีขาวรักๆ เลิกๆ เปล่ียนกิ๊กรายวันกับหนุมๆ บอยจนเกินเหตุ...  

(ทีวีพูล, 17 - 23 ก.พ. 49, น. 50) 

 

         จากตัวอยาง   วลี “กิ๊กรายวัน” เกิดจากการนําคําที่บัญญัติข้ึนใหม “กิ๊ก” หมายถึง 

เพื่อนสนิทตางเพศซึ่งอาจจะมีความสัมพันธฉันชูสาว (พจน.คําใหม, น. 11) กับคําภาษาไทย 

“รายวัน” ซึ่งหมายถึง ทุกวัน, วันละคร้ัง (พจน.มานิต, น. 715) มาประกอบเขาดวยกันกลายเปน  

วลีใหมคือ กิ๊กรายวัน ในปริบทนี้ส่ือความหมายวา คูควงที่ไมซ้ํารายในแตละวัน      

  

 เมงแตก   หมายถึง   เอ็ดตะโรเสียงดังล่ัน, อาละวาด 

 ตัวอยาง   พอ เบน เอฟเฟล็ค แฮปปแฟมิล่ีไปแลว เจนนิเฟอร โลเปซ ในฐานะคนรัก

เกาจึงถูกหางเลข กลายเปนเปาโดนเซาซ้ีถามแตวาเมื่อไหรจะมีลูก อยากไดลูกผูหญิงหรือผูชาย จะ

ต้ังชื่อวาอะไร จนเธอมีอันเมงแตกถึงข้ันไลตะเพิดนักขาวจอมสอดรู...   

(in magazine, 25 ก.พ. 49, น. 83) 

 

 จากตัวอยาง   วลี “เมงแตก” เกิดจากการนําคําที่บัญญัติข้ึนใหม “เมง” หมายถึง ดุ, 

เอ็ด (พจน.คําใหม, น. 123) กับคําภาษาไทย “แตก” ซึ่งหมายถึง แยกออกจากสวนรวม; คุมหรือ

ควบคุมไวไมอยู (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 478) มาประกอบเขาดวยกันกลายเปนวลีใหมคือ เมงแตก 

ในปริบทนี้ส่ือความหมายวา เอ็ดตะโรเสียงดังล่ัน, อาละวาด (พจน.คําใหม, น. 123) 

 

แปกสนิท   หมายถึง   ไมประสบความสําเร็จ, ไมไดรับการตอบรับ              

         ตัวอยาง   วงการหนังไทยยังมีเร่ืองใหเกาะติดอยากะพริบตา แปกสนิทไปแลวประเดิม

ปจอก็ตอง “ไฉไล” หนังที่สรางกระแสต้ังแตยังไมทันเปดกลองเพราะจับคูกัดมาอัดแนนหนาจอ... 

พอหนังลงจอใครๆ ก็คาดวาเปร้ียงแนเพราะอึ๋มนางเอกลนจอ ที่ไหนไดลงจอสัปดาหแรกไดตังคไป

ไมถึง 10 ลานบาทพลิกล็อคถลมทลาย... 

(ทีวีพูล, 10 - 16 ก.พ. 49, น. 30) 
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จากตัวอยาง   วลี “แปกสนิท” เกิดจากการนําคําที่กําหนดใหส่ือความหมายดวยเสียง 

“แปก” ซึ่งหมายถึง หยุดกับที่ไมกาวหนา (พจน.คําคะนอง, น. 31) กับคําภาษาไทย “สนิท” หมายถงึ 

แนบชิด; อยางแทจริง หรือทั้งหมดโดยไมมีอะไรแทรกหรือเจือปน (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 1,120) 

และยังมีความหมายวา หยุดนิ่งอยูกับที่ (พจน.มานิต, น. 821) มาประกอบเขาดวยกันกลายเปนวลี

ใหมคือ แปกสนิท ในปริบทนี้ส่ือความหมายวา ไมประสบความสําเร็จ, ไมไดรับการตอบรับ       

 

         3.7.4.6  คําที่ประกอบดวยคําไทยกับคําตางประเทศ และคําที่บัญญัติข้ึนใหม   เปน

การนําคําภาษาไทยกับคําภาษาตางประเทศ และคําที่บัญญัติข้ึนใหมต้ังแต 3 คําข้ึนไปมาประกอบ

เขาดวยกันแลวเกิดเปนคําใหม  แบงตามลักษณะโครงสรางการประกอบคําได 3 แบบ คือ  

                        3.7.4.6.1  คําไทยกับคําตางประเทศ และคําที่บัญญัติข้ึนใหม  ไดแก  ใหญบ๊ิกเบ้ิม  

ดังตัวอยาง 

 

 ใหญบ๊ิกเบ้ิม   หมายถึง   ที่มีอิทธิพลและมีความสําคัญมาก 

 ตัวอยาง   ผานพนไปแลว เมื่อตนสัปดาหที่ผานมาสําหรับเวทีขาออนระดับอินเตอร ที่

หลายคนคุนเคยกันดี ก็มิสยูนิเวิรส หรือนางงามจักรวาล 2006 ซึ่งปนี้เจาภาพในการประกวดคือ

โตโผใหญบ๊ิกเบ้ิมอยางสหรัฐอเมริกา... 

(ทีวีพูล, 4 - 10 ส.ค. 49, น. 28) 

 

 จากตัวอยาง   วลี “ใหญบ๊ิกเบ้ิม” เกิดจากการนําคําภาษาไทย “ใหญ” หมายถึง โต 

(พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 1,316) กับคําภาษาอังกฤษ “บ๊ิก” (big) หมายถึง ผูมีอํานาจและมีอิทธิพล; 

มีขนาดใหญและสําคัญ (พจน.คําใหม, น. 94) และคําที่บัญญัติข้ึนใหม “เบ้ิม” ซึ่งหมายถึง ใหญ, 

เบอเร่ิม, โต (พจน.มติชน, น. 510) มาประกอบเขาดวยกันกลายเปนวลีใหมคือ ใหญบ๊ิกเบ้ิม ใน

ปริบทนี้ส่ือความหมายวา ที่มีอิทธิพลและมีความสําคัญมาก 

 

                        3.7.4.6.2  คําตางประเทศกับคําไทย และคําที่บัญญัติข้ึนใหม   ไดแก  ดีกรีเลิศ

เปดสะกาด  ดังตัวอยาง 

 

 ดีกรีเลิศเปดสะกาด   หมายถึง   อยูในระดับชั้นทางสังคมที่ดี 

 ตัวอยาง   ...ความจริงรักหวานของดาราคูนี้ก็เปนที่ชื่นชมของคนมากมาย เพราะเปน

ตํานานดอกฟากับหมาวัดของคายดังยักษใหญแหงหนึ่ง ฝายหญิงดีกรีเลิศเปดสะกาดเปนถึงดาว
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มหา’ลัย แถมยังสวยรวยเตะตาใครตอใครจนไดเปนนางเอกใหมประจําคาย แตก็ไมฮอตฮิตติด

ชารตเหมือนชาวบานเขา 

(สตารนิวส, 27 ก.พ. – 5 มี.ค. 49, น. 40) 

 

 จากตัวอยาง   วลี “ดีกรีเลิศเปดสะกาด” เกิดจากการนําคําภาษาอังกฤษ “ดีกรี” 

(degree) ที่หมายถึง ชั้น, อันดับ (พจน.มติชน, น. 323) กับคําภาษาไทย “เลิศ” หมายถึง ยอดดี

หรือยอดเยี่ยมในทางใดทางหนึ่งเปนพิเศษ (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 1,035) และคําที่บัญญัติข้ึนใหม 

“เปดสะกาด” ซึ่งใชกับการแตงตัวหมายถึง ชั้นหนึ่ง, ดี, ฉูดฉาด, หวือหวา, นําสมัย (พจน.มติชน, น. 

569) แตในที่นี้นํามาใชในความหมายกวางออกไมเจาะจงเฉพาะการแตงกาย เมื่อนํามาประกอบ

เขาดวยกันกลายเปนวลีใหมคือ ดีกรีเลิศเปดสะกาด ในปริบทนี้ส่ือความหมายวา อยูในระดับชั้น

ทางสังคมที่ดี 

  

                        3.7.4.6.3  คําที่บัญญัติข้ึนใหมกับคําไทย และคําตางประเทศ   เชน  แอบหวานโชว  

เริดหรูเพอรเฟกต  ดังตัวอยาง 

 

 แอบหวานโชว   หมายถึง   แสรงทําใหดูวาเปนคูรักที่หวานช่ืน 

 ตัวอยาง   โดนเมาท ชาคริต – จั๊กจั่น แอบหวานโชว...ลับหลังขมสนิท 

(GOSSIP STAR, 10 - 16 ต.ค. 49, น. 26) 

 

 จากตัวอยาง   วลี “แอบหวานโชว” เกิดจากการนําคําที่บัญญัติข้ึนใหม “แอบ” 

หมายถึง แสรงทําเปนวามีคุณสมบัติอยางใดอยางหนึ่ง (พจน.คําใหม, น. 170) กับคําภาษาไทย 

“หวาน” ที่หมายถึง ชุมชื่น, ที่รัก (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 1,276) และคําภาษาอังกฤษ “โชว” (show) 

หมายถึง อวด, แสดงใหดู (พจน.มติชน, น. 282) มาประกอบเขาดวยกันกลายเปนวลีใหมคือ 

แอบหวานโชว ในปริบทนี้ส่ือความหมายวา แสรงทําใหดูวาเปนคูรักที่หวานช่ืน 

 

 เริดหรูเพอรเฟกต   หมายถึง   ดีเยี่ยมและสมบูรณพรอมทุกประการ 

ตัวอยาง   ...มีเสียงแววๆ มาวาไดเกิดการเปรียบเทียบกันระหวาง ภูริ กับอดีตกิ๊กเกา

อยางนาย โอค เขาใหแลว ซึ่งทําใหนายภูริเร่ิมพอบนนอยใจไมใชลูกคนดังมีกะตังคเหมือนเพื่อนซี้ 

และยังมีดีกรีกิ๊กเกาที่ปรนนิบัติพัดวีกับสาวแอนซะเริดหรูเพอรเฟกตจนกลายเปนดีเกินไปซะงั้น 

(GOSSIP STAR, 19 - 25 ก.ย. 49, น. 24) 
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 จากตัวอยาง   วลี “เริดหรูเพอรเฟกต” เกิดจากการนําคําที่บัญญัติข้ึนใหม “เริด” 

หมายถึง สวยหรูและดูเดนเลอเลิศ มักมีลักษณะเกินพอดี (เร่ิด, พจน.คําใหม, น. 135) กับคํา    

ภาษาไทย“หรู” ที่หมายถึง สวยงามดวยการรูจักประดับตกแตงเกินกวาปรกติธรรมดา (พจน.     

ราชบัณฑิตฯ, น. 1,268) และคําภาษาอังกฤษ “เพอรเฟกต” (perfect) หมายถึง สมบูรณ, ดีพรอม, 

ดีเลิศทุกประการ  มาประกอบเขาดวยกันกลายเปนวลีใหมคือ เริดหรูเพอรเฟกต ในปริบทนี้ส่ือ

ความหมายวา ดีเยี่ยมและสมบูรณพรอมทุกประการ 

 

         3.7.4.7  คําที่ประกอบดวยคําไทยกับคําเลียนเสียงธรรมชาติ   เปนการนําคํา      

ภาษาไทยกับคําเลียนเสียงธรรมชาติต้ังแต 2 คําข้ึนไปมาประกอบเขาดวยกันแลวเกิดเปนคําใหม  

แบงตามลักษณะโครงสรางการประกอบคําได 2 แบบ คือ  

                        3.7.4.7.1  คําไทยกับคําเลียนเสียงธรรมชาติ   เชน  กวนโอย  แอบคลิก  ดังตัวอยาง        

 

 กวนโอย   หมายถึง   ชวนใหถูกกระทําใหเจ็บตัว 

 ตัวอยาง   แฟนภาพยนตรเกาหลีเตรียมหัวเราะทองแข็งกับ Oh! My God ผลงานสุด

ฮาที่ไมใชแคตลกไรสาระ ทวาเปนตลกไรสมองที่บรรเลงมุกกวนโอยไดอยางเมามัน... 

(in magazine, 25 พ.ย. 49, น. 75) 

 

 จากตัวอยาง   วลี “กวนโอย” เกิดจากการนําคําภาษาไทย “กวน” หมายถึง คนใหเขา

กัน, คนใหทั่วกันหรือใหวนไปโดยรอบ; รบกวนทําใหเกิดความรําคาญ, กอกวนทําใหวุนวาย, ชวน

ใหเกิดความรําคาญ ชวนใหทําราย (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 82) กับคําเลียนเสียงธรรมชาติ “โอย” 

ซึ่งเปนคําที่เปลงออกมาแสดงความรูสึกเจ็บปวด หรือรูสึกวามากยิ่ง แปลก เปนตน (พจน.         

ราชบัณฑิตฯ, น. 1,402) มาประกอบเขาดวยกันกลายเปนวลีใหมคือ กวนโอย ในปริบทนี้ส่ือ

ความหมายวา ชวนใหถูกกระทําใหเจ็บตัว (พจน.มติชน, น. 282) 

 

 แอบคลิก   หมายถึง   แอบถายรูป 

 ตัวอยาง   อยางลาสุดปาปารัซซี่มือดีของ “สตารนิวส” ก็แอบคลิกภาพสวีทหวานๆ 

ชวนใหอิจฉาตารอนของ “หนุมตูน-สาวขิง” ระหวางที่ทั้งคูกําลังจูจี๋ดูด๋ีจูงมือกันไปดูหนังรอบดึก... 

(สตารนิวส, 17 – 23 ก.ค. 49, น. 15) 
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 จากตัวอยาง   คําวา “แอบคลิก” เกิดจากการนําคําภาษาไทย “แอบ” หมายถึง ทําโดย

ไมใหผูอ่ืนรูเห็นโดยอาการตางๆ (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 1,399) กับคําเลียนเสียงธรรมชาติ “คลิก” 

ซึ่งเปนคําที่เลียนเสียงการถายรูป  มาประกอบเขาดวยกันกลายเปนคําใหมคือ แอบคลิก ในปริบทนี้

ส่ือความหมายวา แอบถายรูป 

 

                        3.7.4.7.2  คําเลียนเสียงธรรมชาติกับคําไทย   เชน  กร๊ีดแตก  จวบปาก  โชะเชะ

ฟนธง  ดังตัวอยาง   

 

กร๊ีดแตก   หมายถึง   ต่ืนเตนดีใจดวยความช่ืนชอบและคล่ังไคลมากจนควบคุมตัวเอง

ไมได  

ตัวอยาง   สวน “พอหนุมบีม-กวี ตันจรารักษ” มิไดหอยส่ิงศักด์ิสิทธิ์ใดๆ เปนพิเศษ แต

ถือเคล็ดวา..กอนข้ึนคอนเสิรตทุกคร้ังจะตองยกมือไหวเจาที่เจาทาง สวนเร่ืองเสนหยาแฝดยาฝาดให

แฟนคลับกร๊ีดแตกขนาดนั้นนะ..ไมจําเปน!! แคยิ้มหลอซักทีสาวๆ ก็ไดเคล็ดขัดยอกกันเปนแถวแลว!  

(Oops!, ปกษแรก ก.ย. 49, น. 28) 

 

 จากตัวอยาง   วลี “กร๊ีดแตก” เกิดจากการนําคําเลียนเสียงธรรมชาติ “กร๊ีด” ซึ่งเปน

อาการที่เปลงเสียงรองดังเชนนั้นดวยความตกใจหรือโกรธเปนตน (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 70) กับ

คําภาษาไทย “แตก” ที่หมายถึง แยกออกจากสวนรวม; คุมหรือควบคุมไวไมอยู (พจน.ราชบัณฑิตฯ, 

น. 478) มาประกอบเขาดวยกันกลายเปนวลีใหมคือ กร๊ีดแตก ในปริบทนี้ส่ือความหมายวา ต่ืนเตน

ดีใจดวยความช่ืนชอบและคล่ังไคลมากจนควบคุมตัวเองไมได  

 

 จวบปาก   หมายถึง   ใชปากจูบปาก 

 ตัวอยาง   มาถึงปนี้ นักทองราตรีตาดีก็เอาขาวมากระพือทั่ววงการฯ วาแอบเห็น    

“หนูวิกกี้” ควงแฟนหนุมคนใหมที่ดูยังไง...ยังไงก็ไมใชคนเดียวกันกับหนุมต๋ีคนเดมิเลย...มหินาํซ้าํยงั

โชวดีกรีความหวานตอหนาประชาชีดวยการจวบปากกันอยางดูดด่ืม ทามกลางนักเที่ยวกวารอย...  

(ทีวีพูล, 17 - 23 มี.ค. 49, น. 78) 

 

 จากตัวอยาง   วลี “จวบปาก” เกิดจากการนําคําเลียนเสียงธรรมชาติ “จวบ” ซึ่งเปนคํา

ที่เลียนเสียงการดูด  กับคําภาษาไทย “ปาก” หมายถึง สวนหนึ่งของรางกายคนและสัตว อยูที่

บริเวณใบหนา มีลักษณะเปนชองสําหรับกินอาหารและใชสําหรับเปลงเสียงไดดวย (พจน.        
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ราชบัณฑิตฯ, น. 691) มาประกอบเขาดวยกันกลายเปนวลีใหมคือ จวบปาก ในปริบทนี้ ส่ือ

ความหมายวา ใชปากจูบปาก  

 

 โชะเชะฟนธง   หมายถึง   บอกกลาวดวยความมั่นใจมาก 

         ตัวอยาง   แตที่ทําเอาฮือฮากันไปทั้งบาง ก็มีหมอดูนักฟนธงช่ือดัง “อ.ลักษณ        

เรขานิเทศ” ออกมาโชะเชะฟนธงวาจะมีโผดาราเรทต้ิงดีสุดฮอทหลายคนของวงการปนี้จะติด

ทําเนียบพาสทชั้นเปนซูเปอรสตารเบอรหนึ่งของวงการฯ เรียกวาจะดังระเบิดระเบอกวาปที่ผานๆ 

มาเลยทีเดียว     

 (ทีวพีูล, 13 - 19 ม.ค. 49, น. 48) 

 

         จากตัวอยาง   วลี “โชะเชะฟนธง” เกิดจากการนําคําเลียนเสียงธรรมชาติ “โชะเชะ” ซึ่ง

เปนคําที่เลียนเสียงการฟาดฟนดวยของมีคม  กับคําภาษาไทย 2 คําคือ คําวา “ฟน” หมายถึง เอา

ของมีคมเชนดาบฟาดลงไป (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 811) และ “ธง” ที่หมายถึง ผืนผาโดยมากเปน

สีและบางอยางมีลวดลายเปนรูปตางๆ ที่ทําดวยกระดาษและส่ิงอ่ืนๆ ก็มี (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 

549) เมื่อรวมกันเปน “ฟนธง” จะมีความหมายวา พูดใหชัดเจน, ตัดสินดวยความเชื่อมั่น (พจน.  

คําใหม, น. 114) ดังนั้นเมื่อนํามาประกอบกับคําหนากลายเปนวลีใหมคือ โชะเชะฟนธง ในปริบทนี้

ส่ือความหมายวา บอกกลาวดวยความมั่นใจมาก 

 

         3.7.4.8  คําที่ประกอบดวยคําไทยกับคําที่เลียนวิธีเปล่ียนคําตามหลักไวยากรณภาษา 

อังกฤษ   เปนการนําคําภาษาไทยกับคําที่เลียนวิธีเปล่ียนคําตามหลักไวยากรณภาษาอังกฤษต้ังแต 

2 คําข้ึนไปมาประกอบเขาดวยกันแลวเกิดเปนคําใหม  แบงตามลักษณะโครงสรางการประกอบคํา

ได 2 แบบ คือ  

                        3.7.4.8.1  คําไทยกับคําที่เลียนวิธีเปล่ียนคําตามหลักไวยากรณภาษาอังกฤษ  

เชน  วัยมันส  ความอุบส  แสบซาส  ดังตัวอยาง       

 

 วัยมันส   หมายถึง   วัยรุน    

 ตัวอยาง   ...สําหรับรายการนี้ Oops! ขอบอกวาโดนจังๆ ..มันสสุดๆ! ถาใครดูซี้ดแลว

ไมจี๊ด แสดงวา..คุณไมใชวัยมันส (จริงๆ นะ) รวมเพาะบมเมล็ดพันธุใหมของวัยมันสได ทุกคืน    

วันอาทิตย เวลา 23.00 น. ทางชอง 9  

(Oops!, ปกษหลัง ธ.ค. 49, น. 58) 
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 จากตัวอยาง   คําวา “วัยมันส” เกิดจากการนําคําภาษาไทย “วัย” หมายถึง เขตอายุ, 

ระยะของอายุ (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 1,062) กับคําที่เลียนวิธีเปล่ียนคําตามหลักไวยากรณ

ภาษาอังกฤษ “มันส” ซึ่งมาจากคําเดิมคือ “มัน” ที่หมายถึง เพลิน, ถูกอกถูกใจ, ออกรสออกชาติ; มี

รสอยางรสกะทิหรืออยางถั่วลิสงค่ัว; เปนเงา, ข้ึนเงา (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 853) แลวเติม “ส” ที่

ทายคํากลายเปนคําวา “มันส” ที่หมายถึง สนุกมาก (พจน.คําใหม, น. 119) มาประกอบเขาดวยกนั

กลายเปนคําใหมคือ วัยมันส ในปริบทนี้ส่ือความหมายวา วัยรุน 

 

 ความอุบส   หมายถึง   เร่ืองที่นาประหลาดใจ 

 ตัวอยาง   เมาทแตกแหวกแนวใน “Oops! On Air” รายการวาไรตี้สุดมันส ที่รวบรวม

หลากหลายเร่ืองแปลกจากทุกวงการทั้งดารา ไฮโซ คนดัง หรือแมแตสัตว ส่ิงของ มากระจาย

ความอุบสใหคุณไดฮาโดยสองพิธีกรชางจอขาเมาท... 

(Oops!, ปกษแรก มี.ค. 49, น. 59) 

 

 จากตัวอยาง   คําวา “ความอุบส” เกิดจากการนําคําภาษาไทย “ความ” หมายถงึ เร่ือง; 

อาการ; คํานําหนากริยาหรือวิเศษณเพื่อแสดงสภาพ (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 231) กับคําที่เลียนวิธี

เปล่ียนคําตามหลักไวยากรณภาษาอังกฤษ “อุบส” ซึ่งมาจากคําเดิมคือ “อุบ” ที่หมายถึง คําที่เปลง

ออกมาเวลาตกใจหรือประหลาดใจ เปนตน (พจน.มติชน, น. 981) แลวเติม “ส” ที่ทายคํากลายเปน

คําวา “อุบส” โดยยังคงมีความหมายเดิม  มาประกอบเขาดวยกันกลายเปนคําใหมคือ ความอุบส 

ในปริบทนี้ส่ือความหมายวา เร่ืองที่นาประหลาดใจ 

 

แสบซาส   หมายถึง   กลาบาบ่ิน, ไมเกรงกลัวใคร 

 ตัวอยาง   “สมชาย” (แดน–วรเวช ดานุวงศ) หนุมแสบซาสมีคูหูรวมแกงคือ “แจค” กับ 

“จิล” ฝาแฝดชายหญิง ทั้งสามเรียนอยูมหาวิทยาลัยศิลปะ และฝนอยากจะต้ังวงดนตรีของตัวเอง... 

(ทีวีพูล, 29 ก.ย. - 5 ต.ค. 49, น. 84) 

 

 จากตัวอยาง   วลี “แสบซาส” เกิดจากการนําคําภาษาไทย “แสบ” หมายถึง อาการที่

รูสึกเจ็บปวดหรือระคายเคือง, อาการที่รูสึกเผ็ดรอน (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 1,231) กับคําที่เลียน

วิธีเปล่ียนคําตามหลักไวยากรณภาษาอังกฤษ “ซาส” ซึ่งมาจากคําเดิมคือ “ซา” ที่หมายถึง อาการ

ที่ปรากฏแกรางกายเม่ือเวลาขนลุกหรือเปนเหน็บเปนตน; เสียงดังอยางเสียงน้ําแตกกระจาย (พจน.

ราชบัณฑิตฯ, น. 378) แลวเติม “ส” ที่ทายคํากลายเปนคําวา “ซาส” ที่หมายถึง ทําตัวเดนดัง;   



 
 

167 

หวือหวา (พจน.คําใหม, น. 56) มาประกอบเขาดวยกันกลายเปนวลีใหมคือ แสบซาส ในปริบทนีส่ื้อ

ความหมายวา กลาบาบ่ิน, ไมเกรงกลัวใคร 

 

                        3.7.4.8.2  คําที่เลียนวิธีเปล่ียนคําตามหลักไวยากรณภาษาอังกฤษกับคําไทย   

จากการศึกษาตามลักษณะโครงสรางการประกอบคํานี้ พบวาคําที่เลียนวิธีเปล่ียนคําตามหลัก

ไวยากรณภาษาอังกฤษปรากฏคําวา “มันส” เพียงคําเดียว โดยเปนลักษณะการเพิ่มคําตอทายคํา

วา “มันส” เพื่อเนนความหมายใหมีน้ําหนักเพิ่มข้ึน ซึ่งคําที่นํามาประกอบตอทายจะทําหนาที่เปน

สวนขยายใหส่ืออารมณความรูสึกมากข้ึน   เชน  มันสหยด  มันสพะยะคะ  มันสโคตรตับแตก      

ดังตัวอยาง        

 

 มันสหยด   หมายถึง   สนุกสนานออกรสชาติอยางมาก 

 ตัวอยาง   ความเคล่ือนไหวในแวดวงหนาปดคล่ืนวิทยุชวงนี้ก็ยังบ้ีกันมันสหยดเหมือน 

เดิม จะเห็นวาแตละคลื่นเนนจัดกิจกรรมอีเวนทตางๆ เพื่อรองรับคอนเซ็ปทของแตละคล่ืนใหมี

ความชัดเจนเขากับทารเก็ตคนฟงมากยิ่งข้ึน...  

(ทีวีพูล, 27 ต.ค. - 2 พ.ย. 49, น. 30) 

 

 จากตัวอยาง  วลี “มันสหยด” เกิดจากการนําคําที่ เลียนวิธีเปล่ียนคําตามหลัก

ไวยากรณภาษาอังกฤษ “มันส” ที่หมายถึง สนุกมาก (พจน.คําใหม, น. 119) กับคําภาษาไทย 

“หยด” หมายถึง ไหลหรือทําใหไหลหลุดออกมาเปนหยาดๆ (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 1,264) มา

ประกอบเขาดวยกันกลายเปนวลีใหมคือ มันสหยด ในปริบทนี้ส่ือความหมายวา สนุกสนานออก

รสชาติอยางมาก (พจน.คําใหม, น. 120) 

 

 มันสพะยะคะ   หมายถึง   สนุกแนนอน        

         ตัวอยาง   เลิฟซีรีสฉบับนี้ยังคงไมจบลงงายๆ เพราะเห็นวาอีกไมนาน “ปอป” จะ

ออกมาเปดตัวแฟนหนุมตาน้ําขาวเยยกิ๊กเกาอยาง “โนส” ใหเจ็บจี๊ดเลนๆ อีกระลอก ยังไงคงตอง

ติดตามกันตอไปละครับบอกไดคําเดียววามันสพะยะคะ!!  

(ทีวีพูล, 19 - 25 พ.ค. 49, น. 50) 

 

         จากตัวอยาง   วลี “มันสพะยะคะ” เกิดจากการนําคําที่เลียนวิธีเปล่ียนคําตามหลัก

ไวยากรณภาษาอังกฤษ “มันส” ซึ่งหมายถึง สนุกมาก (พจน.คําใหม, น. 119) กับคําภาษาไทย      
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“พะยะคะ” หมายถึง คํารับหรือคําลงทายที่ผูชายใชเพ็ดทูลพระราชวงศที่ดํารงพระยศเจาฟา (พจน.

ราชบัณฑิตฯ, น. 778) มาประกอบเขาดวยกันกลายเปนวลีใหมคือ มันสพะยะคะ ในปริบทนี้ส่ือ

ความหมายวา สนุกแนนอน        

 

มันสโคตรตับแตก   หมายถึง   สนุกสนานมากอยางยิ่งถึงขนาดควบคุมตัวเองไมได 

 ตัวอยาง   นึกถึงเตนมันสโคตรตับแตกตองเรดบีท หนนี้สง ใหญ ประสงค มาชวนเตน

สนั่นกับ 2 เพลงสุดฮอต โอเจาหนี้ ซึ่งดัดแปลงมาจาก Dragostea Din Tei และเพลง หมาเหา ซึ่ง

ดัดแปลงมาจาก My Hump… 

(GOSSIP STAR, ปกษแรก มิ.ย. 49, น. 68) 

 

 จากตัวอยาง   วลี “มันสโคตรตับแตก” เกิดจากการนําคําที่เลียนวิธีเปล่ียนคําตามหลัก

ไวยากรณภาษาอังกฤษ “มันส” ที่หมายถึง สนุกมาก (พจน.คําใหม, น. 119) กับคําภาษาไทย 3 คํา 

ไดแกคําวา “โคตร” ในความหมายวา มากอยางยิ่ง (พจน.คําใหม, น. 34) “ตับ” ซึ่งหมายถึง อวัยวะ

ประเภทตอมของระบบทางเดินอาหารของคนและสัตว อยูในชองทอง ทําหนาที่ทําลายพิษ สราง

น้ําดีและโปรตีนบางชนิด เปนตน (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 451) และ “แตก” หมายถึง แยกออกจาก

สวนรวม; คุมหรือควบคุมไวไมอยู (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 478) มาประกอบเขาดวยกันกลายเปนวลี

ใหมคือ มันสโคตรตับแตก ในปริบทนี้ส่ือความหมายวา สนุกสนานมากอยางยิ่งถึงขนาดควบคุม

ตัวเองไมได 

 

          3.7.4.9  คําที่ประกอบดวยคําไทยกับคําที่บัญญัติข้ึนใหม และคําที่เลียนวิธีเปล่ียนคํา

ตามหลักไวยากรณภาษาอังกฤษ   เปนการนําคําภาษาไทยกับคําที่บัญญัติข้ึนใหม และคําที่เลียน

วิธีเปล่ียนคําตามหลักไวยากรณภาษาอังกฤษต้ังแต 3 คําข้ึนไปมาประกอบเขาดวยกันแลวเกิดเปน

คําใหม  ไดแก  แกนเซ้ียวเปร้ียวซาส  ดังตัวอยาง  

 

 แกนเซ้ียวเปร้ียวซาส   หมายถึง   แสดงความเกงกลาสามารถดวยความมั่นใจเต็มที่ 

 ตัวอยาง   สวนทาทานั้นเปรมก็ไมละเลย ยิ่งตองประคบประหงมกันใหมาก เพราะชวง

นี้ทาทาอยูเมืองไทยย่ิงตองเรงสปดใหหนัก เพราะอีกไมนานคิวโปรโมทเมืองนอก ที่คุณนองทาทา

คุยโวบอกวาจะไปลัลลา! แกนเซ้ียวเปร้ียวซาสที่ฝงยุโรปและอเมริกามาถึง ก็ยิ่งทําใหเวลารักของทั้ง 

2 ตองเหลือนอยลงไปดวย...เศราจัง 

(GOSSIP STAR, 5 - 11 ธ.ค. 49, น. 16) 
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 จากตัวอยาง   วลี “แกนเซ้ียวเปร้ียวซาส” เกิดจากการนําคํา 4 คําคือ คําภาษาไทย 

“แกน” หมายถึง ด้ือร้ันซุกซน ไมเกรงกลัวใคร (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 150) กับคําที่บัญญัติข้ึนใหม 

“เซ้ียว” หมายถึง บาๆ บอๆ, ไมเต็มเต็ง (พจน.มติชน, น. 292) และคําภาษาไทย “เปร้ียว” ที่หมายถึง 

มีลักษณะปราดเปรียว ทันสมัย อิสระ มั่นใจ ชอบการคบหาสมาคม (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 710) 

และคําที่เลียนวิธีเปล่ียนคําตามหลักไวยากรณภาษาอังกฤษ “ซาส” ซึ่งมาจากคําเดิมคือ “ซา” ที่

หมายถึง อาการที่ปรากฏแกรางกายเม่ือเวลาขนลุกหรือเปนเหน็บเปนตน; เสียงดังอยางเสียงน้ํา

แตกกระจาย (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 378) แลวเติม “ส” ที่ทายคํากลายเปนคําวา “ซาส” หมายถึง 

ทําตัวเดนดัง; หวือหวา (พจน.คําใหม, น. 56) มาประกอบเขาดวยกันกลายเปนวลีใหมคือ แกนเซ้ียว

เปร้ียวซาส ในปริบทนี้ ส่ือความหมายวา แสดงความเกงกลาสามารถดวยความมั่นใจเต็มที่  

นอกจากนี้ยังเปนการเลนเสียงสัมผัสสระเพื่อใหเกิดเสียงสัมผัสคลองจองกันในคําวา “เซ้ียว - 

เปร้ียว” และเลนเสียงสัมผัสพยัญชนะในคําวา “เซี้ยว - ซาส” ดวย 

 

         3.7.4.10  คําที่ประกอบดวยคําตางประเทศกับคําตางประเทศ   เปนการนําคําภาษา 

ตางประเทศต้ังแต 2 คําข้ึนไปมาประกอบเขาดวยกันแลวเกิดเปนคําใหม  เชน  โชวแมน  ชอ็กซีนมีา  

ต๋ีอินเทรนด  ดังตัวอยาง 

 

 โชวแมน   หมายถึง   แสดงความเปนลูกผูชาย  

 ตัวอยาง   เพิ่งออกมาดับฝนหวานของยอดยาหยี “กบ-สุวนันท คงยิ่ง” ใหมลายไปกับ

สายหมอกไมทันไหร32 หนุมนักการเมืองคนเกง “พี่บรูค-ดนุพร ปุณณกันต” ก็ขอกลับลําทําโชวแมน 

หลังจากประกาศโตขาวแอบหม้ันเงียบไปแลว ก็ขอออกมาเผยไตวา ถึงแมชั่วโมงนี้จะยังไมตกลง

ปลงใจแตงกับ “หนูกบ เคโระ” แตปจอ 2549 นี้อาจจะมีขาวเร่ืองงานแตงกับหวานใจตัวจริงก็ได...  

(สตารนิวส, 9 - 15 ม.ค. 49, น. 22) 

 

         จากตัวอยาง   วลี “โชวแมน” เกิดจากการนําคําภาษาอังกฤษ 2 คําคือ คําวา “โชว” 

(show) หมายถึง อวด, แสดงใหดู (พจน.มติชน, น. 282)  กับ “แมน” (man) ซึ่งหมายถึง ผูชายท่ี  

ลํ่าสัน (พจน.คําใหม, น. 124) มาประกอบเขาดวยกันกลายเปนวลีใหมคือ โชวแมน ในปริบทนี้ส่ือ

ความหมายวา แสดงความเปนลูกผูชาย  

 

                                                 
32สะกดคําตามที่ปรากฏในนิตยสาร  “ทันไหร” สะกดคําที่ถูกตองคือ “ทันไร”  
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 ช็อกซีนีมา   หมายถึง   ตกใจมากอยางคาดไมถึง         

         ตัวอยาง   มาถึง “ออฟ-อภิชาติ พัวพิมล” อดีตหวานใจของ “สาวเจ๊ียบ-พิจิตตรา” 

หลังจากคบหาดูใจกันไดพักใหญ ด๊ันเกิดเหตุช็อกซีนีมา เมื่อ ‘สาวชางแตงหนา’ ในกองฯ “กษัตริยา” 

ออกมาประกาศวาต้ังทองกับพระเอกช่ือดัง ทําเอาหนุมออฟฝนสลาย รักหวานกลายเปนขม...  

(Oops!, ปกษหลัง ก.ย. 49, น. 57) 

 

         จากตัวอยาง   วลี “ช็อกซีนีมา” เกิดจากการนําคําภาษาอังกฤษ 2 คําคือ คําวา “ช็อก” 

(shock) หมายถึง อาการตกใจสุดขีด  กับ “ซีนีมา” (cinema) ที่หมายถึง ภาพยนตร มาประกอบ

เขาดวยกันกลายเปนวลีใหมคือ ช็อกซีนีมา ในปริบทนี้ส่ือความหมายวา ตกใจมากอยางคาดไมถึง         

 

 ต๋ีอินเทรนด   หมายถึง   ผูชายที่มีลักษณะหนาตาอยางคนจีนกําลังเปนที่นิยมชมชอบ

ในปจจุบัน   

         ตัวอยาง   สาเหตุก็เพราะเซ็กซี่สตารจูเนียร “ปู-ไปรยา สวนดอกไม ลุนดเบิรก” ดันไป

ปลูกตนรักใหมกับพระเอกดาวรุงต๋ีอินเทรนด “อวน-รังสิต ศิรนานนท” กลางกองถายละคร...  

(ทีวีพูล, 17 - 23 มี.ค. 49, น. 49) 

 

         จากตัวอยาง   วลี “ต๋ีอินเทรนด” เกิดจากการนําคําภาษาจีน “ต๋ี” ซึ่งหมายถึง 

เด็กผูชายชาวจีน (พจน.มติชน, น. 376) กับคําภาษาอังกฤษ “อินเทรนด” (in trend) หมายถึง อยู

ในกระแสนิยม (พจน.คําใหม, น. 166) มาประกอบเขาดวยกันกลายเปนวลีใหมคือ ต๋ีอินเทรนด ใน

ปริบทนี้ส่ือความหมายวา ผูชายที่มีลักษณะหนาตาอยางคนจีนกําลังเปนที่นิยมชมชอบในปจจุบัน  

 

         3.7.4.11  คําที่ประกอบดวยคําตางประเทศกับคําที่กําหนดใหส่ือความหมายดวยเสียง   

เปนการนําคําภาษาตางประเทศกับคําที่กําหนดใหส่ือความหมายดวยเสียงต้ังแต 2 คําข้ึนไปมา

ประกอบเขาดวยกันแลวเกิดเปนคําใหม   เชน  เฟรมปงปง  แฮปปด๊ีดา  สวีทจ๊ีดจาด  ดังตัวอยาง 

 

 เฟรมปงปง   หมายถึง   มีกลามเนื้อที่กระชับ ดูลํ่าสันแข็งแรง       

 ตัวอยาง   เพราะรูวากองบัญชาการ Oops! ชื่นชมใน ‘ความใส’ ของพอหนุมเอาม่ักๆ 

แหม..แตกวาจะหลอไดใจขนาดนี้คุณนองบ้ีก็ตองผานกรรมวิธี ‘อัพเดง’ ต้ังแตหัวจรดเทา ไมวาจะ

จัดฟน เขาสปา นวดหนา นวดตัว ใหผิวสวยใสราวไขมุก แถมยังเขาฟตเนสเพิ่มกลามเฟรมปงปง...  

(Oops!, ปกษหลัง ก.ย. 49, น. 26) 
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 จากตัวอยาง   วลี “เฟรมปงปง” เกิดจากการนําคําภาษาอังกฤษ “เฟรม” (firm) ซึ่ง

หมายถึง แข็ง, แนน  กับคําที่กําหนดใหส่ือความหมายดวยเสียง “ปงปง” หมายถึง มีสมรรถภาพ

ทางเพศอยางมาก (พจน.คําใหม, น. 102) มาประกอบเขาดวยกันกลายเปนวลีใหมคือ เฟรมปงปง 

ในปริบทนี้ส่ือความหมายวา มีกลามเนื้อที่กระชับ ดูลํ่าสันแข็งแรง       

 

 แฮปปด๊ีดา   หมายถึง   อาการที่แสดงวาดีใจมาก        

 ตัวอยาง   งานนี้คุณพออยางโชค เลยใชลูกสาวเปนสะพานหาเร่ืองแกลงพระเอกของ

เรา ใหหนูเบนซชวนเตมาหม่ํา...ขาวที่บาน นายเตรีบมาอยางแฮปปด๊ีดาโดยไมรูเลย...วาที่พอตา

อยางจ้ิมจะวางแผนใหเตไปโชวมอเตอรไซคไตถังไมทัน พระเอกก็ยังเปนพระเอกอยูวันยังคํ่า ชางไม

รูอะไรซะเลยนะจะวาโดนหลอกเขาอยางจัง 

(GOSSIP STAR, 21 - 27 พ.ย. 49, น. 53) 

 

 จากตัวอยาง   วลี “แฮปปด๊ีดา” เกิดจากการนําคําภาษาอังกฤษ “แฮปป” (happy) 

หมายถึง มีความสุข  กับคําที่กําหนดใหส่ือความหมายดวยเสียง “ด๊ีดา” ซึ่งหมายถึง ระริกระร้ี, 

ต่ืนเตนแสดงความสนใจเพศตรงขาม; แสดงทาทางต่ืนเตนดีใจมากจนเกินพอดี (พจน.คําใหม, น. 

63) มาประกอบเขาดวยกันกลายเปนวลีใหมคือ แฮปปด๊ีดา ในปริบทนี้ส่ือความหมายวา อาการที่

แสดงวาดีใจมาก        

 

 สวีทจ๊ีดจาด   หมายถึง   รักใครสนิทสนมกันมาก 

 ตัวอยาง   ส่ืออารมณเพลงรักไดบาดลึกอยางนี้ จึงมีหนุมๆ มาลุมหลงเสียงหวานๆ 

ของ “สาวนัด” เพียบโดยหนุมผูโชคดีที่ฝาดานชนะใจสาวเจาคือ นักแสดงหนุมเจาบทบาท         

“โอลิเวอร  บีเวอร” ที่ตอนนี้ทั้งคูสวีทจ๊ีดจาดกันมาเนิ่นนานจนกองเชียรลุนวานาจะตกลองปลองชิ้น

กันไดแลว 

(สตารนิวส, 9 - 15 ม.ค. 49, น. 15) 

 

 จากตัวอยาง   วลี “สวีทจี๊ดจาด” เกิดจากการนําคําภาษาอังกฤษ “สวีท” (sweet) ที่

หมายถึง คบอยางเปนคูรัก; หวานช่ืน (พจน.คําใหม, น. 147) กับคําที่กําหนดใหส่ือความหมาย

ดวยเสียง “จี๊ดจาด” ซึ่งหมายถึง รักใครสนิทสนมแบบหวือหวา (พจน.คําใหม, น. 41) มาประกอบ

เขาดวยกันกลายเปนวลีใหมคือ สวีทจ๊ีดจาด ในปริบทนี้ส่ือความหมายวา รักใครสนิทสนมกันมาก 
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         3.7.4.12  คําที่ประกอบดวยคําตางประเทศกับคําที่บัญญัติข้ึนใหม   เปนการนําคํา

ภาษาตางประเทศกับคําที่บัญญัติข้ึนใหมต้ังแต 2 คําข้ึนไปมาประกอบเขาดวยกันแลวเกิดเปนคํา

ใหม  แบงตามลักษณะโครงสรางการประกอบคําได 2 แบบ คือ  

                        3.7.4.12.1  คําตางประเทศกับคําที่บัญญัติข้ึนใหม   เชน  อัพอ๋ึม  แกงคโจ      

เวิรคสะแมนแตน  ดังตัวอยาง 

 

 อัพอ๋ึม   หมายถึง   การผาตัดเพิ่มขนาดหนาอกของผูหญิงใหมีขนาดใหญข้ึนกวาเดิม       

         ตัวอยาง   ...ลาสุดก็มีภาพท่ี “ชมพู” เผลอหลุดโชวเตาจนฮือฮาและเปนที่มาของ    

ขาวลือวา เธอแอบไปใหหมออัพอ๋ึม แต “ชมพู” ก็ออกมาปฏิเสธขาวลือทั้งหมด... 

 (สตารนิวส, 6 - 12 มี.ค. 49, น. 74) 

 

         จากตัวอยาง   วลี “อัพอ๋ึม” เกิดจากการนําคําภาษาอังกฤษ “อัพ” (up) ที่หมายถึง การ

เพิ่มข้ึน, ที่เพิ่มข้ึน  กับคําที่บัญญัติข้ึนใหม “อ๋ึม” หมายถึง หนาอกที่อวบอัด (พจน.คําใหม, น. 167) 

มาประกอบเขาดวยกันกลายเปนวลีใหมคือ อัพอ๋ึม ในปริบทนี้ส่ือความหมายวา การผาตัดเพิ่ม

ขนาดหนาอกของผูหญิงใหมีขนาดใหญข้ึนกวาเดิม       

 

แกงคโจ   หมายถึง   กลุมวัยรุนที่ชอบสรางความเดือดรอนใหแกผูอ่ืน 

 ตัวอยาง   สวนหนุมขาวมันไก “เจมส-เรืองศักด์ิ ลอยชูศักด์ิ” เพิ่งหวนกลับมาจูบปาก

กับ “สาวเอะ-ศศิกานต อภิชาตวรศิลป” แทๆ แตดันเจอทุกขลาภไปโชวคอนเสิรตที่ จ.สระแกว กลับ

โดนแกงคโจทําปวนปาระเบิดใสหวิดเดด–สะ–มอ–เร ดีที่วิ่งลงจากเวทีทัน  

(สตารนิวส, 27 ก.พ. – 5 มี.ค. 49, น. 27) 

 

 จากตัวอยาง   วลี “แกงคโจ” เกิดจากการนําคําภาษาอังกฤษ “แกงค” (gang) 

หมายถึง กลุมคนที่ต้ังเปนกกเปนเหลา (มักใชในความหมายไมดี, พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 149) กับ

คําที่บัญญัติข้ึนใหม “โจ” ซึ่งหมายถึง วัยรุน (พจน.คําใหม, น. 45) มาประกอบเขาดวยกัน

กลายเปนวลีใหมคือ แกงคโจ ในปริบทนี้ส่ือความหมายวา กลุมวัยรุนที่ชอบสรางความเดือดรอน

ใหแกผูอ่ืน  ทั้งนี้คําวา “โจ” หรือ “ขาโจ” อาจมีที่มาจากช่ือภาพยนตรไทยที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับวัยรุน

ซึ่งมักจะไปรวมกลุมกันในที่ใดที่หนึ่งเฉพาะเปนประจํา (จินตนา  พุทธเมตะ, 2546, น. 34) 
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 เวิรคสะแมนแตน   หมายถึง   ดีมากอยางยิ่ง       

         ตัวอยาง   โอ...พระเจาจอรชมันยอดมาก แมหุนจะอวนเผละมีไขมันเกาะแนนไปทั้งตัว 

ไมสวยฟตเฟรมสะโอดสะองเหมือนในหนัง อีออน ฟลัคซ แตภาพโชวตูดโชวนมทาลมรอนในชุด    

บิกินี่ของสาวชารลิซ เซ็ทนี้ก็ยังสามารถพิฆาตไลเขนฆาใจหนุมๆ ไดอยูหมัด ถึงขนาดดูไปดูมาจน

เร่ิมเกิดอาการตุมๆ ตอมๆ ถานมโตกวานี้อีกสักนิด ฮึ่ม! มันคงเวิรคสะแมนแตนซะนี่กระไร  

(GOSSIP STAR, ปกษแรก ม.ค. 49, น. 60) 

 

จากตัวอยาง   วลี “เวิรคสะแมนแตน” เกิดจากการนําคําภาษาอังกฤษ “เวิรค” (work) ที่

นํามาใชในความหมายวา ประสบผลสําเร็จ, ดําเนินไปไดดวยดี (พจน.คําใหม, น. 143) กับคําที่

บัญญัติข้ึนใหม “สะแมนแตน” ซึ่งส่ือความหมายวา มาก, ที่สุด  มาประกอบเขาดวยกันกลายเปนวลี

ใหมคือ เวิรคสะแมนแตน ในปริบทนี้ส่ือความหมายวา ดีมากอยางยิ่ง ทั้งนี้คําวา “เวิรคสะแมนแตน”

เปนการสรางรูปคําเลียนแบบมาจากคําวา “เร่ิดสะแมนแตน”33 โดยมีที่มาจากพิธีกรรายการ

โทรทัศนชื่อบรรยงค เสนาลักษณ หรือ เทิ่ง สติเฟอง ซึ่งพูดคํานี้เปนคนแรก (พจน.คําใหม, น. 135)  

 

                        3.7.4.12.2  คําที่บัญญัติข้ึนใหมกับคําตางประเทศ   เชน  อ๋ึมอินเตอร  แอบแมน  

ตุดเวอรจิ้น  ดังตัวอยาง 

 

อ๋ึมอินเตอร   หมายถึง   หนาอกที่อวบอัดของหญิงตางชาติ 

 ตัวอยาง   นาตาลี เกลโบวา  สวนนี่ก็ “อ๋ึมอินเตอร” วาว!! เนื้อ นม ไข ไซสยุโรป ยังงี้

เห็นแลวเสียวสันหลังแทน “วรนุช” จังวุย!  

(สตารนิวส, 2 - 8 ต.ค. 49, น. 68) 

 

 จากตัวอยาง   วลี “อ๋ึมอินเตอร” เกิดจากการนําคําที่บัญญัติข้ึนใหม “อ๋ึม” หมายถึง 

หนาอกที่อวบอัด (พจน.คําใหม, น. 167) กับคําภาษาอังกฤษ “อินเตอร” ซึ่งตัดมาจากคําเต็มวา 

“international” หมายถึง สากล, นานาชาติ, มาตรฐานโลก (พจน.มติชน, น. 975) มาประกอบเขา

ดวยกันกลายเปนวลีใหมคือ อ๋ึมอินเตอร ในปริบทนี้ส่ือความหมายวา หนาอกที่อวบอัดของหญิง

ตางชาติ 

 

                                                 
33ออกเสียงเพี้ยนมาจากช่ือหาง ‘La Samaritaine’ ในเมืองปารีส ประเทศฝร่ังเศส   
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 แอบแมน   หมายถึง   แสรงทําใหดูเปนผูชายที่แทจริง    

         ตัวอยาง   ...มีคนเมาทกันบานแตกวาที่แทพระเอกหนาหลอเสียงหาว “นายตาย-   

ณัฐพล ลียะวณิช” เปนผูชายนะยะ ที่เห็นหนาจอเกกเขมซะขนาดนั้น ก็เกิดจากอาการแอบแมน

สรางภาพไมใหแฟนๆ ผิดหวังเทานั้นละจะ... 

 (สตารนิวส, 6 - 12 มี.ค. 49, น. 22) 

 

  จากตัวอยาง   คําวา “แอบแมน” เกิดจากการนําคําที่บัญญัติข้ึนใหม “แอบ” หมายถึง 

แสรงทําเปนวามีคุณสมบัติอยางใดอยางหนึ่ง (พจน.คําใหม, น. 170) กับคําภาษาอังกฤษ “แมน” 

(man) ซึ่งหมายถึง ผูชายที่ลํ่าสัน (พจน.คําใหม, น. 124) มาประกอบเขาดวยกันกลายเปนคําใหม

คือ แอบแมน ในปริบทนี้ส่ือความหมายวา แสรงทําใหดูเปนผูชายที่แทจริง    

 

 ตุดเวอรจิ้น   หมายถึง   ชายที่มีจิตใจอยางผูหญิงและยังบริสุทธิ์อยู 

 ตัวอยาง   ...หลังจากเสร็จงานคอนเสิรต “พอ พ.” และผูจัดการคูใจ ก็พานักรองดังไป

ตอนรับขับสูกินขาวกินปลาอยางอ่ิมหนําสําราญ พรอมกับขายสรรพคุณวาตนยังไมเคยไมเคยมี

อะไรกับใครมากอนถือวาเปนตุดเวอรจิ้นหนึ่งเดียวของวงการบันเทิงเมืองไทย!  

(ทีวีพูล, 21 - 27 เม.ย. 49, น. 48) 

 

 จากตัวอยาง   วลี “ตุดเวอรจิ้น” เกิดจากการนําคําที่บัญญัติข้ึนใหม “ตุด” หมายถึง 

ชายที่มีจิตใจอยากเปนหญิง มักแตงกายและแสดงจริตอยางผูหญิง  โดยมีที่มาจากช่ือภาพยนตร

เร่ือง Toosie (พจน.คําใหม, น. 74) กับคําภาษาอังกฤษ “เวอรจิ้น” (virgin) ซึ่งหมายถึง พรหมจารี, 

บริสุทธิ์, ไมมีใครเคยแตะตอง  มาประกอบเขาดวยกันกลายเปนวลีใหมคือ ตุดเวอรจิ้น ในปริบทนี้

ส่ือความหมายวา ชายที่มีจิตใจอยางผูหญิงและยังบริสุทธิ์อยู 

 

         3.7.4.13 คําที่ประกอบดวยคําตางประเทศกับคําเลียนเสียงธรรมชาติ   เปนการนําคํา

ภาษาตางประเทศกับคําเลียนเสียงธรรมชาติต้ังแต 2 คําข้ึนไปมาประกอบเขาดวยกันแลวเกิดเปน

คําใหม   เชน  ชัวรปาบ  สวีทวี้ดวิ้ว  ดังตัวอยาง 

 

 ชัวรปาบ   หมายถึง   มั่นใจมากอยางไมมีขอโตแยงใดๆ              

 ตัวอยาง    เกาะติดดวยความพิศวงอยูนาน  ในที่ สุด  ‘ภาพชุด ’ นี้คงยืนยันถึง

ความสัมพันธของพอสุดหลอ “แดน-วรเวช” กะสาวรอน “จา-ณัฐฐาวีรนุช” ไดชัวรปาบเถียงไมออก 
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เหตุเกิดที่เซ็นทรัลเวิลด ทั้งคูชี้ชวนกับช็อปปงหนุงหนิง แถมนายแดนยังทําตัวใหหัวใจสาวๆ สลาย

ดวยการ ‘สะพายกระเปา’ ใหสาวจาแบบไมมีเหนียม...  

(Oops!, ปกษหลัง ต.ค. 49, น. 22) 

 

         จากตัวอยาง   วลี “ชัวรปาบ” เกิดจากการนําคําภาษาอังกฤษ “ชัวร” (sure) หมายถึง 

แนนอน, มั่นใจ (พจน.มติชน, น. 268) กับคําเลียนเสียงธรรมชาติ “ปาบ” ซึ่งเปนคําที่เลียนเสียง

อยางเสียงตีดวยไมแบนๆ (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 696) มาประกอบเขาดวยกันกลายเปนวลีใหมคือ 

ชัวรปาบ ในปริบทนี้ส่ือความหมายวา มั่นใจมากอยางไมมีขอโตแยงใดๆ      

 

 สวีทวี้ดวิ้ว   หมายถึง   รักกันหวานช่ืนมาก 

 ตัวอยาง   สวีทวี้ดวิ้วไมมีคูไหนเกิน ลิฟท สุพจน กับ คุณนาย หญิง นราวัลย ที่นับวัน

ยิ่งหวานหยาดเยิ้มหยดยอยดูเหมือนจะเปนคูที่เรียบๆ ไมเรารอนเพราะฝายชายเขาตามตรอกออก

ตามประตู ไมริชิงสุกกอนหามเพราะกลัวโดนขาวฉาว... 

(GOSSIP STAR, 7 - 13 พ.ย. 49, น. 28) 

 

         จากตัวอยาง   วลี “สวีทวี้ดวิ้ว” เกิดจากการนําคําภาษาอังกฤษ “สวีท” (sweet) ที่

หมายถึง คบอยางเปนคูรัก; หวานช่ืน (พจน.คําใหม, น. 147) กับคําเลียนเสียงธรรมชาติ “วี้ดวิ้ว” 

ซึ่งเปนคําที่เลียนเสียงอาการเปาปากหรือทําเสียงอยางคึกคะนองของผูชายแสดงความพอใจเม่ือ

เห็นผูหญิงที่สะดุดตา; วาบหวาม (พจน.คําใหม, น. 142) มาประกอบเขาดวยกันกลายเปนวลีใหม

คือ สวีทวี้ดวิ้ว ในปริบทนี้ส่ือความหมายวา รักกันหวานช่ืนมาก 

 

         3.7.4.14 คําที่ประกอบดวยคําตางประเทศกับคําเลียนเสียงธรรมชาติ และคําไทย   

เปนการนําคําภาษาตางประเทศกับคําเลียนเสียงธรรมชาติ และคําไทยต้ังแต 3 คําข้ึนไปมา

ประกอบเขาดวยกันแลวเกิดเปนคําใหม  แบงตามลักษณะโครงสรางการประกอบคําได 3 แบบ คือ  

                        3.7.4.14.1  คําตางประเทศกับคําเลียนเสียงธรรมชาติ และคําไทย   ไดแก       

ชัวรปาบ 9 เดง  ดังตัวอยาง 

 

 ชัวรปาบ 9 เดง   หมายถึง   มั่นใจอยางมากวาตองเปนเชนนั้น 

ตัวอยาง   ...ขณะที่นักขาวสายดวนตัวนอยๆ ของเรากําลังกินลมชมวิววาจะดูหนังสัก

เร่ืองอยูที่ “เซ็นทรัลลาดพราวช้ัน 6 โรงหนัง” แตอุยตายวายกร๊ีด!! สายตาเจากรรมดันเหลือบไปเหน็
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สาวนอยนางหนึ่งที่ฟนธงเดะเลยวาเปน “นองแพท-ณปภา ตันตระกูล” ชัวรปาบ 9 เดง โดยดูทาที

แลวเธอกําลังยืนทะเลาะอยูกับชายหนุมมาดเซอรดวยสีหนาเครงเครียด...  

 (สตารนิวส, 18 - 24 ก.ย. 49, น. 25) 

 

 จากตัวอยาง   วลี “ชัวรปาบ 9 เดง” เกิดจากการนําคํา 4 คําคือ คําภาษาอังกฤษ 

“ชัวร” (sure) หมายถึง แนนอน, มั่นใจ (พจน.มติชน, น. 268) กับคําเลียนเสียงธรรมชาติ “ปาบ” ซึ่ง

เปนคําที่เลียนเสียงอยางเสียงตีดวยไมแบนๆ (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 696) และคําภาษาไทย 2 คํา

คือ คําวา “เกา” ซึ่งหมายถึง จํานวนแปดบวกหนึ่ง (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 145) และ “เดง” 

หมายถึง ดีดหรือดันข้ึนเมื่อถูกกดหรือถูกบีบ เปนตน, กระดอนข้ึน (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 413) 

และยังมีความหมายวา เทาตัว, เปนลักษณนามเรียกการกินหลายอยาง หลายทาง หรือหลายตอ

ในการเลนไพปอกเดง (พจน.คําใหม, น. 66) ดังนั้นในท่ีนี้คําวา “9 เดง” จึงส่ือความหมายถึง 9 

เทาตัว  เมื่อนํามาประกอบเขาดวยกันกลายเปนวลีใหมคือ ชัวรปาบ 9 เดง ในปริบทนี้ ส่ือ

ความหมายวา มั่นใจอยางมากวาตองเปนเชนนั้น 

 

                        3.7.4.14.2  คําตางประเทศกับคําไทย และคําเลียนเสียงธรรมชาติ   ไดแก        

โชวหวานวี้ดวิ้ว  ดังตัวอยาง 

 

 โชวหวานวี้ดวิ้ว   หมายถึง   แสดงใหเห็นวารักกันหวานช่ืนมาก 

ตัวอยาง   แตความฮอตยังไมจบแคนี้ ลาสุดสายตาเจากรรมยังชําเลืองเห็นหนุมตัวดี

ควงสาวเปร้ียวซาคนใหมมาชาลาลาในงานเปดอัลบ้ัม “แซม โชติบัณฑ” แหม...งานนี้นอกจากจะ

โยกยายสายเอวจนเคล็ดแลว ยังโชวหวานวี้ดวิ้วซะมดยังไมกลาไตกันเลยทีเดียว 

(สตารนิวส, 11 - 17 ธ.ค. 49, น. 10) 

 

 จากตัวอยาง   วลี “โชวหวานวี้ดวิ้ว” เกิดจากการนําคํา 3 คําคือ คําภาษาอังกฤษ 

“โชว” (show) หมายถึง อวด, แสดงใหดู (พจน.มติชน, น. 282) กับคําภาษาไทย “หวาน” ที่

หมายถึง ชุมชื่น, ที่รัก (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 1,276) และคําเลียนเสียงธรรมชาติ “วี้ดวิ้ว” ซึ่งเปน

คําที่เลียนเสียงอาการเปาปากหรือทําเสียงอยางคึกคะนองของผูชายแสดงความพอใจเมื่อเห็น

ผูหญิงที่สะดุดตา; วาบหวาม (พจน.คําใหม, น. 142) มาประกอบเขาดวยกันกลายเปนวลีใหมคือ 

โชวหวานวี้ดวิ้ว ในปริบทนี้ส่ือความหมายวา แสดงใหเห็นวารักกันหวานช่ืนมาก 
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                        3.7.4.14.3  คําเลียนเสียงธรรมชาติกับคําตางประเทศ และคําไทยและคํา

ตางประเทศ   ไดแก  กร๊ิงกรางเซยภาษาเลิฟ  ดังตัวอยาง 

 

 กร๊ิงกรางเซยภาษาเลิฟ   หมายถึง   โทรศัพทคุยกันอยางหวานช่ืน 

ตัวอยาง   ยั้ง..ยังไมพอ ที่เด็ดกวานั้นอยูตรงท่ี...หนุมนัทคนนี้ยังเปนเพื่อนซี้ของ      

“แร็พรายก็รัก” อยาง “โจอ้ี บอย” ซะงั้น แตข้ึนช่ือวา “เปนมืออาชีพ--โปรเฟสชันแนลสุดๆ” จะรักเกา

หรือรักใหมก็ตองรูจักแยกแยะ ดังนั้นหนูปูจึงทําตัวชิลลๆ แถมยืนยันรักใหมซะหวานเชี้ยบ ดวยการ

กร๊ิงกรางเซยภาษาเลิฟกับหนุมไฮโซตลอดเวลา   

(Oops!, ปกษแรก มิ.ย. 49, น. 14) 

 

 จากตัวอยาง   วลี “กร๊ิงกรางเซยภาษาเลิฟ” เกิดจากการนําคํา 4 คําคือ คําเลียนเสียง

ธรรมชาติ “กร๊ิงกราง” ซึ่งเปนคําที่เลียนเสียงโทรศัพทดังเมื่อมีสายเรียกเขา  กับคําภาษา อังกฤษ 

“เซย” (say) ที่หมายถึง กลาว, พูด, บอก  และคําภาษาไทย “ภาษา” ซึ่งหมายถึง ถอยคําที่ใชพูด

หรือเขียนเพื่อส่ือความของชนกลุมใดกลุมหนึ่ง หรือเพื่อส่ือความเฉพาะวงการ; เสียง ตัวหนังสือ 

หรือกิริยาอาการที่ส่ือความได (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 822) และคําภาษาอังกฤษ “เลิฟ” (love) ที่

หมายถึง รัก, ความรัก  เมื่อนํามาประกอบเขาดวยกันกลายเปนวลีใหมคือ กร๊ิงกรางเซยภาษาเลิฟ 

ในปริบทนี้ส่ือความหมายวา โทรศัพทคุยกันอยางหวานช่ืน 

 

         3.7.4.15  คําที่ประกอบดวยคําตางประเทศกับคําเลียนเสียงธรรมชาติ และคําที่กําหนด 

ใหส่ือความหมายดวยเสียงและคําที่บัญญัติข้ึนใหม   เปนการนําคําภาษาตางประเทศกับคําเลียน

เสียงธรรมชาติ คําที่กําหนดใหส่ือความหมายดวยเสียงและคําที่บัญญัติข้ึนใหมต้ังแต 4 คําข้ึนไป

มาประกอบเขาดวยกันแลวเกิดเปนคําใหม   ไดแก  ฟตเปร๊ียะปงปงเชงกระเดะ  ดังตัวอยาง 

 

ฟตเปร๊ียะปงปงเชงกระเดะ   หมายถึง   มีกลามเนื้อที่แนนกระชับและรางกายที่

สมบูรณแข็งแรงมาก และยังคงมีรูปรางทรวดทรงที่สวยงามมากแมอายุจะมากแลว  

ตัวอยาง   แมอายุอานามจะปาเขาไปรุนปารุนยายแลว แตสําหรับ ปาจิ๊ อัจฉราพรรณ

ก็ยังฟตเปร๊ียะปงปงเชงกระเดะยิ่งกวาสาว 2000 ปซะอีก จนรุนลูกรุนหลานตางอิจฉาความ       

เตงตึงด๋ึงด๋ังซึ่งตรงขามกับวัย 50 อยางส้ินเชิง...    

 (GOSSIP STAR, ปกษหลัง พ.ค. 49, น. 67) 
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 จากตัวอยาง   วลี “ฟตเปร๊ียะปงปงเชงกระเดะ” เกิดจากการนําคํา 4 คําคือ คํา

ภาษาอังกฤษ “ฟต” (fit) ที่หมายถึง สมบูรณแข็งแรง, อยูในสภาพที่ดี (พจน.คําใหม, น. 114) กับ

คําเลียนเสียงธรรมชาติ “เปร๊ียะ” ซึ่งเปนคําที่เลียนเสียงที่เกิดจากส่ิงของที่แตกหรือขาดเปนตนซึ่งมี

เสียงดังเชนนั้นอยางแกวแตก; โดยปริยายหมายความวา คลองไมติดขัด, มากเกินไป (พจน.      

ราชบัณฑิตฯ, น. 822) และคําที่กําหนดใหส่ือความหมายดวยเสียง “ปงปง” หมายถึง มีสมรรถภาพ

ทางเพศอยางมาก (พจน.คําใหม, น. 102) และคําที่บัญญัติข้ึนใหม “เชงกระเดะ” ซึ่งหมายถึง สวย

พร้ิง, สวยมาก (พจน.คําใหม, น. 53) เมื่อนํามาประกอบเขาดวยกันกลายเปนวลีใหมคือ ฟตเปร๊ียะ

ปงปงเชงกระเดะ ในปริบทนี้ส่ือความหมายวา มีกลามเนื้อที่แนนกระชับและรางกายที่สมบูรณ

แข็งแรงมาก และยังคงมีรูปรางทรวดทรงที่สวยงามมากแมอายุจะมากแลว  

 

         3.7.4.16  คําที่ประกอบดวยคําที่กําหนดใหส่ือความหมายดวยเสียงกับคําที่กําหนดให

ส่ือความหมายดวยเสียง   เปนการนําคําที่กําหนดใหส่ือความหมายดวยเสียงต้ังแต 2 คําข้ึนไปมา

ประกอบเขาดวยกันแลวเกิดเปนคําใหม   เชน  กิ๊กกั๊กอ๊ิอะ  งุบงิบมุบมิบ  เจาะแจะโชะเดะ           

ดังตัวอยาง 

 

 กิ๊กกั๊กอ๊ิอะ   หมายถึง   คบหากันฉันคูรักอยางเงียบๆ  

 ตัวอยาง   ...ไลเล่ียมาต้ังแตเมื่อหลายเดือนกอน มีสายลับของสํานักขาวแหงหนึ่งไป

สืบเสาะเจาะใจจนทราบวา “หนูแพท” เธอกําลังกิ๊กกั๊กอ๊ิอะอยูกับ “พี่ตากลองมาดเซอร”...  

(สตารนิวส, 18 - 24 ก.ย. 49, น. 25) 

 

 จากตัวอยาง   วลี “กิ๊กกั๊กอ๊ิอะ” เกิดจากการนําคําที่กําหนดใหส่ือความหมายดวยเสียง 

2 คําคือ “กิ๊กกั๊ก” หมายถึง มีความสัมพันธฉันชูสาว (กิ๊ก, พจน.คําใหม, น. 11) และ “อ๊ิอะ” ซึ่งใน

ที่นี้ส่ือความหมายถึง คบหากันอยางเงียบๆ, นารักนาเอ็นดู  มาประกอบเขาดวยกันกลายเปนวลี

ใหมคือ กิ๊กกั๊กอ๊ิอะ ในปริบทนี้ส่ือความหมายวา คบหากันฉันคูรักอยางเงียบๆ   

      

 งุบงิบมุบมิบ   หมายถึง   ปดบังไมใหคนอ่ืนรับรู        

 ตัวอยาง   สมัยนี้จะเกยไมเกย ไมใชเร่ืองแปลกพิสดารอันใด แตก็นาแปลกเล็กนอยที่

ดารานักรองหลายๆ คน เลือกที่จะงุบงิบมุบมิบกันตอไป...    

(GOSSIP STAR, 10 – 16 ต.ค. 49, น. 6) 
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 จากตัวอยาง   วลี “งุบงิบมุบมิบ” เกิดจากการนําคําที่กําหนดใหส่ือความหมายดวย

เสียง 2 คําคือ “งุบงิบ” ที่หมายถึง ทําอยางเงียบๆ, ทํากันอยางปดบัง (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 279) 

และ “มุบมิบ” ซึ่งหมายถึง ปดบังไมใหคนอ่ืนรู, อาการที่เถียงหรือบนโดยอาปากข้ึนลงเล็กนอยไมให

ไดยิน (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 869) มาประกอบเขาดวยกันกลายเปนวลีใหมคือ งุบงิบมุบมิบ ใน

ปริบทนี้ส่ือความหมายวา ปดบังไมใหคนอ่ืนรับรู        

      

 เจาะแจะโชะเดะ   หมายถึง   มีความสัมพันธฉันชูสาวอยางลึกซึ้ง  

 ตัวอยาง   …ยิ่งแลวใหญเมื่อเจอหมอดูฟนธงไปวาคูนายน็อตตองเปนสาวแกแมมาย

ถึงจะอยูกันยืด แตชวงนี้หามไปเจาะแจะโชะเดะกับใครเด็ดขาด ไมงั้นสาวเจาจะเกาะติดแจสลัด

ยังไงก็ไมหลุดกัดไมปลอย...  

(GOSSIP STAR, ปกษแรก ม.ค. 49, น. 77) 

 

 จากตัวอยาง   วลี “เจาะแจะโชะเดะ” เกิดจากการนําคําที่กําหนดใหส่ือความหมาย

ดวยเสียง 2 คําคือ “เจาะแจะ” ซึ่งหมายถึง ชอบพูดคุยไปทั่ว (พจน.คําใหม, น. 44) และ “โชะเดะ” 

ซึ่งในที่นี้ส่ือความหมายถึง มีความสัมพันธอยางลึกซึ้ง  มาประกอบเขาดวยกันกลายเปนวลีใหมคือ 

เจาะแจะโชะเดะ ในปริบทนี้ส่ือความหมายวา มีความสัมพันธฉันชูสาวอยางลึกซึ้ง       

 

         3.7.4.17  คําที่ประกอบดวยคําที่กําหนดใหส่ือความหมายดวยเสียงกับคําเลียนเสียง

ธรรมชาติ   เปนการนําคําที่กําหนดใหส่ือความหมายดวยเสียงกับคําเลียนเสียงธรรมชาติต้ังแต 2 

คําข้ึนไปมาประกอบเขาดวยกันแลวเกิดเปนคําใหม  แบงตามลักษณะโครงสรางการประกอบคําได 

2 แบบ คือ  

                        3.7.4.17.1  คําที่กําหนดใหส่ือความหมายดวยเสียงกับคําเลียนเสียงธรรมชาติ   

เชน  ด๊ีดาฮาไฮ  กุกกิ๊กโปงโปงชึ่ง   ดังตัวอยาง 

 

 ด๊ีดาฮาไฮ   หมายถึง   มีอาการตื่นเตนและแสดงทาทางราเริงดีใจมากอยางเห็นไดชัด      

 ตัวอยาง   เดินเขางานประกวดโครงการ “วีไวต พรีเซ็นเตอร คอนเทสต 2006” แลวนึก

แปลกใจข้ึนมาตงิดๆ ...แตพอหันไปเจอะนองๆ สาวสวยที่เขาประกวดบนเวทีแลวถึงกับรองออ 

เพราะเธอ..เธอ..และเธอ ทั้งขาว ทั้งสวย แลวจะไมใหหนุมๆ เขาด๊ีดาฮาไฮไดไงละจะ...  

(Oops!, ปกษหลัง เม.ย. 49, น. 37) 
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 จากตัวอยาง   วลี “ด๊ีดาฮาไฮ” เกิดจากการนําคําที่กําหนดใหส่ือความหมายดวยเสียง 

“ด๊ีดา” ซึ่งหมายถึง ระริกระร้ี, ต่ืนเตนแสดงความสนใจเพศตรงขาม; แสดงทาทางต่ืนเตนดีใจมาก

จนเกินพอดี (พจน.คําใหม, น. 63) กับคําเลียนเสียงธรรมชาติ “ฮาไฮ” ซึ่งเปนคําที่เลียนเสียงลูกคู

รองรับในเพลงบางชนิดเชนเพลงเหเรือ (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 1,405) มาประกอบเขาดวยกัน

กลายเปนวลีใหมคือ ด๊ีดาฮาไฮ ในปริบทนี้ส่ือความหมายวา มีอาการตื่นเตนและแสดงทาทางราเริง

ดีใจมากอยางเห็นไดชัด       

  

กุกกิ๊กโปงโปงชึ่ง   หมายถึง   มีความสัมพันธกันเชิงชูสาวอยางปกปด 

ตัวอยาง   ...แมกกาซีนชื่อดังของญ่ีปุนไปฉกเอาเร่ืองลับๆ ของหนุม “ลีบียองฮอน” มา

แฉซะดังกระฉอน โดยในคอลัมนหนึ่งไดเปดโปงสัมพันธสวาทที่ปกปดกันเปนความลับอยางมิดชิด

วา พระเอกมาดนุมวัย 36 ของเราตอด34ไปกุกกิ๊กโปงโปงชึ่ง...กับอดีตแอรโฮสเตสสาวแดนปลาดิบ... 

(ทีวีพูล, 25 - 31 ส.ค. 49, น. 87) 

 

จากตัวอยาง   วลี “กุกกิ๊กโปงโปงชึ่ง” เกิดจากการนําคําที่กําหนดใหส่ือความหมาย

ดวยเสียง “กุกกิ๊ก” ซึ่งหมายถึง พูดหรือเลนกันเงียบๆ (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 131) และยังมี

ความหมายวา มีลับลมคมใน รูกันในที  และหมายถึง มีความสัมพันธกันเชิงชูสาว (พจน.คําคะนอง, 

น. 3) กับคําเลียนเสียงธรรมชาติ “โปงโปงชึ่ง” ซึ่งเปนคําที่เลียนเสียงจังหวะกลอง (พจน.มติชน, น. 

573) มาประกอบเขาดวยกันกลายเปนวลีใหมคือ กุกกิ๊กโปงโปงชึ่ง ในปริบทนี้ส่ือความหมายวา มี

ความสัมพันธกันเชิงชูสาวอยางปกปด 

 

                        3.7.4.17.2  คําเลียนเสียงธรรมชาติกับคําที่กําหนดใหส่ือความหมายดวยเสียง   

ไดแก  วี้ดวิ้วต๊ิบต๊ับ  ดังตัวอยาง 

 

วี้ดวิ้วต๊ิบต๊ับ   หมายถึง   หยอกลอกันอยางสนุกสนานเบิกบานใจ               

         ตัวอยาง   ไมชอบมีขาวเร่ืองรัก แตขยันควงไปไหนมาไหนดวยกัน อยางนี้เขาเรียกวา

ปากอยางใจอยางกระทําไปอีกอยาง วุย! ชางสามารถ รถเมล คะนึงนิจ ลาก เด่ียว สุริยัน ไปวี้ดวิ้ว 

ต๊ิบต๊ับกลางกรุงใหเห็นจะจะไมมีเมม!...    

(GOSSIP STAR, 5 – 11 ก.ย. 49, น. 16) 

                                                 
34สะกดคําตามที่ปรากฏในนิตยสาร ทั้งนี้คําที่ถูกตองควรเปนคําวา “ดอด”    
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         จากตัวอยาง   วลี “วี้ดวิ้วต๊ิบต๊ับ” เกิดจากการนําคําเลียนเสียงธรรมชาติ “วี้ดวิ้ว” ซึ่ง

เปนคําที่เลียนเสียงอาการเปาปากหรือทําเสียงอยางคึกคะนองของผูชายแสดงความพอใจเมื่อเห็น

ผูหญิงที่สะดุดตา; วาบหวาม (พจน.คําใหม, น. 142) กับคําที่กําหนดใหส่ือความหมายดวยเสียง 

“ต๊ิบต๊ับ” ซึ่งในที่นี้ส่ือความหมายถึง แสดงอาการราเริงดีอกดีใจ  มาประกอบเขาดวยกันกลายเปน

วลีใหมคือ วี้ดวิ้วต๊ิบต๊ับ ในปริบทนี้ส่ือความหมายวา หยอกลอกันอยางสนุกสนานเบิกบานใจ        

 

          3.7.4.18  คําที่ประกอบดวยคําไทยกับคําผวน   เปนการนําคําภาษาไทยกับคําผวน

ต้ังแต 2 คําข้ึนไปมาประกอบเขาดวยกันแลวเกิดเปนคําใหม   เชน  นิยายรักโทตอง  เจาชูแกไจ    

ดังตัวอยาง  

 

 นิยายรักโทตอง   หมายถึง   เร่ืองเลาของหญิงสาวซ่ึงต้ังครรภโดยที่ยังไมพรอม 

ตัวอยาง   ...เอาเปนวานิยายรักโทตองคร้ังนี้ คงสอนใจดาราสาวไทยท่ีกําลังคิด

แผลงฤทธิ์แรงแอนดรานใหจําใสกบาลเอาไว หากไมอยากเปนสตรีที่ถูกลืม...จบ!! 

(สตารนิวส, 27 พ.ย. - 3 ธ.ค. 49, น. 44) 

  

จากตัวอยาง   วลี “นิยายรักโทตอง” เกิดจากการนําคําภาษาไทย 2 คําคือ คําวา 

“นิยาย” ซึ่งหมายถึง เร่ืองที่เลากันมา (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 590) และ “รัก” ที่หมายถึง มใีจผูกพนั

ฉันชูสาว (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 938) กับคําผวน “โทตอง” ซึ่งผวนมาจากคําเดิมคือ “ทองโต” 

หมายถึง ต้ังครรภจะมีลูก (พจน.มานิต, น. 380) มาประกอบเขาดวยกันกลายเปนวลีใหมคือ นิยาย

รักโทตอง ในปริบทนี้ส่ือความหมายวา เร่ืองเลาของหญิงสาวซ่ึงต้ังครรภโดยที่ยังไมพรอม 

 

 เจาชูแกไจ   หมายถึง   ผูชายที่จีบผูหญิงไปทั่ว 

 ตัวอยาง   เพื่อนรักหักเหล่ียมโหดยังพอวา แตที่คุณแหลสะใจก็อีตรงที่มีการหักเหล่ียม

รักในกวนเจาชูแกไจ เอย! ไกแจนะซ้ี ยังไมทันเลาก็จะขําตายซะแรวส 

(in magazine, 25 ม.ค. 49, น. 77) 

 

 จากตัวอยาง   วลี “เจาชูแกไจ” เกิดจากการนําคําภาษาไทย “เจาชู” หมายถึง ผูใฝใน

การชูสาว (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 323) กับคําผวน “แกไจ” ซึ่งผวนมาจากคําเดิมคือ “ไกแจ” ที่

หมายถึง ไกขนาดเล็กพวกหนึ่ง (พจน.มานิต, น. 114) มาประกอบเขาดวยกันกลายเปนวลีใหมคือ 

เจาชูแกไจ ในปริบทนี้ส่ือความหมายวา ผูชายที่จีบผูหญิงไปทั่ว 
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          3.7.4.19  คําที่ประกอบดวยคําตางประเทศกับคําผวน   เปนการนําคําภาษาตางประเทศ

กับคําผวนต้ังแต 2 คําข้ึนไปมาประกอบเขาดวยกันแลวเกิดเปนคําใหม   ไดแก  แฮปปสวีดัด        

ดังตัวอยาง 

 

 แฮปปสวีดัด   หมายถึง   มีความสุขและพอใจมาก 

 ตัวอยาง   ตาย.. “หนูอิม-อชิตะ” เปนคนเดียวเลยนะที่น้ําหนักข้ึนแลวแฮปปสวีดัด 

เพราะน้ําหนักดันไปข้ึนตรงหนาอกหนาใจสิคะคูณ 

(Oops!, ปกษแรก มี.ค. 49, น. 29) 

 

 จากตัวอยาง   วลี “แฮปปสวีดัด” เกิดจากการนําคําภาษาอังกฤษ “แฮปป” (happy) 

หมายถึง มีความสุข  กับคําผวน “สวีดัด” ซึ่งผวนมาจากคําเดิมคือ “สวัสดี” ที่หมายถึง ความดี, 

ความงาม, ความเจริญรุงเรือง; ความปลอดภัย (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น.1,143) มาประกอบเขา

ดวยกันกลายเปนวลีใหมคือ แฮปปสวีดัด ในปริบทนี้ส่ือความหมายวา มีความสุขและพอใจมาก 

 

          3.7.4.20  คําที่ประกอบดวยคําผวนกับคําที่กําหนดใหส่ือความหมายดวยเสียง   เปน

การนําคําผวนกับคําที่กําหนดใหส่ือความหมายดวยเสียงต้ังแต 2 คําข้ึนไปมาประกอบเขาดวยกัน

แลวเกิดเปนคําใหม  ไดแก  โทตองตุบปอง  ดังตัวอยาง  

 

โทตองตุบปอง   หมายถึง   ต้ังครรภ 

ตัวอยาง   แตอยูๆ นางเอกไรอันดับก็ออกมาปาวประกาศประโคมขาวครึกโครมอยาง

ไมมียางอายวากําลังโทตองตุบปองกระทันหัน35แถมยังล่ันวาจาแบบหนาดานๆ วาการเบนโลคร้ังนี้

ไมมีตัวพอมารับผิดชอบแตอยางใด ขอเล้ียงลูกคนเดียวโดเดดีกวา หุหุ ไมรูวาเธอคนงามใชรองพื้น

เบอรอะไรหนาถึงไดอยางหนาตราชางขนาดนี้...      

 (สตารนิวส, 27 พ.ย. - 3 ธ.ค. 49, น. 44) 

  

จากตัวอยาง   วลี “โทตองตุบปอง” เกิดจากการนําคําผวน “โทตอง” ซึ่งผวนมาจากคํา

เดิมคือ “ทองโต” ที่หมายถึง ต้ังครรภจะมีลูก (พจน.มานิต, น. 380) กับคําที่กําหนดใหส่ือ

ความหมายดวยเสียง “ตุบปอง” ซึ่งหมายถึง อาการที่ของลอยกระเพื่อมข้ึนกระเพื่อมลงไปตาม

                                                 
35สะกดคําตามที่ปรากฏในนิตยสาร  “กระทันหัน” สะกดคําที่ถูกตองคือ “กะทันหัน”   
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กระแสน้ํา (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 472) มาประกอบเขาดวยกันกลายเปนวลีใหมคือ โทตองตุบปอง 

ในปริบทนี้ส่ือความหมายวา ต้ังครรภ 

 

3.7.4.21  คําที่ประกอบดวยคําภาษาถ่ินกับคําตางประเทศ   เปนการนําคําภาษาถ่ิน

กับคําภาษาตางประเทศต้ังแต 2 คําข้ึนไปมาประกอบเขาดวยกันแลวเกิดเปนคําใหม   เชน         

ละออนโนะเนะ  เอ้ืองเหนืออินเตอร  ดังตัวอยาง  

 

ละออนโนะเนะ   หมายถึง   เด็กวัยรุนที่นารักนาเอ็นดู 

ตัวอยาง   แถมงานนี้นอกจากจะไดรวมกร๊ีดละออนโนะเนะจากญ่ีปุนแลว ยังมี 2 หนุม

หนาใส “กอลฟ-ไมค”...“พิชญะ” และ “พิรัชต นิธิไพศาลกุล” มาระเบิดความมันสรวมกับ “อาราชิ” 

ดวย โดยจะเปนคอนเสิรตเต็มรูปแบบที่ยิ่งใหญอลังการดาวลานดวงช่ือวา “ไทย-เจ ปอป

คอนเสิรต”... 

(ทีวีพูล, 4 - 10 ส.ค. 49, น. 83) 

 

จากตัวอยาง   วลี “ละออนโนะเนะ” เกิดจากการนําคําภาษาถ่ินเหนือ “ละออน” ที่

หมายถึง ลูกออน, เด็ก (พจน.มติชน, น. 768) กับคําในภาษาญ่ีปุน “โนะเนะ” ซึ่งตัดพยางคมาจาก

คําเต็มคือ “อาโนเนะ” (anone) เมื่อนํามาใชในไทยมีความหมายวา ทําเปนเด็กใสซื่อบริสุทธิน์าเอ็นดู; 

นารัก, นาเอ็นดู (พจน.คําใหม, น. 31) มาประกอบเขาดวยกันกลายเปนวลีใหมคือ ละออนโนะเนะ 

ในปริบทนี้ส่ือความหมายวา เด็กวัยรุนที่นารักนาเอ็นดู 

 

เอ้ืองเหนืออินเตอร   หมายถึง   หญิงสาวชาวเหนือที่มีเชื้อสายของคนตางชาติ 

ตัวอยาง   เอ้ืองเหนืออินเตอร “ลานนา คัมมินส” ที่กลับมากับอัลบ้ัมชุดที่ 3 “Happy 

Trip” แฟนเพลงก็ตอบรับดีมากๆ... 

(ทีวีพูล, 29 ก.ย. - 5 ต.ค. 49, น. 44) 

       

จากตัวอยาง   วลี “เอ้ืองเหนืออินเตอร” เกิดจากการนําคําภาษาถ่ินเหนือ “เอ้ือง” ซึ่ง

เปนคําที่ใชเรียกหญิงสาวทางภาคพายัพวา “เอ้ืองเหนือ” (พจน.ราชบัณฑิตฯ, น. 1,397) กับคํา

ภาษาอังกฤษ “อินเตอร” ซึ่งตัดมาจากคําเต็ม “international” ที่หมายถึง สากล, นานาชาติ, 

มาตรฐานโลก (พจน.มติชน, น. 975) มาประกอบเขาดวยกันกลายเปนวลีใหมคือ เอ้ืองเหนือ

อินเตอร ในปริบทนี้ส่ือความหมายวา หญิงสาวชาวเหนือที่มีเชื้อสายของคนตางชาติ 
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3.7.4.22  คําที่ประกอบดวยคําภาษาถ่ินกับคําที่บัญญัติข้ึนใหม และคําไทย   เปนการ

นําคําภาษาถ่ินกับคําที่บัญญัติข้ึนใหม และคําภาษาไทยต้ังแต 3 คําข้ึนไปมาประกอบเขาดวยกัน

แลวเกิดเปนคําใหม   ไดแก  ละออนตุดไทย  ดังตัวอยาง  

 

 ละออนตุดไทย   หมายถึง   เด็กวัยรุนชายไทยที่มีจิตใจอยางผูหญิง 

ตัวอยาง   วุย!! อุตสาหขายของบรรยายสรรพคุณขนาดนี้มีหรือนักรองดังเกยคิงสจะ

ปลอยใหละออนตุดไทยใจหาวหาญหลุดรอดมือไปได คืนนั้นเลยจัดการตะบันประตูหลังเสนอ

สนองซะหลายประตูเชียว...    

(ทีวีพูล, 21 - 27 เม.ย. 49, น. 48) 

 

จากตัวอยาง   วลี “ละออนตุดไทย” เกิดจากการนําคํา 3 คําคือ คําภาษาถ่ินเหนือ “ละ

ออน” ที่หมายถึง ลูกออน, เด็ก (พจน.มติชน, น. 768) กับคําที่บัญญัติข้ึนใหม “ตุด” ซึ่งหมายถึง 

ชายที่มีจิตใจอยากเปนหญิง มักแตงกายและแสดงจริตอยางผูหญิง  โดยมีที่มาจากช่ือภาพยนตร

เร่ือง Toosie (พจน.คําใหม, น. 74) และคําภาษาไทยวา “ไทย” ซึ่งเปนชื่อประเทศและชนชาติที่อยู

ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต มีพรมแดนติดตอกับลาว เขมร มาเลเซีย และพมา (พจน.ราชบัณฑิตฯ, 

น. 548) มาประกอบเขาดวยกันกลายเปนวลีใหมคือ ละออนตุดไทย ในปริบทนี้ส่ือความหมายวา 

เด็กวัยรุนชายไทยที่มีจิตใจอยางผูหญิง 

 

จากการศึกษาวิธีการสรางคําสแลงโดยการประกอบคํา สามารถจําแนกได 22 

ลักษณะ โดยพบคําที่ประกอบดวยคําไทยกับคําตางประเทศมากที่สุด รวมทั้งส้ิน 276 ขอมูล  

รองลงมาพบคําที่ประกอบดวยคําไทยกับคําไทย  จํานวน 176 ขอมูล  รองลงมาคือคําที่

ประกอบดวยคําไทยกับคําที่บัญญัติข้ึนใหม จํานวน 69 ขอมูล  รองลงมาคือคําที่ประกอบดวยคํา

ไทยกับคําที่กําหนดใหส่ือความหมายดวยเสียง จํานวน 52 ขอมูล  รองลงมาคือคําที่ประกอบดวย

คําตางประเทศกับคําตางประเทศ จํานวน 37 ขอมูล  รองลงมาคือคําที่ประกอบดวยคํา

ตางประเทศกับคําที่กําหนดใหส่ือความหมายดวยเสียง จํานวน 18 ขอมูล  รองลงมาคือคําที่

ประกอบดวยคําไทยกับคําที่เลียนวิธีเปล่ียนคําตามหลักไวยากรณภาษาอังกฤษ จํานวน 13 ขอมูล  

รองลงมาคือคําที่ประกอบดวยคําไทยกับคําเลียนเสียงธรรมชาติ จํานวน 12 ขอมูล  รองลงมาคือ

คําที่ประกอบดวยคําตางประเทศกับคําที่บัญญัติข้ึนใหม จํานวน 11 ขอมูล  รองลงมาคือคําที่

ประกอบดวยคําไทยกับคําตางประเทศ และคําที่กําหนดใหส่ือความหมายดวยเสียง จํานวน 10 

ขอมูล  รองลงมาคือคําที่ประกอบดวยคําที่กําหนดใหส่ือความหมายดวยเสียงกับคําที่กําหนดใหส่ือ
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ความหมายดวยเสียง จํานวน 8 ขอมูล  รองลงมาพบคําที่ประกอบดวยคําไทยกับคําตางประเทศ 

และคําที่บัญญัติข้ึนใหม  และพบคําที่ประกอบดวยคําที่กําหนดใหส่ือความหมายดวยเสียงกับคํา

เลียนเสียงธรรมชาติ ลักษณะละ 5 ขอมูล  รองลงมาพบ 1) คําที่ประกอบดวยคําตางประเทศกับคํา

เลียนเสียงธรรมชาติ 2) คําที่ประกอบดวยคําตางประเทศกับคําเลียนเสียงธรรมชาติ และคําไทย 

และ 3) คําที่ประกอบดวยคําภาษาถ่ินกับคําตางประเทศ ลักษณะละ 3 ขอมูล  รองลงมาคือคําที่

ประกอบดวยคําไทยกับคําผวน จํานวน 2 ขอมูล และลักษณะการประกอบคําที่พบเพียง 1 ขอมลู ม ี

5 ลักษณะ ไดแก 1) คําที่ประกอบดวยคําไทยกับคําที่บัญญัติข้ึนใหม และคําที่เลียนวิธีเปล่ียนคํา

ตามหลักไวยากรณภาษาอังกฤษ 2) คําที่ประกอบดวยคําตางประเทศกับคําเลียนเสียงธรรมชาติ 

และคําที่กําหนดใหส่ือความหมายดวยเสียง และคําที่บัญญัติข้ึนใหม 3) คําที่ประกอบดวยคํา

ตางประเทศกับคําผวน 4) คําที่ประกอบดวยคําผวนกับคําที่กําหนดใหส่ือความหมายดวยเสียง 

และสุดทายคือ 5 ) คําที่ประกอบดวยคําภาษาถ่ินกับคําที่บัญญัติข้ึนใหม และคําไทย 

ผลการศึกษาวิธีการสรางคําสแลงโดยการประกอบคําทั้ง 22 ลักษณะดังกลาวนั้น

แสดงใหเห็นวาผูเขียนคอลัมนในนิตยสารบันเทิงนิยมสรางคําสแลงดวยการประกอบคํา ทั้งนี้เพราะ

ทําใหไดคําที่แปลกใหม สะดุดตา และมีโครงสรางการประกอบคําที่พิเศษแตกตางจากการสรางคํา

ในส่ือส่ิงพิมพประเภทอ่ืนๆ ซึ่งสามารถเรียกความสนใจจากผูอานไดเปนอยางดี ในดานความหมาย 

คําสแลงที่สรางข้ึนดวยวิธีการประกอบคํานี้สวนมากจะมีเคาความหมายเดิมของคําที่นํามา

ประกอบ รวมทั้งปริบทหรือขอความแวดลอมในเนื้อหาที่นําเสนอก็สามารถชวยใหผูอานเขาใจ

ความหมายของคําประกอบนั้นได 

 

จากผลการศึกษาเบ้ืองตน สรุปไดวาลักษณะของคําสแลงในนิตยสารบันเทิงภาษาไทย 

มีวิธีการสรางคําสแลง 7 วิธี  โดยลักษณะการสรางคําสแลงที่พบมากที่สุดคือ การสรางคําข้ึนใหม 

รวมทั้ง ส้ิน  1,419 ขอมูล  รองลงมาคือการนําคําหรือขอความมาจากเหตุการณปจจุบัน 

สภาพแวดลอม และส่ือมวลชนแขนงตางๆ รวมทั้งส้ิน 835 ขอมูล  รองลงมาคือการนําคําหรือวลีทีม่ี

อยูแลวในภาษามาส่ือความหมายใหม รวมจํานวน 113 ขอมูล  รองลงมาคือการกําหนดคําใหส่ือ

ความหมายดวยเสียง รวมจํานวน 96 ขอมูล  รองลงมาคือการยืมคํา รวมจํานวน 60 ขอมูล  

รองลงมาคือการนําคําเลียนเสียงธรรมชาติมาส่ือความหมาย รวมจํานวน 29 ขอมูล  และลักษณะ

การสรางคําสแลงที่พบนอยที่สุดคือการผวนคํา รวมจํานวน 12 ขอมูล    

  


